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PREFACE 


x apology is hardly needed for bringing out. a critical edition 
of the Saundarananda.' Its artistic merits give it a high 
place among the kavya epics of Sanskrit literature and as the 
earlier of ASvaghosa’s two longer poems it holds a position of great 
importance in the literary history of India, in that it helps to 
explain the growth of the style which culminated in the poems of 
Kalidasa and his successors. It shows to a higher degree than the 
Buddhacarita the influence of the school of epic writers in yocabulary | 
and phraseology and the skilful handling of the story may be due to 
them, though the economy of its construction with the full value 
given to every word and the insistence on balance and antithesis 
derive evidently from other models now lost to us. In the absence 
of the latter we cannot determine how far Asvaghosa was an 
innovator in technique, but it may be noted as some indication of 
his contribution to it that the Buddhacarita shows a richer content 
of the verses as befitting the higher theme, which foreshadows 
later developments. He himself is careful as a good Buddhist to 
disclaim merit for the poetic quality of his work and to insist on 
its religious purpose. It is, in fact, as a religious poet that he 
should be considered by the critic. His greatness in this aspect 
lies not in the depth or originality of his thought but in the 
spiritual fervour which informs his simple yet eloquent style; 
he is a poetic preacher, addressing himself to the educated lovers 
of good literature -among his countrymen, whether Hindu or 
Buddhist. 

Nevertheless, it is a mistake for the scholar of Buddhism to 
ignore the Sawndarananda, as has been the case in the past. It is 
the earliest Buddhist work by a writer whose name is known to 
us and of whose personality we can gain some idea from his writings. 
So too it is the earliest work presenting to us a logical and carefully 


= ' Properly the poem should be called Swndarananda in English and 


Saundaranandath Kavyam in Sanskrit; but I have retained the name by which 
it is best known to European scholars. 
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thought out description of the path to Enlightenment. That the 

views set out are traditional makes it perhaps all the more valuable ; 

for it enables us to see the force and bearing of technical terms 
and arguments, which are enunciated in earlier Buddhist literature 
in a manner liable to cause misconception. Further, as A§vaghoga 

is generally agreed to have flourished early in the second century 

A. D., the indications he gives of developments in doctrine deserve 

consideration. 

In these circumstances it is desirable to establish the text of 
the poem so far as possible. Though it is better preserved than 
that of the Buddhacarita, there is no Tibetan translation to help in 
its correction and the most careful scrutiny of the MSS. is called 
for. The only existing edition, that by MM. H. P. Shastri in the 
Bibliotheca Indica, though it has many virtues, does not reproduce 
the MSS. with the fullness and accuracy necessary to settle a text 
so full of corruptions. The purpose of the present edition is 
twofold, to give a complete description of the material available in 
the MSS. so as to facilitate further work by others on the text, 
and to provide as good a text as possible. E 

There are only two known manuscripts of the Sawndarananda, 
both in the Library of H.H. the Maharaja of Nepal, who most 
generously allowed me the loan of them. The earlier, which I 
_ call L (P.L.M. of the Calcutta edition), dates from about 4468 A.D. 
and consists of thirty-five long palm leaves, in a clear and good 
handwriting, with six lines of writing on each side divided into 
three sections. The MS. has been so badly eaten into by white 
` ants that in the middle of each leaf usually some three lines of 
writing, occasionally as many as five, are missing, though the 
damage at the ends is less and sometimes nil. Leaf 34 has one 
end missing, holding about one-sixth of the text, and leaf 85 is 
a mere fragment. The last four leaves were turned round the 
opposite way to the first thirty-one at the time the MS. was attacked, 
with the consequence that in the first thirty-one leaves the bottom 
of the recto side and the top of the verso have been destroyed and 
vice versa in the last four. This should be borne in mind in 
connexion with the statement at the bottom of each page of text 


vi 
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showing how much of it is extant in L. Where I have put p (for 
partial) after any letters, it means that either the tops or bottoms 
of those letters are missing, so that superscript or subscript letters, 
as the case may be, cannot be seen. Where the letter, though not 
entire, is certain, I have classed it as certain. In cases where only 
the superscript or subscript letter is certain and certainty regarding 
the main body of the letter is not attainable, I have put f (for 
fragmentary). Absolutely unidentifiable tops and bottoms I have 
omitted. To know if it is the top or bottom of a letter that is 
missing, it is only necessary therefore to look up the number of 
the leaf on which it occurs. I have not recorded a few separate 
small holes occurring in some leaves, unless the reading is thereby 
left doubtful. 
L is undoubtedly a very good MS. and has an excellent 
text. It has, however, been a good deal altered, apparently by 
“different hands at different times, and not always for the better. 
Where the original reading was clear, I have noted it in the 
variants, putting the corrected reading in brackets after it without 
comment.' Some of these corrections seem to have been made by 
the original copyist, but I have come to the conclusion that the 
different hands are not to be distinguished with certainty. As 
regards the MS.’s peculiarities, originally da was written in a 
form indistinguishable from nda, but some one (a later hand un- 
doubtedly) has in most cases erased it and substituted a da like 
the Devanagari form; in the few cases where it remains (eg. 
I. 54 d and IX. 82 0) I have transcribed it as da. In the earlier 
leaves kha was written like ksa and has usually been erased and 
rewritten. Ga was written in an obscure form and has been 
erased and rewritten quite often; in compound letters or with 
the vowel u it usually takes a form indistinguishable from bha, 
except for gna which is usually practically identical with tna. No 
distinction appears to be made between 74 and ri, the various 
forms of the letter apparently standing quite impartially for either. 


7 Where in the variants there is a letter followed by another in brackets 
with ‘or’ or an interrogation mark, it means that I cannot determine which of 
the two letters the letter in the MS. represents. 
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Originally 7 seems to have been written for ai in a good many 
cases, particularly in the word dhairya, but has generally been 
corrected; I have not noted this correction in the variants, as it 
seems to be a mere clerical peculiarity. Dha and va are indis- 
tinguishable as the second member of compound letters. Towards 
the end of the MS. the straight line at the top becomes curved so 
as to make sa and é« difficult to separate. N is written for ¢ as the 
first member of a compound letter, usually when ka or pa, and 
sometimes when sa is the second member. j s 
The other MS., which I call P (P.M. in the.Calcutta edition), 
is a paper MS. of 73 leaves, placed by MM. H. P. Shastri in the 
eighteenth century. The slovenliness of the handwriting is only 
too true an index of the carelessness and inaccuracy of the copyist, 
but, as it is our only authority for a good third of the text, it is no 
waste of labour to record its many mistakes. It has at least the 
virtue that the copyist was content to make nonsense instead of 
substituting his own conjectures. It has also been a good deal 
corrected and omissions have been supplied several times in entirely 
different hands; but the correctness of the additions where they 
can be checked with L shows them to have been taken from 
another MS. and not to be mere conjectures. Of its peculiarities 
` it may be noted that no distinction is ever made between hya and 
gya and often none between kta and ksa. It knows separate forms 
for dha and va as the second member of compound letters but 
writes va for dha so persistently in such circumstances that I have 
not registered it among the variants. In its handling of vowels, 
sibilants, and nasals, it is particularly careless, and it frequently . 
transposes letters, correcting the mistake in many cases by numerals 
above the letters. Pa, ya, and ma are hardly distinguishable as 
the second members of compound letters, and sa and ta similarly. 
Tt is not an independent authority for such portions of the text as 
exist in L; for, seeing that it almost always repeats L’s mistakes 
and that other errors in it can often be traced to peculiarities in L, 
there can be no doubt of its direct descent from L. In a certain 
number of cases where L has been altered in such a way as to 
leave the original reading legible, P gives the original reading and 
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is thus of value as showing that the alteration in L was subsequent 
to the period at which P’s ancestor was copied from it. 

To produce a perfect text from such material is impossible. 
I have thought it wiser to be very conservative in dealing with L; 
for, where that MS. is preserved, it gives such a good text and 
obvious mistakes are so few that it is difficult to judge what kind 
of mistakes might be expected in it. In the few cases where, 
when it is damaged, I have adopted amendments contrary to the . 
indications of its remains, I have mentioned the fact in the notes. , 
The case is different with P, in which the abundance of the material 
allows of a high degree of certainty in correcting the text on 
palaeographical grounds; and in that part of it which rests on P 
alone I have ordinarily been able to produce a readable text, 
probably that which was in L, while keeping within the limits of 
Ps regular mistakes. The spelling of tlie text has been standard- 
ized; but in the variants I have reproduced the readings of the 
MSS. exactly, including the absence of division between words. 

My task as editor has, however, -been much lightened by the 
work of my predecessors. The Calcutta edition corrected many 
mistakes successfully, and I have acknowledged all such cases in 
the variants where a happy conjecture rather than a mere correction 
of a slip in the MSS. is involved; but I have only occasionally 
noted its readings where they differ both from those of this 
edition and from the MSS. I have also benefited greatly by the 
work of Baston, Speyer, Hultzsch, Jacobi, Gawroński, and Gurner 
on the text. Some of their conjectures were confirmed by the - 
MSS., others have been adopted in the text with acknowledge- 
ments in the variants and the remainder, excluding those which 
in light of the material appearing here or for some inherent 
defect of their own are no longer of interest, are given in the 
variants. My own conjectures, when not sufficiently certain or 
necessary for inclusion in the text, have been relegated to the 
notes. In framing amendments of my own and in estimating the 
value of those of others I have been guided by the considerations 
not only of palaeography but also of the special features of 
Aégvaghosa’s style and of the context. Nevertheless, I must admit 
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that there are only too many passages in which the text I have 
adopted or the explanation I have given is only tentative. But 
even an unsuccessful conjecture or explanation may provide a 
hint of the right one to some one else and so justify itself. 

Though the text is not perfect, it has been less tampered with 
than that of the Buddhacarita, possibly as the less popular poem. 
Only three verses (XI. 56 and 57 and XIII. 55) are obvious inter- 
polations as against a dozen at least in that portion of the 
Buddhacarita which is extant in Sanskrit. Besides these three 
I have, however, some doubts about XVI. 69 and also about X. 33 
which appears as X. 87 in the MSS. and Calcutta edition and has 
several suspicious features. Possibly also, having regard to the 
order of argument in XVI. 84-86, XVI. 32 and 88 should be 
transposed. As for omissions, XVI. I0 looks like two verses 
telescoped into one. 

The metres call for a few remarks. In his handling of the 
gloka Agvaghosa is perfectly regular. Out of 764 lines (882 verses) 
the vipula -———v ० - occurs 40 times, : v —- VVV - 82 times, 
.—u— uvvu : 6times, -—v——vv- 8times, and :— v —----—: 
9 times. The use of upasthitapracupita, variety vardhamana, in 
II, 64-65 and of udgata in canto III is noteworthy. The metre of 
XII. 48 and XIII. 56 is called sarabha in BhNS. XV. 64-65 and is 
not known elsewhere; it seems to have yielded in classical times 
to the closely allied madhyaksama. The spurious XIII. 55 is in an 
unknown metre resembling yamavatt with an extra foot added. 

The Saundarananda has not yet been fully translated into any 
European language, a want I hope to supply in time. The first 
two cantos have been translated into French by Baston in the 
Journal Asiatique, 9l2, pp. 78-L00, and the entire work into 
Bengali by Dr. 8. 0. Law (Gurudas Chattarji and Sons, Calcutta, 
I922). I have found both of considerable use where the text 
before them was not defective. 

The notes at the end of the text are not intended to be a 
complete commentary and deal with difficulties of text and inter- 
pretation, those passages in particular being selected for notice 
where others have found difficulties before me, with the result 
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perhaps that I may appear sometimes less grateful than I really 
am to my predecessors. Occasional references have been given 
either to corroborate explanations or to provide suggestive parallels, 
but I have usually not given references to Pali literature for 
reasons of space, as the references can easily be found in the Pali 
Text Society’s new dictionary. For proper names I would refer 
once and for all to Hultzsch’s articles, my notes being limited to 
information not given there. 

I have thought it better to provide a very full index, as 
Buddhist Sanskrit has not yet been fully dealt with in the 
dictionaries and the indexes of Buddhist Sanskrit works are not 
complete enough as a rule to supply the deficiency. It includes, 
besides proper names, all rare Sanskrit words or meanings, which 
. either are not given in Béhtlingk’s shorter dictionary or are given 

with an asterisk, and all terms used in a technical sense. 

Finally, I would express my obligations to H.H. the Maharaja 
of Nepal by whose courtesy I was allowed the use of the MSS., 
to the India Office, and, in particular, to Professor F. W. Thomas, 
C.I.E., then Librarian, through whose good offices I obtained them, 

and to the Bodleian Library who kept them for me and had 
admirable reproductions made for my use. From my Guru, 
Emeritus Professor A. A. Macdonell, I have received not merely 
much encouragement, without which I should hardly have ventured 
on this work, but also valuable help in obtaining the grants 
necessary for publication, namely, from the British Academy and 
from the Panjab University, who have taken over the work ‘for 
their new Oriental Series; to both I am most grateful. I should 
also add that that editor is lucky who has his text printed by the 
Oxford University Press, and can but regret that my inexperience 
in Sanskrit proof-reading and accidents to vowels in the course of 
printing should have led to so long a list of errata. 


E. H. JOHNSTON. 
June, 928. 
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ERRATA AND CORRIGENDA 


, I. 46 6, read चारिच०. 
I. 87 cd, road चक्रुस्तस्मा" and in variants, 57 c d, WATT? P. 
Il. ged, read विसुखस्तेजसा. 
II. rz a, read QQ and in variants, तस्य PC. 
p. II, variants, l. 2, for c read d. 
IL. 29 ed, read इवादिवत्यस्तेज". 
TI. 37 9, read सोमं. 
गा. 44० read वेद्स्ान्त्रायि. 
P- 70, variants, l. 5, read xxx YL. 
P- 27, variants l. 7, read cd, विमृशद्धि० LP. 
P. 24, variants ]. 4, read ततश्मअश्लुनि०. 
V. 34b, read पाचभूतं . 
p- 32, variants l. 6, read agfa. 
VI. 78 a, read लेखार्थ° and in variants for G.c. read सेवार्थ? 6. 
VI. 29 ८, read "तमालपन्नौ. 
p. 46, variants l. 3, read ab, oga. 
VII. 36० read "मृष्टो. 
9. 55, variants ]. 3, read सेजित्सुता P. 
_ IX. 24०, read HAÑ. 
p. 63, variants l. 7, for "र*+मन्तर्‌" read QATTI. 
IX. 37 ० read ग्युचौ. 
X. 74 d, read oftan. 
XI. 36 ०, read बलवहुःखं. 
XIII. ३7 ०, read स्वेभ्यस्तै०. 
XY. 28 b, read विषं 
- XVI. 9 a, read सद्वाप्यसद्वा. 
p. 766, variants J. 6, read 6, चित्रेण L. 
XVII. 324; read शिव. 
p- 757, l. 23, read visayantranibhak. 
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THE SAUNDARANANDA OF ASVAGHOSA 
CANTO I 
ओं नमो बुद्धाय ॥ 
गौतमः कपिलो नाम मुनिर्धमंभृतां वर: । 
बभूव तपसि ara: काश्ीवानिव गोतमः ॥१॥ 
अशिश्वियद्यः सततं दीप्तं काश्यपवत्ञपः | 
आशिश्राय च get fare काश्यपवत्परां ॥.२॥ 
हविःषु यश्च स्वात्मार्थे गामधुछ्षद्सिष्ठ वत्‌ । 
तपःशिष्टेषु च शिथेषु गामधुस्षङ्घसिष्ठवत्‌ ॥३॥ 
माहात््याहदीर्घतपसो यो डितीय इवाभवत्‌ | 
तृतीय इव यश्वाभूत्काव्याङ्गिरसयोर्धिया ॥४॥ 
तस्य विस्तीणंतपसः पार्श्वे हिमवतः शुभे । 
शत्रं चायतनं चेव तपसामाश्रमो ऽभवत्‌ ॥५॥ 
चारूवीसुत्तरुवनः प्रस्तिग्धमृदुशाइलः । 
हविर्धूमवितानेन यः gara इवाबभो ॥६॥ 


J; has (fol. rb) 4ai-azf,a4-b2p, 0 3-0 8, cI-5aTp, 9 8-0 86, ९7-02) 
6b2-b8f, d6-d8p 


ra, गोतमः P. नामः ?. d, कांची० P. गोत°?. 28, WATA P; He. 


८, सुश्रियाय Po, समियाय प ga, हविषि 7. b, MAYIT? PO; Gc. 
d, MANTE. P. 4b, योऽद्वितीय 7. १, *्योदिया P. 5, तस्या P. 
a, तपसामाश्रियो 7, शअ्रयो 0; Ge. 6a, ARP. 

B 
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मृदुभिः सेकतेः fers: केसरास्तरपाण्इभिः । 
भूमिभागेरसंकीर्णे: साङ्गराग इवाभवत्‌ ॥७॥ 
शुचिभिस्तीथेसंख्यातेः पावनेभावनेरपि | 
बन्धुमानिव यस्तस्थो सरोभिः ससरोस्हेः ॥४॥ 
पयोप्तफलपुष्पाभिः amt वनराजिभिः । 
शुशुभे ववृधे चेव नरः साधनवानिव ॥९॥ 
नीवारफलसंतु्ेः स्वस्थेः शान्तेरनुत्सुकेः । 
आकीणोंऽपि तपोभृन्निः शून्यशून्य इवाभवत्‌ ॥१०॥ 
अम्रीनां हूयमानानां शिखिनां कूजतामपि | 
तीथोनां चाभिषेकेषु शुश्रुवे यत्र निस्वनः ॥११॥ 
विरेज्ञुहेरिणा यत्र gut Aeng वेदिषु । 
सळाजेमाधवीपुष्पेर्पहाराः' कृता इव ॥१२॥ 
अपि WER यत्र शान्ताश्चेरः समं मृगेः । 
शरणयेभ्यस्तपस्तिभ्यो विनयं शिक्षिता इव ॥१३॥ 

tetsu वि रुद्ेष्वागमेष्वपि | 
प्रत्यश्षिण इवाकुर्वैस्तपो यच तपोधनाः ॥१४॥ 

„ यच स्म मीयते बह्म केश्रिक्तेश्विन्न मीयते । 
काले निमीयते सोमो न चाकाले प्रमीयते ॥१५॥ 


L has 7 97-92, ७3-95, & 6p, 88-89१7, १2-9५ 4f, a5-c7, ०8-१6], 07-78 4 8. 
7, °मिस्यैकतः (or तेः) L, °भिःस्यैकठेः (or डेः) P; ८.०. . b, केसरानुणपा? P. 


d, सानुराग P. . rob, GAP; 0.०. ८ तपोमृङ्गैः PC 770, तत्न LP; ७.०. | 
729, विरिजुह० ?. b, JAAG P. ८, सलाजैमा० P. 73 ७, MARE: 

_ सम 7. ` 74» "ग्घेप(पि) 7, "ग्घेपि ?. c प्रदचिणदवाकुर्वस्त? ?. १, यच- 
Sir 78 ०, लीयते ?. b, कैस्किसिन्नलीयते ?. ८, frat (?) यतेभूमी P. 
d, H P y 
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निरपेक्षाः शरीरेषु धर्मे यच स्वबुद्ययः । 
Ae इव यत्नेन तापसास्तेपिरे तपः ॥१६॥ 
MIA सुनयो यत्र स्वगायोद्युक्तचेतसः | 
तपोरागेण uda विलोपमिव a ॥१७॥ 
अथ तेजस्विसट्नं तपःछेचं तमाश्रमं । 
केचिद्स्वाकवो जग्मू राजपुत्रा विवत्सवः ॥१४॥ 
सुवरणेस्तम्भ वष्माणः सिंहोरस्का महाभुजाः | 
पातं शब्दस्य महतः श्रियां च विनयस्य च ॥१९॥ 
अहेरूपा TAA महात्मान ्चलात्मनः। | 
प्राज्ञाः प्रज्ञाविमुक्तस्य भ्रातृव्यस्य यवीयसः ॥२०॥ 
मातृशुस्कादुपगतां ते fad न_विषेहिरे। 
ways पितुः सत्यं यस्माच्छिश्रियिरे वनं ॥२१॥ 
तेषां सुनिरुपाध्यायो गोतमः कपिलो ऽभवत्‌ । 
गुरुगोचादतः कोत्सास्ते भवन्ति स्म गौतमाः ॥२२॥ 


८” एकपितरोर्यंथा भ्राचोः पृथग्गुरुपरियहात्‌ | 


राम एवाभवन्राग्यो वासुभद्रोऽपि गोतमः ॥२३॥ 


'शाकवृशप्रतिच्छन्नं वासं यस्माञ्च चकिरे । 


तस्मादिष्वाकुवंश्यास्ते भुवि शाक्या इति स्मृताः ॥२४॥ 


L has I6 a I-I} a I, (fol. 2a) ij a 2-24 c5, ¢ 6-d x f, १2-१8. 


768, AMP LP. b, सुवुद्धयः H. ० यत्तेन P. 789, तेजास्वसदने P. 


, at ?. a विवस्वभूः 7. 79० भेदतः ?. १, fRara P. 
208, हानेहस्य 7. ४, यवीजसः P. »४०,-मातुथभुस्का" ?. ७, त?. ० सरचुद्य ?. 
22 b, गोतमः LP. ८, TOMO PO. d, गौतमः P. 239, UTat: P. c, Wat P. 
d, गोतमः LP. 24 ३, *परिच्छ* P. ८, इचाकु० LP. श्वंशास्ते 7. 


B 2 
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स तेषां गोतमध्यक्रे स्ववंशसदृशीः क्रिया: । 
मुनिरूध्व कुमारस्य सगरस्येव भागैवः ॥२५॥ 
कण्वः शाकुन्तलस्येव भरतस्य तरस्विनः | 
वाल्मीकिरिव viata धीमतोर्मेथिलेययोः ॥२६॥ 
daa मुनिना तेन तेश्च Araya: । 

शान्तां Yat च युगपङ्भसक्षत्रश्मियं द्धे ॥२७॥ 
अंथोद्कलशं गृह्य तेषां वृद्धेचिकीषेया । 

सुनिः स वियतुत्मत्य तानुवाच नुपात्मजान्‌ ॥२४॥ 
या पतेत्कलशादस्माद्क्षय्यसलि लान्महीं | 

धारा तामनतिक्रम्य AAAA यथाक्रमं ॥२९॥ 
ततः परममित्युक्ता शिरोभिः प्रणिपत्य च । 
रथानारुरुहुः सर्वे शीघ्रवाहानलंकृतान्‌ ॥३०॥ 
ततः स तेरनुगतः स्यन्दन स्थेनेभोगतः । 
तदाश्रममहीप्रान्तं परिचिक्षेप वारिणा ॥३१॥ 
अष्टापद्भिवालिख्य निमित्तैः सुरभी कृतं | 
तानुवाच मुनिः स्थित्वा भूमिपालसुतानिदं ॥३२॥ 
अस्मिन्धारापरिक्षिप्ने नेमिचिहितलक्षणे | 
निर्मिमीध्वं पुरं यूयं मयि याते त्रिविष्टपं ॥३३॥ 


L has 2507-98, bi-d3p,d4-26d8, 2 97 a6f, a7-c2p,c3-c8f, 28b4-crp, 
29 a 2-8 4 f, a5 30a 6, a 7-b 7 f, 32० 3-०१, d 5-33 » 3 f, a 4-0 8- 

25a, गोतम° LP. b, SUP. ०, मनिरूद्धं P, मुनिरुधध्व L. 26 b, 
achat: P. ०, वाल्मीकीरिव 7. 0, sakae. aya, तन्वनं P. ८, शान्तं 
गुप्तं 0. 28a, कलसं P. b, P om. द्वि and hos प्रिय above in later hand. 
298, आपतत्क° P; He. b, *च््येसलिलात्मही P. d, AAA P. 30१, °वाहन° 
PO; Hic. 37 »,“गत P. ० “महीपा(या)खु() P. 320, सरलीकतं H. 
० ताम्नुवाच PC; Hic. मुनिस्थत्वा P. 33 ०, निर्म्मिताध्वंपुर P. 
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ततः कदाचित्ते वीरास्वस्मिन्प्रतिगते सुनो । 
बभरसुयॉवनोद्दामा गजा इव निरङ्कुशाः ॥ ३४॥ 
वडगोधाङ्गुलीचाणा हस्तविष्ठितकामुंकाः | 
शराध्मातमहातूणा व्यायता बद्वाससः ॥३५॥ 
जिज्ञासमाना नागेषु कोशलं श्वापदेषु च । 
अनुचक्कुवेनस्यस्य दोष्मन्तेर्देवकर्मणः ॥३६॥ 
तान्दुष्ट्रा प्रकृतिं यातान्वृद्धान्व्याप्रशिश्पूनिव | 
तापसास्वइनं हिवा हिमवन्तं सिषेविरे ॥ ३9॥ 
ततस्तदाश्रमस्थानं शून्यं तेः शून्यचेतसः | 

पश्यन्तो मन्युना तप्ता व्याला इव निशश्वसुः ॥३४॥ 
अथ ते पुण्यकमाणः प्रत्युपस्थित वृद्वयः | 

तच तञ्ज्ञेर्पाख्यातानवापुर्मंहतो निधीन्‌ ॥३९॥ 
अलं धमोर्थकामानां निखिलानामवाष्नये | 
निधयो नेकविधयो भूरयस्ते गतारयः ॥४०॥ 
ततस्ताप्रतिलम्भाञ्च परिणामाञ्च कमेणः | 
तस्मिन्वास्तुनि वास्तुज्ञाः पुरं श्रीमन्यवेशयन्‌ ॥४१॥ 
सरिडिस्तीणेपरिखं स्पष्टाञ्चितमहापथं | 
शेलकस्पमहावप्रं गिरित्रजमिवापरं ॥४२॥ 


L has 36 9 2 02 . 


34% प्रतिगहते ?. ८, "समुथेवि"[यौव) 0. ३5८, *गोधा(डा)दुलीवाणा ?; ७.९. 
b, हस्ताधि 0. ० शराध्या(?)तमहातूण P; H. and Baston ०. d, व्यायताविर P. 
36 c, P om. नु and has थ added above in second hand. 37१, ae? P. b, *न्वुद्धाव्या? P. 
त, शिषिविरे 7. . 38], व्याजाइवणिश० P., 39 ० पुन्यः P. ८, Awe 7. 
47 0, शऔीमन्यवे° 7. 42h, "पथां P. 
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पाण्इराषटट्रालसुसुखं सुविभक्तान्तरापणं | 
हम्य॑मालापरिस्षप्रं कुशं हिमगिरेरिव ॥४३॥ 
वेद्वेदाङ्गविदुषस्तस्युषः षट्सु RAY | 
शान्तये वृद्धये चेव यच विप्रानजीजपन्‌ ॥४४॥ 
तङ्भूमेरभियोक्ृणां परयुक्तान्विनि वृत्तये | 
यच स्वेन प्रभावेन भृत्यदणडानजीजपन्‌ ॥४५॥ 
चारचधनसंपन्नान्‌ सलज्जान्दीधेट्शिनः | 
अहेतो ऽतिष्ठिपन्यच्र शूरान्दक्षान्‌ कुटुखिनः ॥४६॥ 
व्यस्तेस्तेस्तेगुणियुक्तान्मतिवाग्विकमादिभिः । 
aay प्रतिरूपेषु सचिवांस्ता न््ययूयुजञन्‌ ॥४७॥ 

. „/ वसुमङ्धिरविधरान्तेरलं विद्येरविस्मितेः | 
य्चभासे नरे कीणे मन्द्रः किन्नरेरिव ॥ ४४॥ 
यच ते हृष्टमनसः पोरप्रीतिचिकीषेया । 
श्री मन्युद्यानसंज्ञानि यशोधामान्यचीकरन्‌ ॥४९॥ 
शिवाः पुष्करिणीश्चैव परमाम्यगुणाम्भसः | 
aga चेतनोक्तषाहिशु सवास्वचीखनन्‌ ॥५०॥ 

L has (fol. 2b) 43 b 4-04, ० 8-०8 9, dxf, 44 8 7-9 66, 46 & 8-0 8 p, ० 4-० 8 p, di- 


49 8 2, a 3-8 ॥ p, b 4-0 8 9, ० 7-0 4 f, c 8-० 8 p, १7-04, d 5-49a 8 f, b 3-b 5 p, b 8-0 7. 
०2-8० १ 8. è 

43b, "रायनं P. ०, हम्यं 7. GAAP, 44 » तस्थुपष्प(? ष्य)र्‌ ?. 459 "यो- 
MUP. d मुत्येदेण्डान० P, gêla. 46० अर्हतातिष्ठयत्यच P. 47 यच 

S रमिथान्ते 

Wee ७. Gam L, jagaa ?. d, सचिवान्‌ स्वान्‌. ५82, TATA P. 
० कीर्ण ?. 499, यशोधानान्य* P. 5०० ANAT प. चेतना(नो) न्क० L. 
cd, ग्वार्दिच्षु P. $ 
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मनोज्ञाः श्रीमतीः wet: पथिघूपवनेषु च । 
सभाः कूपवत्तीश्चेव समन्तात््रत्यतिष्ठिपन्‌ ॥५१॥ 
हस्त्यश्वरथसंकीणेमसंकीणेमनाकुलं । 
अनिगूढार्थिविभवं निगूढज्ञानपोरुषं ॥५२॥ 
संनिधानमिवाथानामाधानमिव तेजसां | 
निकेतमिव विद्यानां संकेतमिव संपदां nusu ` 
qaga गुणवतामाश्रयं शरणेषिणां। 
आनते कृतशास्ाणामालानं बाहुशालिनां ॥५४॥ 
समाजेरूत्सवेदायेः क्रियाविधिभिरेव च । 
` अलंचक्कुरलं वीयास्ते जगडाम तत्पुरं ॥५५॥ 
यस्मादन्यायतस्ते च कंचिन्नाचीकरन्करं | 
तस्माद्स्पेन कालेन तत्तदापूपुरन्पुरं ॥ ५६॥ 
कपिलस्य च तस्यर्षेस्तस्मिन्नाश्रमवास्तुनि । 
यस्मात्ते तत्पुरं चक्रुः तस्मात्कपिलवास्तु तत्‌ ॥५७॥ 
'ककन्द्स्य मकन्द्स्य कुशाखस्येव चाश्रमे | 
पुर्या यथा हि श्रूयन्ते तथेव कपिलस्य तत्‌ ॥५४॥ 
MAY: पुरं तत्मुरुहृतकस्पास्ते तेजञसार्येण न विस्मयेन | 
आपुर्यंशोगन्धमतश्च VARIA ययातेरिव कीर्तिमन्तः ॥५९॥ 


L has छा & 7-87 b 6, (fol. 3 a) 570-5948. 


gra, AANT L, HTP. ab, षष्ठीःपथिषुप" P. त, °तिष्ठपन्‌ L, शतिष्ठयेन्‌ 2. 
5०० orette (fa) L, "गूढार्थ' 0. 54७, शरणेषिणां LP. d, "मालानांवाहुशाडिनां L, 
“्माझ्ञानांवाडुसालिनां P. 56१, प्ररे 7, मुर > &० AHP. d, TATR L. 
58 » YARR P. 59८, पुर ?. MART L. d, कीत्तिमन्तः L. 
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तन्राथवृत्तेरपि राजपुर्चेरराजकं नेव WT UE | 
तारासहस्रेरपि दीयमानेरनुत्थिने चन्द्र इवान्तरीक्षं ॥६०॥ 
यो ज्यायानथ वयसा गुणेश्च तेषां आतुणां वृषभ इवोजसा वृषाणां। 
गुरवः ते तच प्रियगुरूवस्तमभ्यषिञ्चन्नादित्या द्शशतलो चनं fetta ६१॥ 
आचारवान्विनयवान्नयवान्क्रियावान्‌ 
` धमीय नेन्द्रियसुखाय धृतातपच: | 
तद्खातृभिः परिवृतः स जुगोप राष्ट्र 
deen द्विमिवानुसृतो nefa: ॥६२॥ 


सौन्दरनन्दे महाकाव्ये कपिल वास्तुवणंनो नाम प्रथमः RÑ: । 


` L has all. 
6०७, नाथवत्ते(्तै)र° L, AUT! P, TAL? 0. c, दीप्यमानम°७. १, "रनूदिते P. 
67» FEL. b इवोजसा LP. 62», "प्वयवाक्रि० 7, b, WKE? 7. 
त, सक्रन्दनो 7. col, सौन्दरानन्द(? न्दे) 7. कपिलवस्तु० LPC. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


9 


CANTO II 


ततः कदाचित्कालेन तदवाप कुलक्रमात्‌ | 

राजा शुद्धोधनो नाम Year जितेन्द्रियः ॥१॥ 

यः ससज्ञे न कामेषु अ्रीप्राप्ती न विसिस्मिये। eta 
नावमेने परानुद्या परेभ्यो नापि विव्यथे ॥२॥ 
बलीयान्सक्तसंपन्नः श्रुतवान्‌ बुडिमानपि। 

विक्रान्तो नयवांश्वेव धीरः gga एव च ॥३॥ 
वपुष्मांश्च न च walt द्छिणो न च नाजवः | 
तेजस्वी न च न शान्तः कतो च न च विस्मितः ॥४॥ 
mm: शत्रुभिः संख्ये सुहृद्भिश्च व्यपाश्चितः | 
sad न विमुखः तेजसा दित्सयेन च ॥५॥ 

यः पूर्वे राजभियोतां यियासुर्धमेपद्जतिं | 

राज्यं दीक्षामिव वहन्वृत्तेतान्वगमत्पितृन्‌ ।६॥ 

यस्य सुव्यवहाराचं CAUSA सुखं प्रजाः | 

शिश्यिरे fara: पितुरङ्कगता इव ॥9॥ 


L has ia r-d4, dg-d7 p, d8-2 9 8, ७69, e5dif, d2-d7p, d8 4bi, h2-b Gps 
b 7-08, ०7-05 p, c6-c7f, 6& 8-० 8 ६ b 7-7 & 4, 8 5*०2 p. 

I a, *चित्कालन P. b, कुलंक्रमात्‌ LPC ; Baston c. ९ सुद्दो? P. -2a, यस्ससज्जे L, 
यस्थ()सज्जि P; He. ` १, नामि P. 3० नयषा()चैव P. ` ga WAH P. 
सख्य 7; Co. b, P om द्य; 0.० 60, ngame L. 0, Jame P. 
7७ प्रजा 7. त, पितर० P. é 
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कृतशास्त्रः कृतास्त्रो वा जातो वा विपुले कुले । 
SATA न ददृशे यस्य दर्शनमेयिवान्‌ ॥४॥ 
हितं विप्रियमपुक्तो यः शुश्राव न चुछुमे । 
दुष्कृतं बहुपि त्यक्का सस्मार FAUT ॥९॥ 
“~ प्रणताननुजयाह विजयाह FA EN: | 

आंपन्नान्परिजयाह निजयाहास्थितान्पथि ॥१०॥ 
प्रायेण विषये तस्य तच्छीलमनुवतिनः | 
अजेयन्तो ददुशिरे धनानीव गुणानपि ॥११॥ 


ofa SACU परं ह्म न ब्ये्ट सततं धृतेः। . = ee लचा 
> दानान्यदित पाचेभ्यः पापं नाकृत किंचन ॥१२॥ 77 gag 


घृत्यावाशीत््रतिज्ञां स सद्दाजीवोद्यतां धुरं । 
न ह्यवाज्छीच्युत्तः सत्यान्मुहूतेमपि जीवितं ॥१३॥ 
विदुषः पयुंपासिष्ट व्यकाशिष्टात्मवत्तया | 
व्यरोचिष्ट च शिष्टेभ्यो मासीषे चन्द्रमा इव ॥१४॥ 
झवेदीइडिशास्त्राभ्यामिह चामुत्र च क्षमं । 
अरश्षी्ियेवीयाभ्यामिन्द्रियाणयपि च प्रज्ञाः ॥१५॥ 
अहाषीहुःखमातोनां डिषतां चोजितं यशः । 
waite नयेभूँमिं भूयसा यशसेव च ॥१४॥ 

L has 9 ० 6-70 8 2, a3-a4f, b 7-0 8f, (fol. 3 b) a 8-0,2, 9 3-0 8p, c 7-८2, ०३ p, 

e4f, ० १-१ 4 6, 76 ० 7-6 8. 


8० योस्य PC; Ge rod, carafe P. 77 ७, प्रायेन P. = r2a, WS 7. 
b, नाव्या(ध्या)ष्ट 0, नापैष्ट म. 73», YATOA P; ७.०. ०, नह्यवा- 
Men). P, नह्यवा#7; He. Waa P. 74७ श्निष्टेभ्या P. «x6 a, अहा- 
fg: P. b, चोजितं P. ल ata G. 
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अपासीहुःखितान्पश्यन्प्रकृत्या करुणात्मकः | + पछर्‌ ae 
नाधोषीच यशो लोमा द्न्यायाधिगतेर्थनेः ॥ १9॥ 
सोहा दैदुढभक्तित्वान्मेनेषु विगुणेष्वपि । , 
Fret नादिदासीददित्सीचु सोसुख्यात्स्वं स्वमथेवत्‌ ॥१७॥ 
AJR] अनिवेद्यासमहेह्यो ्तालिक्षक्तिंचिदश्ुतः 
ग़ज़ि desa गामधर्मेण नाधुश्षत्क्षीरतर्षेण गामिव ॥१९॥ 
न AGUS SAAS नारुक्षन्मानमेश्वर । 
TAP ANAS MSA न तु कीतेये ॥२०॥ हल: 
Se रनर केशाहानपि कांथितु नाखि क्िष्टकमेणः। ° 7 ॐ 
ar ere दिए आयेभावाच्च नाघुक्षदहिषतोऽपि सतो गुणान्‌ ॥२१॥ 
TAROT झाकृधडपुषा दृष्टीः प्रजानां चन्द्रमा इव | 
परस्वं भुवि नामृझ्षन्महाविषमिवोरगं ॥२२॥ ea „मट ॐ 
agaf तस्य कञ्चित्केश्चित्क्कचित्सषतः | mafaz 
अदिक्षत्तस्य हस्तस्थमार्तेन्यो TAG धनुः ॥२३॥ | 
कृतागसोऽपि प्रणतान्प्रागेव प्रियकारिणः। 
अद्शंत्लिगधया दृष्ट्या MAA वचसासिचत्‌ ॥२४॥ 
बङ्गीरध्यगमडिद्या विषयेष्वकुतूहलः | 
स्थितः कातेयुगे धर्म भमोक्तृच््रऽपि नास्रसत्‌ ॥२५॥ 


L has उप & 7-0 2, b 3-0 6 p, 790१ 2-2 83, a 4-० I p, 23 a 3-a 6f, a १-28 ४ १. a 8-b3 p, 
७4-०8, १8७. 
780, HTM? P. ० "ददीत्सीज्षु ?. d, PR’? or Fei) AA ?, ०त्स्वार्थम० 6. 
799, "महं()ज्ञो १. b, "क्षन्कि P. ८, "त्वर॒तंषेण 2: ४००, नारूचसकलिम० LP; 
Gc. b, "रुक्षत्मा० LP. ८ *वुर्थिमा ?. ५, णतु ?. ara, क्ञेशाहानपिकांचिंतु P. 
b, ORAT: P. 228, MAH? P. c, परस्वं P. 23 8, नाक्रक्षदि० P; 8. and 
७.०. h “त्कचिन्वतः 7, शव्क्कचित्कृ(? or त्च)तः P. 25 त, P om. ना. ; 
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अवर्धिष्ट गुणेः शब्यट्वृधन्मिचसंपटा | 
अवति च वृद्ेषु नावृतन्नरहिंते पाथ ॥२६॥ 
श्रेरशीशमच्छत्रून्‌ गुणेबँन्धूनरीरमत्‌। 
रन्ध्रेनोचूचुदबगृत्यान्‌ करेनापीपिडत्मजाः ॥२७॥ 
„~ रक्षणाच्चेव Wara निखिलां गामवी वपत्‌ | 
स्पष्टया दण्डनीत्या च राचिसनत्तानवीवपत्‌ ॥ २४॥ 
कुल राजषिंवृत्तेन यशोगन्धमवीवपत्‌ | 
den तम इवादित्यः तेजसारीनवी वपत्‌ ॥ २९॥ 
अपप्रथत्तपितुंश्चेव सत्पुचसदुशेगुणेः | 
सलिलेनेव चाम्भोदो वृत्तेनाजिह्कदत्रज्ञाः ॥३०॥ 
दानेरज्ञस्रविपुलेः सोमं विप्रानसूषवत्‌। 
राजधमेस्थितताच्च काले सस्यमसूषवत्‌ ॥३१॥ 
अधर्मिष्ठामचकथन्न कथामकथंकथः | 
चकवतीव च परान्धमोयाभ्युद्सीषहत्‌ ॥ ३३॥ 
ाष्ट्रमन्यच च बलेने स किंचिट्दीट्पत्‌ । 
'भृत्येरेव च सोद्योगं दिषद्दपेमदीदपत्‌ ॥ ३३॥ 
स्वेरेवादीदपच्चापि भूयो भूयो गुणेः कुलं । 
प्रजा नादीदपच्चैव सवेधर्मेच्यवस्थया ॥३४॥ 
L has 2687-83, a 4 3248, (fol. .4 ६) 33a I-34 d8. 


25a, अवद्चिष्ट P. d, magine r. 272, “"च्छचश्था(!)शिवैन्धुन० P. ८, TAAT P. 
cd, बरुत्यन्करेन्वापीपितन्‌ P. 28, १्स॒चाव°?. 292, “वृत्तेन L (app.), oga P. 


29b, "मवीभवत्‌ G, *मवापिपत्‌ H. त, “नवापिपत्‌ म. goa, अवतपत्पितृ्चैव 7, 
*तुं्षीव 7, अतीतृपत्‌ प. ८१, चास्तौदोवृत्तेनाजिङ्रदत्‌ 7. 37, विप्राण० P. 
१. कालमस्यम° LP, कालं सस्यम° H; 8. and 6.०. 329, अधर्भीष्टानपकथंन P. 
० "वत्ती()वचपरांध० 7, "वर्तिव P. 3359, AÑA P. 34a, "दीदयचापि P, 


fgura H. ०, नातीतपञ्चैव ० नापीपिडञ्चैव प्र. 
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RAT: समये यज्वा यज्ञभूमिममीमपत्‌। 
पालनाच्च डिजान्‌ बस निरुद्धिम्नानमीमपत्‌ ॥३५॥ 
गुरभिविंधिवत्काले सोम्यः सोमममीमपत्‌ । 
तपसा तेजसा चेव डिषत्सेन्यममीमपत्‌ ॥३६॥ 
~” प्रज्ञाः परमभरमंज्ञः Get धमेमवीवसत्‌। 
दर्शनाच्चैव धमेस्य काले स्वगेमवी वसत्‌ ॥३9॥ : 
व्यक्तमपय्थेकृच्छेषु नाधमि्ठमतिष्टिपत्‌ | 
प्रिय इत्येव चाशक्तं न संरागादवीवृधत्‌ ॥३७॥ 
तेजसा च त्तिषा चेव रिपून्दुप्नानबीभसत्‌ | 
यशोदीपेन dea पृथिवीं च व्यबीभसत्‌ ॥३९॥ 
आनुशंस्यान्न यशसे तेनादायि सदा्थिने। 
द्रव्यं महट्पि त्यक्ता न चेवाकीतिं किंचन ngon 
तेनारिरपि दुःखार्तो नात्याजि शरणागतः | 
जिता दुप्रानपि रिपून्न तेनाकारि विस्मयः ॥४१॥ 
न तेनाभेदि मायादा कामाइेषाङ्गयाद्पि | 
तेन सत्स्वपि भोगेषु नासेवीन्द्रियवृत्तिता ॥४२॥ 
न तेनादशि विषमं काये कचन किंचन | 
विप्रियप्रिययोः कृत्ये न तेनागामि निक्रिया[ ॥४३॥ 


L has 35a I-4Ib8,crp,cs-42nrf,a2-b6, 9 १-० p, ८ 3-43 ० 8. 


35०, द्विजा P. 36 b, सोम्यः 7, सौम्यम्‌ P. ०, तपसात्तेजसा P. आफ, 
०्मवीवपत्‌ LP. d, "मवीपत्‌ L, ०मवीमपत्‌ P, °मवीविशत्‌ प. 38, नाव- 
faial possibly छ)मतिष्वपत्‌ P, °मतिहि(षठ)पत्‌ ८. 39 b, "नवीहसत्‌ ९, "नबीमयत्‌ H, 
“नदीदहत्‌ 8. त, पृथिवीच P. 478, P om. रि. 42१, शवृत्तिता P. 
43 » तैनादाधि P. b, काम्व(म्य) ?. ८, "प्रियमाः P. १, विक्रिया ७. 
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तेनापायि यथाकल्पं सोमञ्च यश एव च। 

Ar चेदश्चान्रापि सततं वेदोक्तो धमे एव च ॥४४॥ 
एवमादिभिरत्यक्तो बभूवासुलभगुणेः | 
अशक्यशक्यसामन्तः MAUT: स शक्रवत्‌ ॥४५॥ 
अथ तस्मिन्तथा काले धर्मकामा दिवोकसः | 
विचेरूदिशि लोकस्य धर्मचया दिदृक्षवः ॥४६॥ 
घमात्मानश्चरन्तस्ते धर्मजिज्ञासया जगत्‌। 
ददृशुस्तं विशेषेण धमौत्मानं नराधिपं ॥४७॥ 

BAF TN RATTAN ऽथ बोधिसत्तः क्षितिं ब्जन्‌ । 

` उपपत्तिं प्रणिदधे कुले तस्य महीपतेः ॥ ४४॥ 

` त्तस्य देवी नुदेवस्य माया नाम तदाभवत्‌ | 

वीतक्ोधतमोमाया मायेव दिवि देवता ngen 
स्वभे$थ समये Tafa CET सा। ` 
षड्दन्तं वारणं श्वेतमेरावतमिवोजसा ॥५०॥ 
तं विनिर्दिद्शुः wat स्वप्नं स्वन्नविदो fast: | 
तरस्य जन्म कुमारस्य ल दसी धर्मयशोभृतः ॥५१॥ 
तस्य सत्वविशेषस्य जातो जञातिश्ष्येषिणः | 
साचला प्रचचालोवीं तरङ्गाभिहतेव नोः ॥५२॥ 
सूयेरशिमिभिरङ्िष्टं पुष्पवर्षं पपात खात्‌ | 
दिग्वारणकराधूताइनाचेतररथा द्व ॥५३॥ 


L has 44 a 7-0 5p, ० 4 p, 460 2-0 I p, ० 2-० 6, ० 7-47 ० 6 p. 
44), यस 7. ० '“आमणा०ेयि ए. - 450, वभूवसुलभैगणेः P; He. 
46० QAE P. 49 0, महीपते P. 49 ०, वीजक्रोध* P ; Oc. 
5०० Weal P. sta, विनिर्दिदिशः P. 520, तरंगीमिहतेव P; Ce. 


83 b, "वर्ष P. 
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दिवि दुन्दुभयो नेटुटीव्यतां मरुतामिव । 

दिदीपेऽभ्यधिकं qa: शिवश्च पवनो ववो ॥५४॥ 
तुतुषुस्तुषिताञ्चेव शुद्धावासाश्च देवता | जनयो reaver: | 
सडमेबहुमानेन सच्चानां चानुकम्पया ॥५५॥ 
समाययौ यशःकेतुं श्रेयःकेतुकरः परः । 

बभ्राजे शान्तया लक्ष््या घमो विग्रहवानिव ॥५६॥ 
देव्यामपि यवीयस्यामरण्यामिव पावकः | 

नन्दो नाम सुतो AA नित्यानन्दकरः कुले ॥५9॥ 
दी्ैबाहुमेहावशाः सिंहांसो वृषभेक्षणः | 

वपुषाग्येण यो नाम सुन्दरोपपदं दधे ॥५७॥. 

मधुमास इव प्राप्रश्चन्द्रो नव इवोदितः । 

अङ्गवानिव चानङ्गः स बमो कान्तया श्रिया ॥५९॥ 

स तो संवर्धयामास नरेन्द्रः परया मुदा । 

अथेः USAMA धर्मकामौ महानिव ॥६०॥ 

तस्य कालेन ATA ववृधाते भवाय तो | 
आयेस्यारम्भमहतो धमाथाविव भूतये ॥ ६१॥ 

तयोः सत्मुचयोमंध्ये शाक्यराजो रराज सः। 

मध्यदेश इव व्यक्तो हिमवत्पारिपाचयोः ॥६२॥ 


L has (fol. 4 b) 56c6-drp,d8-57a3p, a 4-a 8f, b 7-0 8 p, 59 d 7-60 ०8, 
di-d4p, d5-d8f, 67 a 7-0 8 9, a6-a8f, b6-b8f. 


soa, विद्वि ?. ७ *दींव्यता ?. ० सूर्या ?. 5४5४, देनताः ?. ० सधर्म°?; 
H. and S.c. 565, संमाययो P. यशःकेतुः ५. 88 » b, *वक्षासिहासो P. 


soa, मधुमासिइव P. ० अगंवानिवचानंग P. Goa, तोसंवद्यामास P. 
d, महानिवा(० वो) P. 6x b, भंयासतो P, for L see note. 
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ततस्तयोः संस्कृतयोः क्रमेण नरेन्द्रसून्वोः कृतविद्ययोश्व | 
RAAT प्रममाद्‌ नन्दः सवार्थसिद्जस्तु न ACTH ॥६३॥ 
स प्रेश्येव हि जीणेंमातुरं च मृतं च 
विमृशन्‌ जगदनभिज्ञमातेचित्तः | 
हृदयगतपरघृणो न विषयरतिमगम- 
ज्जननमरणभयमभितो विजिघांसुः ॥६४॥ 
उद्देगाद्पुनभंवे मनः प्रणिधाय 
स ययी शयितवराङ्गनाद्नास्थः | 
निशि नृपतिनिलयनाइनगमनकृत्तमनाः 
सरस इव मथितनलिनाक्तलहंसः ॥ ६५॥ 


सीन्द्रनन्दे महाकाव्ये राजवर्णनो नाम दितीयः art: ।. 
L has 63 a I-a 6 p, a 7-64 b io, bit-bi2f, c I5 f, d 2-0 73, di4-65a4p, a 5-end. 


63», संस्कुतयोःष्क्रः LP. ।, भ्सून्धोः ?. ० “जस्रममाद 7. १, "सिद्धिस्तु 7. 
64b, विमृशनजदनभिज्ञमात्तंहृदयो P, "मार्तहत्कः प. ०, गतपरमञ्रकंविषय° P (three 
syllables short), d, भयममितमभितो LP; Hc. विजिघांसः P. 65, सयितवरां- 
गणाद्‌० 7. a, मर्थित" 7. कलंहंसः L, कुलंहंस: ?. col, सौन्दरानन्दे ?. द्वितीय P. 
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तपसे ततः कपिलवास्तु हयगजरथी घसंकुलं | 
श्रीमदभयमनुरक्तजनं स विहाय निश्चितमना वनं ययौ ॥१॥ 
विविधागमांस्तपसि तांश्च विविधनियमाश्चयान्मुनीन्‌ । 

Hel स विषयतृषाकृपणाननवस्थितं तप इति न्यवतेत ॥२॥ 
अथ मोश्षवाद्िनिमराउमुपशम मतिं तथोडूकं | 
तत्त्वकृतमतिरूपास्य जहावयमणमागें इति मागेकोविद्‌ः ॥३॥ 
स विचारयन्‌ जगति कि नु परममिति तं तमागमं । 
निश्चयमनधिगतः परतः परमं चचार तप एव दुष्करं ॥४॥ 
अथ नेष मार्ग इति ster तदपि विपुलं जहो तपः | 
ध्यानविषयमवगम्य परे बुभुजे वरान्नममृततत्तबुद्धये ॥५॥ 

स सुवर्णंपीनयुगबाहुछ्षभगतिरायतेक्षणः | 
स्ञ्षमवनिरुहमभ्यगमत्परमस्य निश्चयविधेजुभुत्तया ॥६॥ 
उपविश्य तच कृतबुद्विरचलधृत्तिरद्रिराजवत्‌ | 
मारबलमजयदुयमथो बुबुधे पदं शिवमहायेमव्ययं ॥७॥ 


L has rar-4c8, (fol. 5 a) 4० 9-7 33. 


2०, 'श्तपस्सितांञ्च L, °स्तपस्सिताञ्च P, "स्तपसितांश S; Hc. ॥,»ब्युनी ?. ५ तम- 
इति LP; We. gab, *मरराड(?)सुपशमतितथेन्द्रकं ?. ८, *मतिरपास्थ P. 
40, विचारयं LP. b, ATAT L, हन्तमा* P; 0.०. ५ °नवेगतः?. 57, विपुरं P. 
० व्याधिविष० 70. ०, न()रान्नम° I, MAR? P; SandGe. 6a, Yate? P. 
a, *विधेवु० mb, TAL. ८, १दुर्ग्येस० LP. 
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अवगम्य तं च कृतकायेममृतमनसोी दिवौकसः । 
हरषेमतुलमगमन्मुद्ता विमुखी तु मारपरिषत्परचुक्षुभे ॥४॥ 
सनगा च भूः प्रविचचाल हुतवहसखः शिवो ववो । 
नेदुरपि च सुरटुन्दुभयः प्रववर्षे चाखुधरव्जितं नभः ॥९॥ 
अवबुध्य चैव परमार्थेमजरमनुकम्पया विशुः । 
नित्यममृतमुपद्‌शेयितुं स वराणसीपरिकरामयात्मुरीं ॥१०॥ 
अथ धर्मेचक्कमृतनाभि घृतिमतिसमाधिनेमिमत्‌। 
तच विनयनियमारमृषिजेगतो हिताय परिषद्यवतेयत्‌॥११॥ 
इति दुःखमेतदियमस्य समुद्यलता प्रवर्तिका | 
शान्तिरियमयमुपाय इति प्रविभागशः परमिदं चतुष्टयं ॥१२॥ 
अभिधाय च चिपरिवर्तेमतुल मनि वत्यँसुत्त | 
्ाद्‌णनियतविकल्यमृषिविनिनाय कीरिइनसगोचमादितः ॥१३॥ 
स हि दोषसागरमगाधमुपधिजलमाधिजन्तु्कं | 
क्रोधमदभयतरङ्गचलं प्रततार लोकमपि च व्यतारयत्‌ ॥१४॥ 
स विनीय काशिषु Tay बहुजनमथो गिरिवजे। 
पिञ्चमपि परमकारुणिको नगरं ययावनुजिघुक्षया तदा ॥१५॥ 
विषयात्मकस्य हि जनस्य बहुविविधमार्गसेविनः। | 
सूयंसदुशवपुरभ्युदितो विजहार सूये इव गोतमस्तमः ॥१६॥ 
क 82 270 7४0 6 65 Bi pr DAR 7४० 3-73 02, ०3-०4, 
6 ६-० 9, crop, ० 77-0 2 f, 78 & 7-० ५, ०8-१ 6p, १४-१०. 


8» तेन ?. 9, प्रिवो(यो)ववौ ?. १, *्धरर्जितं ?. 7००, वरणसा० LPC, 
वराणसा° H. aa P. Ired, ०मुषिजगतो P. 72०, सान्ति’ P. 
73 b, frage P. ०१, cafufze P, *मतिर्वि प. 74०, "तरंगचपल P; He. 
4१, चाप्य0)तारयत्‌ P. 78», कासिषु P. b, गिरित्रते P. 
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अभितस्ततः कपिलवास्तु परमशुभवास्तुसंस्तुतं | 

वस्तुमतिशुचि शिवोपवनं स ददर्शं निःस्पृहतया यथा वनं ॥१9॥ 
अपरिग्रहः स हि बभूव नियत्तमतिरात्मनी श्वरः । 
नेकविधभयकरेषु किसु स्वजञनस्वदेशजनमिच NAGI 
प्रत्िपूजया न स जहषे न च शुचमवज्ञयागमत्‌। 
निश्चितमतिरसिचन्दनयोने जगाम दुःससुखयोश्च विक्रियां ॥१९॥ 
अथ पार्थिवः समुपलभ्य सुतसुपगतं तथागतं | | 
तूणेमबहुतुरगानुगतः सुतद्शेनोत्सुकतयाभिनियेयौ ॥२०॥ 
सुगतस्तथागतमवेध्य नरपतिमधीरमाशया | 

शेषमपि च जनमध्नुमुखं विनिनीषया गगनसुत्पपात ह ॥२१॥ 
स विचक्रमे द्वि भुवीव पुनरूपविवेश तस्थिवान्‌ | 

निश्चल मतिरशयिष्ट पुन बँहुधाभवत्मुनरभूत्तथेकधा UR 
सलिले faafaa चचार जलमिव विवेश मेदिनीं। 

मेघ इव दिवि aad पुनः पुनरञ्बलन्नव इवोदितो रविः ॥२३॥ 
युगपज्ज्वलन्‌ ज्वलनवच्च जलमवसृजंश्च मेघवत्‌ | 
तप्रकनकसदुशप्रभया स बभो प्रदीप्त इव सन्ध्यया घनः ॥ २४॥ 


. L has एग ०5-09, 0९70-03, d 4-d I0, १77-0 73, 7887-9९ 5, (fol. 5b) 20.a 3-० 9 p, 
aro-bif, b 2-0 70 p, ९7-02, ९3-०9, 22 ० 9-23 ७ 7, bak. 

77 b, Spay? P. c, argae 0. त, fige. LP. 78 a, अपरिरग्रहः L, 
अपरिग्ग्रहस्य ?. d, °स्वदेशएन° P. 79 ८ THA P. d, सुखदुःख० P; Ho 
20b, grag. BS (प वर्णुमवहु० P, with त above first q and above F. 278, "मपेच्स ? 5 
Ge ७, "सासया(सानसतया) P. ० सेषम° P. 22६१, भूवीवषुनरुपविवेध P; ९.५ 
८, "मतिरसयिषु P, cee षु ८, *गतिर० G; Ho 0, पुनन्नैवैज्ञ० L. sadami P; ०.० 
230 दिविवर्ष P. d, पुनरुज्व P; Je. 24 b, °रूजञ्च P. 

0४ 
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तमुदीश्य हेममणिजालवलयिनमिवोत्थितं ध्वजं । 
प्रीतिमगमद्तुलां नुपत्तिजेनता नताश्च बहुमानमभ्ययुः ॥२५॥ 
अथ भाजनीकृतमवेध्य सनुजपतिमृड्जिसंपदा । 

पोरजनमपि च तत्मवणं निज्ञगाद्‌ धमेविनयं विनायकः ॥२६। 
नृपतिस्ततः प्रथममाप फलममृतधमेसिद्धयोः | 
धर्ममतुलमधिगम्य मुनेसुंनये ननाम स यतो गुराविव ॥२७॥ 
बहवः प्रसन्नमनसो ऽथ जननमरणारतिभीरवः | 
शाक्यतनयवृषभाः कृतिनो वृषभा इवानलभयात्प्रवत्रज्ञुः ॥२७॥ 
विजञहुस्तु येऽपि न गृहाणि तनयपितृमात्रपेश्या | 

तेऽपि नियमविधिमामरणाञ्जगृहुश्च युक्तमनसश्च gA ॥२९॥ 
न जिहिंस qafa जन्तुमपि परवधोपजीवनः | 

fan विपुलगुणः कुलजः सदयः सदा किमु सुनेरूपासया ॥३०॥ 
अकृशोद्यमः कृशधनोऽपि परपरिभवासहोऽपि सन्‌। | 
नान्यधनमपजहार तथा भुजगादिवान्यविभवाद्धि विव्यथे ॥३१॥ 
विभवान्वितो 5पि तरुणोऽपि विषयचपलेन्द्रियोऽपि सन्‌ । 
नेव च परयुवतीरगमत्परमं हि ता द्हनतोऽप्यमन्यत्त ॥३२॥ 


L has 2520-260 4, a 5-a I0 p, b t-h5, b6f, 27d 3 28d73, 29 a I-a 4 p, 2 5-b rof, 
goato-bif, b 2-37 073, 32.a 7-8 6 p, a 70-0० 5 p, ० 6-0 73. 

25, "वोर्थितं L, °वोथितं ?. 26०4, तत्प(त्पस)वेनन्निज" P. 282, प्रसन° L, 
Wate P. ०, "तनाय" P. d, श्वब्रजः P. 29 ७, "पिच्रमाच्य" L apparently 
“and ४. त, दधिरे P, दष्यिरे प; Je 3०४, जतुम° P. b, ostaa: P. 
१, विसु? gra, छृषधनो 77. b, सत्‌ 79... ३20, “त्परम P, ATAT प्र. 
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अनृतं जगाद न च कश्चि- 
दृतमपि जजल्य नाप्रियं। 
श्चष्णमपि च न जगावहितं 
हितमपुवाच न च पेशुनाय यत्‌ ॥३३॥ 
मनसा लूलोभ न च जातु परवसुषु गुड्मानसः | 
कामसुखमसुखतो विमृशन्विजञहार तृप्र इव तत्र सज्जन: ॥३४॥ 
न परस्य कश्चिदपघातमपि च सघृणो व्यचिन्तयत्‌ | 
मातृपितृसुतसुहत्सदृशं स ददशे तत्र हि परस्परं जनः ॥३५॥ 
नियतं भविष्यत्ति परच भवट्पि च भूतमप्यथो | 
कमेफलमपि च लोकगतिनियतेति द्शनमवाप साधु च ॥३६॥ 
fa कमेणा दशविधेन 
परमकुशलेन भूरिणा | 
afafa शिथिलगुणो$पि युगे 
विजहार तच सुनिसंश्रयाज्जनः ॥ ३9॥ 
न च तच कश्चिदुपपत्तिसुखमभिललाष AT । 
सर्वेमशिवमवगम्य भवं भवसंक्षयाय ववृत्ते न ज्ञन्मने ॥३७॥ 
अकथंकथा गृहिण एव परमपरिशुद्धदृष्टयः | 
Mafa हि ववृतिरे बहवो रजसस्तनुत्वसपि चक्रिरे परे ॥३९॥ 


L has 33a 7-38 94 (fol. 6a) 34a 8-39 d 73. 
33 8, अनृते P. c, LP om. च; Hc. 34b, गृ(व)ड? P. cd, (anuh? LP. 
१, JOA 7. 38 » "घाटम" P. b, *चिन्तयेत्‌?. ३४५ "गुणि$पि 0, see notes 
for L. 389, नचतव P. «पपत्ति" Pi b, AJA: P. ३9% ग्रहिण P. 
० स्रोतसिहीन()ततरे 0, d, रजसत्वम० P, with त added above शा त्व. पुरे 6. 
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agasa योऽपि विषमेषु 
विभवसदृशेषु कश्चन | 
त्यागविनयनियमाभिरतो | 
विजहार सोऽपि न चचाल सत्पथात्‌ ॥४०॥ 
अपि च स्वतोऽपि परतोऽपि न भयमभवन्न देवतः | 
तच च सुसुखसुभिक्षगुणेजेहृषुः प्रजाः कृतयुगे मनोरिव ॥४१॥ 
इति सुदितिमनामयं निरापत्कुरुरघुपूरुषुरोपमं पुरं तत्‌ । 
अभवट्भयंदेशिके Agel विहरति तच शिवाय वीतरागे ॥४२॥ 


इति सोन्द्रनन्दे महाकाव्ये तथागतवणंनो नाम तृतीयः सगे । 


L has 40a 7-47 07, d 2-0 735, 42aI-a8,a9p,aI0-b4f,bIo-br2f, 5973-0० 9 p, 
००-शात. 
goo, विषयेषु 8. 47७ तचचसुख० LO, तचचसुधिसु० 7. od, JATT P. 
d, छतयुगेराज्ञोमनोरिव LP; Sc.  42ab, "पक्तुरु० ?. ०, अभवभय® LPC; Fc. 
col, सौच्दरा" P. तृतीय P. 
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सुनो जुवाणे 5पि तु तच धर्मे धर्म प्रति ज्ञातिषु चादुतेषु | 
प्रासाद्संस्थो मदनेककार्येः म्रियासहायो विज्ञहार नन्दः ॥१॥ 
स चक्रवाक्येव हि चक्रवाकस्तया समेतः प्रियया प्रियाहेः । 
नाचिन्तयंद्ेश्रमणं न शक तष्स्थानहेतोः कुत एव धमे ॥२॥ 
BEAM च रूपेण च सुन्दरीति स्तम्मेन गर्वेण च मानिनीति । 
दीझा च मानेन च भामिनीति यातो बभाषे चिविधेन नाम्ना॥३॥ | 
सा हासहंसा नयनदिरेफा पीनस्तनात्युन्नतपदझ्मकोशा ) 
भूयो बभासे स्वकुलोदितेन स्वीपझिनी नन्द्दिवाकरेण ॥४॥ 
रूपेण चात्यन्तमनोहरेण रूपानुरूपेण च चेष्टितेन | 
मनुष्यळोके हि तदा बभूव सा सुन्दरी स्त्रीषु नरेषु नन्दः ॥५॥ 
सा देवता नन्दनचारिणीव कुलस्य नन्दीजननश्च नन्दः । 
अतीत्य मत्याननुपेत्य देवान्‌ सृष्टावभूतामिव भूतधाचा ॥६॥ 
तां सुन्दरीं चेन्न लभेत नन्दः सा वा निषेवेत न तं TT । 
ed yi तडिकलं न शोभेतान्योन्यहीनाविव राचिचन्ट्री ॥9॥ 


L has Ia I-a 3 p, 24-29, a 70-0 2f, 2 b5-b7 f, b8-d 7, d 8-0 77 f, 3b 4-b 9 ५ 
409-5 23, a 4-0 7 p, (fol. 6 b) 7aT-aIz, b 7-० 77 p. 


ra, सनो P. 2d, "हतो:छतएवचर्म्म ?, छत एव घर्मः 0. 3०, रूपेन 7. 
b, भामिनीति ५. o मामेन Gu. मानिनीति C d, यानो P, यासौ C. 
4 ०, "त्युत्तपद्मकोसा 7, भ्भ्युन्नत? 0. d, ब्पञ्चिमी 7. 54 स्त्रीपु ए. 
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कन्दर्प रत्योरिव BA प्रमोदनान्योरिव नीडभूतं । : 
प्रहषेतुछ्योरिव पाचभूतं बन्द सहारंस्त मदान्धभूतं ॥७॥ 
परस्मरोडीक्षणतत्पराशं परस्परव्याहतसक्तचित्त | 
परस्पराक्लेषहताङ्गरागं परस्परं तन्मिथुनं जहार ॥९॥ . 
` भावानुरक्ती गिरिनिकेरस्थो तो किंनरीकिंपुर्षाविवोभो | 
चिक्रीडतुश्चाभिविरेजतुश्च रूपश्वियान्योन्यमिवाध्षिपन्तो ॥१०॥ 
अन्योन्यसंरागविवर्धनेन तहुन्डमन्यो न्यमरीरमच्च | 
क्मान्तरेऽन्योन्यविनो दनेन सलीलमन्योन्यममीमद्ञ्च ॥११॥ 
विभूषयामास ततः प्रियां स सिषेविषुस्तां न मृजञावहाथे । 
स्वेनेव रूपेण विभूषिता हि विभूषणानामपि भूषणं सा ॥१२॥ 
दत्वाथ सा दर्पणमस्य हस्ते ममायतो धारय तावदेनं | 
विशेषकं यावदहं करोमीत्युवाच कान्तं स च तं बभार ॥१३॥ 
agan: शमश्रु निरीक्षमाणा विशेषकं सापि चकार तादुङ्‌। 
निश्वासवातेन च दर्पणस्य चिकिसयित्वा निजघान नन्दः ॥१४॥ 
सा तेन चेष्टाळललितेन Ag: शाठ्येन चान्तमैनसा जहास | 
भवेच्च रुष्टा किल नाम तस्मे ललाटजिहां भृकुटिं चकार ॥१५॥ 


L has 90 9-70 bz, b3-b4f, 72 9७ 3-73 & 70, aIi-bip, b6-b7 p, b8-bir,cip 
I4 d 6-I5d Ii 


85, सच््म० 7. त, सहारस्त 7. 9b, परस्परंव्या P; He. १, afari LP. 
जहारः P. 7०८, विक्रीड० P. *य्यापि fata co. 77०, lor हु ?)मान्तरेनर्थवले- 
हरे(ते)न 7, ज्ञमान्तरे तर्षवलेन तेन 0. 0, सरीलम० P 72७, पऽ(?)यां P; 0.०. 
b, सिषोविषु® P. ८, रूपेन 7. 73० करोमि. 40, ततश्मंश्रआ्रानराष्यमाणा P 
निरूप्यमाणा 0, निरूपयन्ती ए, निरूपयाणा s. ७ °कंमासापिषि (or पि) P; 0.८ 
d jan P, किंचिच्छुचित्वं ७५. 75, साध्येनचातुर्मणसा P. c, भूत्वा च 0. 

*जिह्या r 
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चिक्षेप कर्णोत्पलमस्य चांसे करेण सब्येन मदालसेन | 
Tari चाधेनिमीलिताशे aks तामेव विनिदुधाव ॥१६॥ 
ततश्चलनूपुरयोक्त्ताभ्यां नखप्रभोज्ञासितरा कुलिभ्यां । 
Get प्रियाया नलिनोपमाभ्यां AAT भयान्नाम ननाम AT: ॥१७॥ 
स मुक्तपुष्पोन्मिषितेन am ततः प्रियायाः प्रियकुबभासे । _ 
. सुवर्णवेद्यामनिलावभग्नः पुष्पातिभारादिव नागवृक्षः ॥१४॥ 
सा तं स्तनोदर्तितहारयश्स्त्यापयामास. निपीड्य दोभ्या | 
कथं कृतोऽसीति जहास चोच्चेसुंखेन साचीकृतकुएडलेन ॥१९॥ 
पत्युस्ततो द्पेणसक्तपाणेसुंहुसुंहुवेक्तूमवेश्माणा । 
तमालपच्षाद्रेतले कपोले समापयामास विशेषकं तत्‌ ॥२०॥ 
तस्या सुखं तत्सतमालपच्तं ताम्राधरौष्ट चिकुरायतास्षं । 
रक्ताधिकाय्रं पतितदिरेफं सशेवलं पञ्चमिवाबभासे ॥२१॥ 
नन्दस्ततो ट्पेणमार्दरेण विभ्रत्तदामण्डनसाशिभूतं । 
विशेषका वेक्षणकेकरा शो लडत्प्रियाया वदनं Cet ॥२२॥ 
तत्कुणडला दष्टविशेषकान्तं कारण्डव ङ्किष्टमि वार्रा वन्द्‌ | 
नन्दः प्रियाया मुखमीक्षमाणो भूयः प्रियानन्दकरो बभूव ॥२३॥ 
विमानकल्ये स विमानगर्भे ततस्तथा चेव ननन्द नन्दः । 
तथागतश्वागतभेलकालो ANNA तस्य प्रविवेश वेशम ॥२४॥ 


L has I6 a I-a I0, a II p, bi-b3f 0० 9-0 2, c3-d2p, d3-d8f, Ti ७ 8-0 8 f 
b 6-22 a 4, (fol. 7 a) 22 a 5-24 d ग. 


76 ॥, चासे ?. ०, पन्नाज्नलिं ७०. चाड" (or इ?) P. 7१७», “योक्तिताभ्यां P. 


'प्रमोङ्गसितराङ्गलि® P, °्वराङ्गलि G. 78०, भ्मणिलाव० P. 793, afa P. 
RT L. cd, MAYAT L, MAJAN P 20 b, शभुङ्कसुङ्गवः P 


d, समाधयामास PC, समाप१(ः) L; He ar b, ०रायतक्ष P. 22 b, "भूत: P. 


८ विसेषकावैज्षण० P. 23०, RE 7. b, "क्षिप्र) P. ० माणौ 7. 
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Magyar निष्प्रणयश्च तस्थो भातुर्गृहे ऽन्यस्य गृहे यथेव । 
तस्मादथो प्रेथजनप्रमादाज्लिश्षामलब्धेव पुनजंगाम ॥२५॥ 
काचित्पिपेषाङ्गविलेपनं हि वासोऽङ्गना काचिट्वासयज्च | 
अयोजय्नानविधिं तथान्या ज्ञयन्धुरन्याः सुरभीः BAA ॥२४॥ 
तस्मिन्‌ गुहे भतुरतश्चरन्यः क्ीडानुरूपं ललितं नियोगं । 
काश्चन्न बुद्ध ददुंशुयुवत्यो बुद्धस्य वेषा faai मनीषा ॥२७॥ 
काचित्स्थिता तत्र तु हम्येपृष्ठे गवाक्षपक्षे प्रणिधाय चक्षुः । 
विनिष्पतन्तं सुगातं cet पयोदगभादिव ARAA ॥ २४॥ 
सा गोरवं तच विचायं भतुँः स्वया च भद्न्याहेतयाहंतश्च । 
नन्दस्य तस्थौ पुरतो विवश्षुस्तदाज्ञया चेति तदाचचक्षे ॥२९॥ 
अनुसहायास्य जनस्य शङ्के गुरूगृंहं नो भगवान्प्रविष्टः | 
भिक्षामलन्ध्वा गिरमासनं वा शून्यादरण्यादिव याति भूयः ॥३०॥ 
Wal महर्षे! स गृहप्रवेशं सत्कारहीनं च पुनःप्रयाणं | 
चचाल चिचाभरणाखरसरक्कल्पटुमो धूत इवानिलेन ॥३१॥ 
कृचाञ्ञलिं मूर्धनि पञ्कस्पं ततः स कान्तां गमनं ययाचे । 
ag गमिष्यामि गुरो प्रणामं मामभ्यनुज्ञाहुमिहाहसीति ॥३२॥ 
सा वेपमाना परिसस्वजे तं शालं लता वातसमीरितेव। 
ददर्शं चाशुश्लुतलोलनेत्रा दीधे च निश्वस्य वचोऽभ्युवाच ॥३३॥ 


L has 25a I-28 b I, b 2-c 2 p, c 3-d 3, d 4-d I0 p, dir-3oh?7, b8-biof, bII-c4, 
c 8-०१ f, 37 9 8-c7 f, ० 8-८ 77 p, d 7-39 b io, brx-c 77, d 7-d 70 


aga, निष्पणयच्य P.. b, भातुगुहि L, आरन्तगृहे P. १, *मलव्येव LP; Ce. 26 a, पि- 
Hugo (or न्त०?) L, पिपैषान्त्र९ P; He. त, जग्ग्रैन्यु० L ay ७ तस्सिनगृहे P. 
b, लडितं LPO. o द्ढृशु° 28 ८, विनिस्प० P 29 b, °याहतञ्च P. 
3०», अनुद्धहाया" P. b, HARM P. ८, RSAT ?. 37५, शप्रयानं P. cd, ? ००. क्क. 

. ३2% मद्धेनि P. AMG 7. ८, कतुं ? 33b, सालं P. d, दीं P. 
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नाहं यियासोगुरुट्शनाथेमहामि कर्ती तव धर्मेपीडां | 
गच्छायेपुंचेहि च शीघ्रमेव विशेषको यावद्यं न शुष्कः ॥३४॥ 
aardr खलू दीघेसूचो द्रं महान्तं त्वयि पातयेयं । 
मुहुसुंहुरूवां शयितं कुचाभ्यां विबोधयेयं च न चालपेयं ॥३५॥ 
अथाणनाश्यानविशेषकायां मय्येष्पसि तं चरितं Arse । 
निपीडयिष्यामि भुजबयेन निर्भूषणेना ट्रविलेपनेन ॥३६॥ 
इत्येवमुक्तश्च निपीडितश्च तयासवर्णस्वनया जगाद | 
एवं करिष्यामि विमुञ्च afte यावन्रुरुटूरगतो न मे सः ॥३9॥ 
ततः स्तनोइर्तितचन्दनाभ्यां मुक्तो भुज्ञाभ्यां न तु मानसेन। 
निहाय वेषं मद्नानुरूपं सत्कारयोग्यं स वपुबेभार ॥३७॥ 
सा तं प्रयान्तं रमणं प्रदध्यो प्रध्यानशून्सस्थितनिश्चलाश्ची | 
स्थितोच्चकणी व्यपविद्धशष्पा आन्तं मृगं आन्तमुखी मृगीव ॥३९॥ 
दिदुक्षयाक्षिप्तमना सुनेस्तु नन्दः प्रयाणं प्रति तत्वरे च। 
विवृत्तदृष्टिश्च शनेयेयी तां करीव पश्यन्‌ स MEAT ॥8०॥ 
छातोदरी पीनपयोधरोरँ स सुन्दरीं रुकाद्रीमिवाटरे वादेः । i 
काछ्षेण पश्यन्न ततपे नन्द्‌: पिबन्विकेन जलं करेण ॥४१ | 


L has 3429 p, a 70-03, cg-dif,d 2-0 8, d 6f, (fol. 7 b) 3608-१6, d 7-37a 8 9 
a6-bif, 39a 77-90 7 f, b 2-0 6, 6 १-0 9 f, 40a 6-a 7 f, b 8-0 9 p, 47 ०9४ cro-d IT. 


34 » "सोगुरू 7. ७, कतुं 7. (mei. ० “पुतिहि १. 35b, महान्त P. 
o सचितं 7. १, चालयेयं PC; J. and Ge. 36» "काया ?. d, विभूषणेनाद्र" P. 
37 ७ *सवलेस्वनया 7, स वेगु० 0. जगाम ?; Ce o विसुचचण्डे 0... 0 "तुरू 
IEP 389, तत ?. ७ मानसेन. d तत्कार? 9, तत्काल” 0. ds वधू P. 
39 b, म्गून्यस्थिर? छ. ८० स्थिरोचर ५. 4०7, प्रयान P. o, विवृत्तिः P. 
40, सुन्द रीरुच्स? P. c, P om. one त. 
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,” ते गोरवं बुद्धगतं चकषे भायोनुरागः पुनराचकषे । 
सो5निश्चयान्नापि ययो न तस्थो तुरंस्तरङ्गेष्विव राजहंसः ॥४२॥ 
अदशनं तूपरातश्च तस्या हम्यात्ततश्चावततार तूणं | 
श्रत्वा ततो नूपुरनिस्वनं स पुनलंलखे हृदये गृहीतः ॥४३॥ 
स कामरागेण निगृह्ममाणो धमानुरागेण च कृष्यमाणः | 
जगाम दुःखेन विवत्येमानः Ha: प्रतिस्रोत इवापगायाः ॥४४॥ 
ततः क्रमेदीधेतमेः प्रचक्रमे कथं नु यातो न गुरूभेवेदिति | 
स्वजेय तां चेव विशेषकप्रियां कथं प्रिया माट्रेविशेषकासिति ॥४५॥ 
अथ स पथि cet मुक्तमानं पितृनगरेऽपि तथागत्ताभिमानं । 
द्शबलमभितो विलखमानं ध्वजमनुयान अवैन्ट्रमच्येमानं ॥४६॥ 


सोन्द्रनन्दे महाकाव्ये भायायाचितको नाम चतुथेः सगः । 


L has 42a r-d I, १2-१6, d7-dir, 43.a I-a 5 f, c 2-c 9 f, 0 9-44 » 7 p, a 8-45 02, 
c 7-०१ p, c8-end. 


42a, तंगौर० P. त, तरंस्त PC, Flor नु रंस्त? L. 430, अदर्शनंभूयगतंस्च P, 
“नीभूय म, °नीभूय गते च तस्मिन्‌ ७. 44 ० निवरत्यमानः ७. 45०, ताचैव P. 
0, cathe fare P. 46a, P om. one द. b, तथा WaT? C. col., सौन्दरा? P. 


` शयाचित्तको ?. चतुर्थ P. 
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अथावतीयोश्यरथद्विपेभ्यः शाक्या यथास्व्डि गृहीतवेषाः । 
महापणेभ्यो व्यवहारिणश्च महामुनों भक्तिवशात्मणेमुः ॥१॥ 
केचित्रणम्यानुययुसुंहूते केचित्मणम्याथेवशेन जग्मुः । 
केचित्स्वकेष्वावसथेषु तस्थुः कृत्वाज्ञलीन्वीक्षणतत्पराक्षाः ॥२॥ 
बुडस्तत्तस्तच नरेन्द्रमार्गे स्रोतो महुङ्गक्तिमतो जनस्य | 

जगाम दुःखेन विगाहमानो जलागमे स्रोत इवापगायाः ॥३॥ 
अथो nafa: पथि संपतद्भिः संपूज्यमानाय तथागताय | 

कुँ प्रणामं न शशाक नन्दस्तेनाभिरेमे तु गुरोमेहिस्ना ॥४॥ 
स्वं चावसङ्गं पथि निमुंमुशुभेक्तिं जनस्यान्यमतेश्च र्न्‌ । ` 
नन्दूं च गेहाभिमुखं जिघृक्षन्मागे ततोऽन्यं सुगतः प्रपेदे ॥५॥ 
ततो विविक्तं च विविक्तचेताः सन्मार्गचिन्मागेमभिप्रतस्थे | 
गत्वायत्तश्चाम्यतमाय तस्मे नान्दीविमुक्ताय ननाम नन्दः ॥६॥ 
शनैन्रेजन्नेव स गौरवेण पटावृत्तांसो विनतार्धेकायः | 
अधोनिबद्धाजलिरूलेनेचः HAE वाक्यमिदं बभाषे ॥७॥ 


` Lhasrar-gb3, (fol. 8a) 4094१ १77. 


7 ७, यथामूद्िगृहीतवेषी P. 2», HAP. b, "वसे (०. नुजग्सुः P. 0, “तत्प- 


राक्षा ? gb, चोतो 7. श्ब्रक्तिमनो 2. 0, जरागमे ?. , इवापगयाः LP. 
4b, सपू(० पुं) च्य? 7. d, JAR P. 820, निम्यमुचुभक्ति ?. ० जिघिचंन्‌ Ye 
त, प्रपदे P Jab गोरवेनपटावृतासो ?. ० "निवदल्ञलिरुः P. 4,सगन्नेद्रा- 
कयमिदंवभावे P 
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प्रासादसंस्थो भगवन्तमन्तःप्रविष्टमश्नोषमनुसहाय | ` 
अतस्वरावानहमभ्युपेत्तो गृहस्य कध्यामहत्तो$भ्यसूयन्‌ ॥४॥ 
तत्साधु साधुप्रिय मत्त्रियाथे तचास्तु भिध्ूत्तम AAN: | 
असो हि मध्यं नभसो यियासुः कालं प्रतिस्मारयतीव ga: ॥९॥ 
इत्येवमुक्तः प्रणतेन तेन खेहाभिमानोन्मुखलो चनेन । ` 
तादृङ्गिमित्तं सुगतश्चकार नाहारकृत्यं स यथा विवेद ॥१०॥ 
ततः स कृत्वा मुनये प्रणामं गृहप्रयाणाय मतिं चकार | 
अनुमहाथे सुगतस्तु तस्मे पात्रं ददौ पुष्करपत्तनेत्रः ॥११॥ 
ततः स लोके ददतः फलार्थे पात्रस्य तस्याप्रतिमस्य पात्रं । 
जयाह चापयहणश्षमाभ्यां पद्योपमाभ्यां प्रयतः कराभ्यां ॥१२॥ 
पराड्गखस्वन्यम नस्कमाराबिज्ञाय नन्दः सुगतं गतास्थं । 
हस्तस्थपाचो ऽपि गुहं यियासुः ससार मागोन्मुनिमीक्षमाणः ॥१३॥ 
भायानुरागेण यदा गृहं स पात्रं गृही्ापि यियासुरेव । 
विमोहयामास सुनिस्ततस्तं रथ्यासुखस्यावरणेन तस्य ॥१४॥ 
निर्मोक्षबीजं हि ददश तस्य ज्ञानं मृदु क्रेशरजश्व तीनं । 
क्षेशानुकूलं विषयात्मकं च नन्दं यतस्तं सुनिराचकषे ॥१५॥ 
dana द्विविधश्च दृष्टस्तया डिकल्पो व्यवदानपक्ः | 
आत्माश्रयो हेतुनलाधिकस्य वाह्याश्रयः प्रत्ययगो रवस्य ॥१६॥ 
L has 8६-72 ता, 7397-63, 29-b 4 p, ७ 8-० I, c2-c top, € II-I4 C II, d I-d IT, 
7897-92, ६8-07, 0 2 0, 76 9 3-0 86, ७970, b rr-eir, d I-d II p. 


9 ०, तचास्त P. Io agaa P. प्रणयेन L, प्रणचेतेंनेन P; Gc, ७ P. om. ङि 
०१, "अकालन्महार० P. 228, ततस्म 7. फलार्थ P. c, शग्रहन°?. 33 परा- 
झुस्वयियामुन्यम° 7, पराड्युखच्व* 0. ab, "मारावि० P. 74 ७ वितोह° P. 
789, fate P. ७, ज्ञानमृदुं P. तीव्रः ?. ००, क्लेशाकूलान्विखयास्स(? E ?)तस्नन्द P. 
768, SAWAT P. ८ आत्माश्रया P. 
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अयत्नतो हेतुबलाधिकस्तु निमुच्यते घट्टितमाच एव | 

यत्नेन तु प्रत्ययनेय बुडिविमोष्माभोति पराश््रयेण ॥१9॥ 
a स च प्रत्ययनेयचेता यं शिक्षिये तन्मयतामवाप | 
यस्मादिमं तच चकार यत्नं तं लेहपक्कान्मुनिरुज्जिही ॥१४॥ 
नन्दस्तु दुःखेन विचेष्टमानः शनेरगत्या गुरूमन्वगच्छत्‌ | 
भायासुखं वीक्षणलो लनेत्रं विचिन्तयन्नाद्विशेषकं तत्‌ ॥१९॥ 
ततो सुनिस्तं प्रियसाल्यहारं वसन्तमासेन कृताभिहारं | 
निनाय भग्नप्रसदाविहारं विद्याविहाराभिमतं विहारं ॥२०॥ 
दीनं महाकारुणिकस्ततस्तं दृष्टा मुहूंते करूणायमान: | 

RU चक्का्कतलेन मूषि पस्पशे चेवेट्सुवाच चेनं ॥२१॥ 
यावन्न हिंस्रः समुपैति कालः शमाय तावत्कुरू सौम्य बुद्धि । 
सवोस्ववस्थास्विह anata: सवोभिसारेण निहन्ति मृत्युः ॥२२॥ ` 
' साधारणास्स्वन्रनिभादसाराज्ञोल मनः काममुखान्नियच्छ | 
हव्येरिवाम्नेः पवनेरितस्य लोकस्य कामेने हि तृप्तिरस्ति ॥२३॥ 
Wala श्रेष्ठतमं भनेभ्यः प्रज्ञारसस्तृप्तिकरो रसेभ्यः | 
'प्रधानमध्यात्मसुखं gan विद्यारतिदुःखतमा रतिभ्यः ॥२४॥ 
हितस्य वक्ता प्रवरः FRE धमाय खेदो गुणवान अमेभ्यः | 
ज्ञानाय कृत्यं परमं क्रियाभ्यः किमिन्द्रियाणामुपगम्य दास्यं ॥२५॥ 


L has ı7 a I-a 9 f, I8 d II p, I9 a I-a 4, (fol. 8b) I9a5-b5p, 2rcI-22aIT,bi-c2f, 
crop, १7-१3, 23d 4-d6f, d 7-25 a 8, & 9-b 2 p, b 77-० 5 p, ५ 6-० 77, d 7-0 9 p, १70-व Ir. 

ग १, पराञ्रयं(० DAP. 78, प्रत्ययनेप्रचेता P; ९.०. ० AAP. d, ARR? P, 
ARR 0; 6.०. रुजिहीषन P. 79 9, GAT L. d, विचिंचेयन्नाद्र" P. 
20 ९, WA? P; 0.८. 27 a, P om. का. b, करूणायतानः P. ¢, s P. 
228, काल P. b, शौम्य ?. ० वत्तमानं P, Lom. नः, वर्तमान 0. 23 b, "सुखां- 
fa 7. 24 9, FASTA ?. ८ सुखेम्यो P. d, ४विद्या 0. 28 ०, JEN P. 
b, ख(० खं)दो P. ०, ग्रियाभ्यः PC; ५.०. d, कामेन्द्रि० P. 
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तन्निश्चितं भीक्षमशुग्वियुक्त परेष्वनायत्तमहायेमन्येः | 

नित्यं शिवं शान्तिसुखं वृणीष्व किमिन्ट्रियाथोथेमनथेमू द्रा ॥२६॥ 
जरासमा नास्यमृजा प्रजानां व्याधेः समो नास्ति जगत्यनर्थेः । 
मृत्योः समं नास्ति भयं पृथिव्यामेतत्रयं खल्बवशेन सेव्यं ॥२७॥ 
लेहेन कश्चिन्न समोऽस्ति पाशः स्रोतो न तृष्णासममस्ति हारि । 
रागास्निना नास्ति समस्तथाम्निस्तचचेत्रयं नास्ति सुखं च तेऽस्ति॥२४॥ 
अवश्यभावी प्रियविप्रयोगस्तस्माच शोको नियतं निषेव्यः । 
शोकेन चोन्मादमुपेयिवांसो राजर्षयोऽन्येऽप्यवशा विचेलुः ॥२९॥ 
प्रज्ञामयं SA बधान तस्मान्नो शान्तिनिञ्ञस्य हि शोकबाणाः | 
महच्च au भवकछजालं संधुष्षयाल्यासिमिवात्मतेज्ञः ॥३०॥ 
यथोषधेहस्तगंतेः सविद्यो न दश्यते कश्चन पन्नगेन । 

तथानपेक्षो जितलोकमोहो न दश्यते शोकभुजंगामेन ॥३१॥ 
आस्थाय योगं परिगम्य तत्वं न चासमागच्छति मृत्युकाले । 
MASA सुधनुः कृतास्त्रो जिगीषया शूर इवाहवस्थयः ॥३२॥ 
इत्येवमुक्तः.स तथागतेन स्वेषु भूतेष्वनुकम्पकेन | 

ye गिरान्तहेदयेन सीदंस्तथेति नन्दः सुगतं बभाषे ॥३३॥ 

अथ प्रमादाच्च तमुञ्जिही षेन्मचागमस्येव च पात्रभृतं । 
प्रबाजयानन्द्‌ शमाय नन्दमित्यब्रवीन्मे्रमना AES: ॥३४॥ 


L has 26a 7-33 ९ ३, (fol. 99) 33 ० 4-34 77. 


26, “नापत्तम० P. 0, किमेन्द्रिया 7. "मूडा ?. 27१, नास्त्यिमुजाप्रजाना- 
व्याधिः P. d, *्वसेन P. 28 ॥ तुष्णासाम० P. हाचि ए. d, "क्षय P. 
29 ० MAT ?. १, राजर्षयोन्य 7. ३००१, तस्मानैष्यान्ति० L, तस्माह्नैष्यान्ति० P, 
तस्मातनिष्यन्ति 0, तस्मान्नों शान्तिः J. ॥ सोक 7. 0, शयाल्यामि® P. 
gra, यथोष° LP. सवैद्यो 70०. banda, दश्यते P. 334, नन्द्‌ LP. 
34 ० ४, तसुज्निहीषैम° P. b, पातभूतं 7. त, श्त्रवीमे° P. 
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नन्दं ततोऽन्तर्मनसा रुद्न्तमेहीति वेदेहमुनिजेगाद | 
शनेस्ततस्तं समुपेत्य नन्दो न प्रबजिथाम्यहमित्युवाच ॥३५॥ 
WRT नन्दस्य मनीषितं तडुडाय वेदेहलुनिः शशंस | 
संश्रुत्य तस्माद्पि तस्य भावं महासुनिनेन्द्सुवाच भूयः ॥३६॥ 
HAA प्रबजितेऽजितात्मन्‌ 
भ्रातृष्वनुप्रनजितेषु चास्मान्‌ | 
ज्ञातींश्च दृष्टा तिनो गृहस्थान्‌ 
संविन्नविक्तेऽस्ति न वास्ति चेतः ॥३७॥ 
राजषेयस्ते विदिता न नूनं वनानि ये शिक्षियिरे हसन्तः | 
निष्ठीव्य कामानुपशान्तिकामाः कामेषु नेवं कृपणेषु सक्ताः ॥३४॥ 
भूयः समालोक्य गृहेषु दोषान्निशाम्य तत्त्यागकृत्तं च WAL | 
नेवास्ति मोक्तुं मतिरालमयं ते देशं मुमूर्षोरिव सोपसगे ॥३९॥ 
संसारकान्तारपरायणस्य शिवे कथं ते पथि नारुरुक्षा | 
आरोणयमाणस्य तमेव मागे भ्रष्टस्य साथोदिव. साथिकस्य ॥४०॥ 
यः सर्वेतो वेश्मनि दह्यमाने शयीत मोहान्न ततो व्यपेयात्‌ । 
कालामिना व्याधिजराशिखिन लोके प्रदीप्ने स भवेत्प्रमत्तः ॥४१॥ 
प्रणीयमानश्च यथा वधाय मत्तो TAA प्रलपेच्च वध्यः | 
मृत्यो तथा तिष्ठति पाशहस्ते शोच्यः प्रमाद्यन्विपरीतचेताः ॥४२॥ 


L has 38 a 7-42 b 8, bo-cip,ciodsf,d6p,dT-d Ii. 

38 b, वैवेहमुनिज" P. ८, समयेत्य P. 36, "मुनि 7, वैदहमुर्नि P. १, महा- _ 
मुनीन० 7. ` 373 मर्ख° 2. प्रत्रजिते जि० LPO. b, age P. चात्मान ? 
० ज्ञतीयदृष्टा , SSTL. १, संविन्नचि? वि ?) त्ते 7, संविसचित्ते ?, संविन्न कि ते ७. 
38 १, छपनेषु. 39 9, भूय ?. h miaa ?. « ATR LP. मतिला(०.) लयं P. 
d, सुमूखोरिवसोपसगर्ग ?, सुसुक्षोरिव or देहं FRAT? ७. 47 » वेस्मनि LP. 
b, मोहावततो ?. ८, IRAP. १, प्रदीपे LP; 0.०. WHA G. 42b, प्रलचेच P. 
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यदा नरेन्द्राश्च agers विहाय बन्धूंश्च परियहां | 

ययुश्च यास्यन्ति च यान्ति चेव प्रियेष्वनित्येषु कुतो ऽनुरोधः ॥४३॥ 
किंचिन्न पश्यामि रतस्य यच तद्न्यभावेन भवेन्न दुःखं । 
तस्मात्क्रचिन्र शमते प्रसक्तियेदि झुमस्तडिगमान्न शोकः ॥४४॥ 
तत्सौम्य लोलं परिगम्य लोकं मायोपमं चित्रमिवेन्द्रजालं । 
प्रियाभिधानं त्यज मोहजाळं छेत्तुं मतिस्ते यदि दुःखजालं ॥४५॥ 
at हितोदकेमनिष्टमन्नं न स्वादु. यत्स्यादहितानुबडं | 

यस्मादहं ला विनियोजयामि शिवे शुचो वत्मेनि विप्रियेऽपि॥४६॥ 
बालस्य धाती विनिगृह्य लोष्टं यथोद्रत्यास्यपुटप्रविष्टं । 
तथोञ्निहीषुंः खलु रागशल्यं तञ्चामवोचं परुषं हिताय ॥४७॥ 
अनिष्टमणोषधमातुराय cata daa यथा निगृह्य । 

तडन्मयोक्तं प्रतिकूल मेतततुभ्यं हितो दर्कमनुणहाय use 

तद्यावदेव श्षणसंनिपातो न मृत्युरागच्छति यावदेव । 

यावद्ययो योगविधो समै बुद्धिं कुरू Aafa तावदेव ॥४९॥ 
इत्येवमुक्तः स विनायकेन हितेषिणा कारुणिकेन नन्दः । 
कतोस्मि सवै भगवन्वचस्ते तथा यथाज्ञापयसीत्युवाच ॥५०॥ 


L has 43 a I-a 2 p, a 7-0 5 p, b6-44br,b2-bst bio-c4 f, d 2-d 6 p, 
46a 7-8 ग, 0 7-9 8 p, ७ 9-0 7 ४७ 48 ० 7-0 3 f, (fol. 9 b) 48 ० 4-९ 7 f. 

43 0, बन्धूद्वपरिग्रहाथ P. १, म्रियेश्वष्वनि० P. 44 ७, दुःखा 7. c, चमचे P. 
a, क्षमस्तदिग० ?. 452, परिचगम्य 7. b, चित्तमिवेन्द्र" P; H. and 8.0. ९ तोह- 
जालं 7. १, छेत्तु ०. . चदि P. 469, वर्‌ ?. "मणिष्ट० P, "ममिष्ट" 0. 
o *हंणविनि 7. क, गिवेश्व (० ख) चौवत्सनि ?; 0. 47 ०. विनिगह्ये 6. 
b, “त्यास्थपुट??; ग. धात ७.०. ०, तथोरज्जि १. 0, TAP. ५48 “मान्तराय P. 
5० ०, HATA? P. ; 
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आदाय वैदेहसुनिस्ततस्तं निनाय dfaa falva । 
व्ययोजयच्चाश्ुपरिश्लुताछं केशश्रियं sata gA: ॥५१॥ 
अथो नतं तस्य सुखं सबाष्पं प्रवास्यमानेषु शिरोरुहेषु | 
वक्ासनाळं नलिनं तडागे वषोंदकङ्किन्नमिवाबभासे ॥५२॥ 
नन्दस्ततस्तरूकषायविरक्तवासा- 
श्विन्तावशो नवगृहीत इव faz: | 
पूर्णः शशी बहुलपश्ष॒गतः क्षपान्ते 
बालातपेन परिषिक्त इवाबभासे ॥५३॥ 
ARAR महाकाव्ये नन्दप्रवाजनो नाम पञ्चमः सगेः। 


L has 87 a 6-bir,ci-c6p,cic9fd]-dirf 52a 7-8 3 f, a 9-9 7 p, 53 b 8-brop, 
b Ir:-end. 

57 ७ RHAGP. , संल्लिसिष्यविवेष्ट® ?. ८, *परिक्षताक्षं 7... ५, “श्रिया ५. 
52a, आथोनु Oki P, Wa 0, अधोधुतं J; no subscript vowel according to L; G.c. 
सवाष्यं P. ०, प्रवाप्यमाणेषु पत. d, वषादक० P. .83 ७ दिधेन्द्रः P. ८ पुर्ण 
(or ga) L, YÅ: P. col, MTT? P. P omits ना of नाम. 


D2 
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ततो हते भतेरि गोरवेण प्रीती हतायामरतो कृतायां । 
तत्रेव हम्यॉपरि वर्तेमाना न सुन्दरी सेव तदा बभासे ॥१॥ 
सा भर्तुरभ्यागमनप्रतीक्षा गवाश्वमाकम्य पयोधराभ्यां | 
ब्वारोन्मुखी हम्येतलाललखे सुखेन तियेड्गतकुणडलेन ॥२॥ 
विलखहारा चलयोक्तका सा तस्मादिमानाडिनता चकाशे | 
तपःक्षयादप्सरसां वरेव च्यृतं विमानात्मियमीक्षमाणा ॥३॥ 
सा सेद्संस्विन्नललाटकेन निश्चासनिष्णीतविशेषकेण | 
चिन्ताचलाक्षेण मुखेन AT भतारमन्यच विशङ्कमाना ॥४॥ 
o ततश्विरस्थानपरिश्रमेण स्थितेव uiga पपात | 
fran शिश्ये प्रविकीर्णंहारा सपादुकेकार्थेविलखपादा ॥५॥ 
अथाच काचित्रमदा सवाष्पां तां दुःखितां द्रष्टमनीप्समाना । 
प्रासाद्सोपानतलप्रणादं चकार UR सहसा Remit ॥६॥ 
तस्याश्च सोपानतळप्रणादं ANA तूणं पुनरुत्पपात | 
प्रीत्या प्रसक्तेव च संजहषे प्रियोपयानं परिशङमाना ॥9॥ 
L has rar~arof, a 77-90 7 p, b 8-6 4, cg-d2f,d 3-293 p, a 4-7 di. 


72, गोरवेण P. 0, छताया ?. 2, तिर्खञूनत° 7, निर्व्यन्नत० P. 3» *यो- - 


GaP. ॥ "नतां?. d, gare. भ्मीक्षमाना 7. 4 ० edhe (?) ° L. 

b, faama. i ६: भत्ती र॒स० P. 5h, पय्थन्तले > फी सपादुकैवा (perhaps 
N पादुकैवर्दधि 

originally का)ड० L, सपाडुकैवद्चिविलवपादा P; C.c. 62, सवाष्य(? or व्याता- 


दुःखिता r, तादुःखितां L, सबाष्पा ५ 7८ प्रसक्तेव LPO, प्रसह्यैव 6. 
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सा चासयन्ती वलभीपुटस्थान्‌ पारावताचूपुरनिस्वनेन | 
सोपानकुशिं प्रससार AEE दुकूलान्तमचिन्तयन्ती ॥४॥ 
तामङ्गनां प्रेष्य च विप्रलब्धा निश्वस्य भूयः शयनं प्रपेदे | 
विवणंवक्ता न रराज चाशु विवणंचन्द्रेव हिमागमे A: ven 
सा दुःखिता भतुंरदर्शनेन कामेन कोपेन च दह्यमाना । 
कृत्वा करे वक्तसुपोपविष्टा चिन्तानदी शोकजलां ततार ॥१०॥ 
तस्या मुखं पद्मसपत्नभूतं पाणो स्थितं पल्लवरागताम्ने । ` 
छाया मयस्याम्भसि पङ्कस्य बभो नतं पञ्चमि वोपरिष्टात्‌ ॥११॥ 
सा स्त्रीस्वभावेन विचिन्य तन्नहृष्टानुरागेऽभिमुखेऽपि पत्यो । 
TATA तक्चमविन्द्माना संकल्य तचब्िललाप तत्त्‌ ॥१२॥ 
एष्याम्यनाश्यानविशेषकायां त्वयीति कृत्वा मयि तां प्रतिज्ञां । 
कस्मानु हेतोदेयितप्रतिज्ञः सोऽद्य प्रियो मे वित्थप्रतिज्ञः ॥१३॥ 
आस्य साधोः करुणात्मकस्य मन्नित्यभीरोरतिदक्षिणस्य | 
कुतो विकारो ऽयमभूतपूर्वेः स्वेनापरागेण ममापचारात्‌॥१४॥ 
रतिप्रियस्य प्रियवतिनो मे 
प्रियस्य नूनं हृद्यं विरक्तं | 
तथापि रागो यदि तस्य हि स्यान्‌ 
मञ्चित्तरश्ी न स नागतः स्यात्‌ ॥१५॥ 


L has 8a 7-9 b 7, (fol. 708) 9b8-I5d 77. 


Sa वड़भी° LP, b, “वतात्तू 0) पुर ?. १, शचित्तयन्ती P. ga, WYP. 
b भूय ?. cd, चाञ्चविवण्ड(?) णेच० ?. त, हिमागम P. 7०७», दुःचिता LP. 
“दर्शणो ()न 7. b, कामेनकोपैन 0. द्हृमाना7. ८, वक्तुमयोपविष्टा ?. १, "नदी P. 
77 89, "सयत्न" P. b, पल्चचला (or ला) TAT P. 2b, विसुखे 6. d, P om. प. 
74 ०, विचारो P. oud LP. 75० तथाहि LP, तथैव or else तथा विरागो यदि 
तस्य न स्यान्‌ ५८. d, “रच्ीणसमागतः P. 
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रूपेण भावेन च मड्डिशिष्टा प्रियेण दुष्टा नियतं ततोऽन्या | 
तथा हि कृचा मयि मोघसान्तं लग्नां सतीं मामगमदिहाय॥ १६॥ 
भक्तिं स बुद्धं प्रति यामवोचत्तस्य प्रयातुं मयि सोपदेशः। 
सुनो प्रसादो यदि तस्य हि स्यान्मृत्योरिवोयादनृताडिभीयात्‌॥१9॥ 
` सेवारथेमाद्शेनमन्यचित्तो विभूषयन्या मम धारयित्वा । 
बिभति सोऽन्यस्य जनस्य तं चेन्नमोऽस्तु तस्मे चलसौ हृदाय ॥ १४॥ 
नेच्छन्ति याः शोकमवाष्टुमेवं श्रद्ातुमहेन्ति न ता नराणां। 
a चानुवृत्तिमैयि सास्य पूर्व त्यागः क्क चायं AAAA ॥१९॥ 
इत्येवमादि प्रियविप्रयुक्ता प्रिये$न्यदाशडूयू च सा ज्ञगाद्‌। 
संभान्तमारूह्य च तड्िमानं तां स्वी सबाष्पा गिरमित्युवाच ॥२०॥ 
युवापि तावत्प्रियद्शेनोऽपि सौभाग्यभाग्याभिजनान्वित्तो ऽपि । 
यस्त्वां प्रियो नाभ्यचरत्कदाचित्तमन्यथा यास्यतिकातरासि ॥२१॥ 
मा स्वामिनं स्वामिनि दोषतो गाः प्रियं fang प्रियकारिणं तं । 
न स Mex प्रमदामवैति स्वचक्रवाक्या इव चक्रवाकः UR 
स तु wed गृहवासमीप्सन्‌ जिज्ञीविषुल्वामरितोषषहेतोः | 
भाचा किलार्येण तथागतेन प्रबाजितो नेचजलाद्रेवक्तः ॥२३॥ 

L has I6a3-Idz, १2७, d3-d5f, I8a5-a9f, ६0-६8 7, bI-bTp, b8-birf, 


64१ ९8-79 ० 8, c6-d5p, 20 8 2-a 6f, cg-c6f, 27 8.6-8 707, a II-CIO, © II-d2f, 
23c If, c 2-c 5, (fol. rob) 23 ० 6-0 77, d x-d 77 p. 


768, यद्विशिष्टा LE; He. 6, सती 7. 77० सुनो ए. १, "वोग्यदनुतद्धि० P; 0.०. 


785, लेवार्थ° P; Gc. "मादर्शमनन्य" ०. c, AAA? >. 799, या LP. 
oaget) P. HAG. b, "महन्ति?. ० चानुवृ्तति० P. 20 b, "दाशंकृ P. 
० ASAP. ८, तास्त्री P, सा स्त्री 0. 27 0, ATM L, नाव्यहक्क (?) क्त? P. 


a, यार्स्वेसिकातरासि ए, “त्त्वमन्यथायस्थसि कातरास्मिन्‌ 5, *त्तमन्यथा wafa H. 
22%, दोषमागाः P; Gc. h, प्रियाईप्रियकारिनं P. 239, त्वदर्थ 0. "मीप्संन्‌ 7. 
h, "हतो: 7. $ 
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AAT ततो भतेरि तां प्रवृत्ति सवेपथुः सा सहसोत्पपात | 
uya बाहू विरुराव चोचेहेदीव ट्ग्घाभिहता करेणुः ॥२४॥ 
पपात शीणाकुलहारय्टिः फलातिभारादिव चूतयष्टिः ॥२५॥ 
सा परागं वसनं वसाना पद्मानना पञ्चदलायताक्षी | 
पझा विपदा पतितेव लक्ष्मी: शुशोष पद्मसगिवातपेन ॥२६॥ 
संचिन्य संचिन्य गुणांश्च ages निशश्वास तताम चेव। 
विभूषणश्री निहिते प्रकोष्ठे ar कराग्रे च विनिदेधाव ॥२७॥ 
न भूषणाथों मम संप्रतीति सा दिक्षु चिक्षेप विभूषणानि | 
निभूंषणा सा पतिता चकाशे विशीणंपुष्पस्तबका लतेव ॥२४॥ 
घृतः प्रियेणायमभून्ममेति ware दर्षंणमालिलिङ्गे | 
ama विन्यस्ततमालपची रुषेव घृष्टं प्रममा गण्डो ॥२९॥ 
सा चक्रवाकीव भृशं चुकूज श्येनायपशक्षतचकवाका | 
विस्पर्धमानेव विमानसंस्यैः पारावतेः कूजनलोल कणेः ॥३०॥ 
विचिचमृद्दास्तरणे$पि सुप्ता वेडू्येवजप्रत्तिमण्डिते$पि | 
रुक्माङ्गपादे शयंने Ale न शमे लेभे परिचेष्टमाना ॥३१॥ 

L has 2547 f, 08-26, ९7-03, c4-c5f, err-d3f, 27aragf ९ 5-०6 9, 
288 6-8 गती, ७ 7-29 ० 3, ०4-९० 9 0, d2-drof, d 77-3० ४ 7 ५ 2 2-8 6, 8 7-४ 7 p, bI- 
bof, brop, 9 77-37 dr. 


»4०, भन्तुरि ए. प्रवृत्ति 7. ca चोचैहदीवदखा०(० ग्या) 7. 260, लाच्यीः P. 


व, सुशोषद्चस° 7. » ० गुणाद्ध P ॥ "दीर्घ cd, “निहिताप्रतोष्वे () P, 
ग्थ्रीर्निहिता WANE 0. 28% न भूषणे$थो 0. 29% “मून्यमेति ?. b, रुच्छत्सरू : 
सुच्स० 7. 0, वृष्टं 0... 3०७ शोनाग्ग्रयच्ष० P. agawe 370 “बज: P. 


० WTF? LP. aafe. LP. ) 
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संदृश्य aga विभूषणानि वासांसि वीणाप्रभृतींश्च लीळा: । "तीच 

तमो विवेशाभिननाद चोचेः पङ्कावतीर्णेव च संससाद्‌ ॥३२॥ 

सा सुन्द्री श्वासचलोदरी हि वजामिसंभिन्नद्रीगुहेव। ` 

शोकाग्रिनान्तहेदि दह्यमाना विश्वान्तचित्तेव तदा बभूव ॥३३॥ 

रूरोद मसो विरुराव जगी TATA तस्यो विललाप दध्यो । 
“चकार रोषं विचकार माल्यं चकते वक्तं विचकषे वस्त्र ॥३४॥ 

तां चारद्न्तीं प्रसभं रुदन्तीं संश्रुत्य ard: परमाभितप्नाः | 

अन्तगृंहादारुस्हुर्विमानं त्रासेन किंनये sagë ॥ ३५॥ 

बाष्पेण ताः क्लिज्नविषणवक्ता वर्षण पञ्चिन्य इवाट्रेपद्माः | 

स्थानानुरूपेण यथाभिमानं निलिल्यिरे तामनु दह्यमानाः ॥ ३६॥ 

ताभिवृता हम्येतले ऽङ्गनाभिश्चिन्तातनुः सा सुतनुबेभासे । 

शतहूदाभिः परिवेष्टितेव शशाङ्कलेखा WIAA ॥३७॥ 

या तच तासां वचसोपपन्ना मान्या च तस्या वयसाधिका च। 

सा पृष्ठतस्तां तु समालिलिङ्ग प्रमृज्य चाश्रूणि वचांस्युवाच॥ ३४॥ 

राजषिवध्यास्तव नानुरूपो warhead भतेरि जातु शोकः । 

'इस्वाकुवंशे ह्यभिकाङ्कितानि दायाद्यभूतानि तपोवनानि ॥३९॥ 

प्रायेण मोक्षाय विनिःसृतानां शाक्यर्षभाणां विदिताः स्त्रियस्ते । 

तपोवनानीव गृहाणि यासां साध्वीत्रतं कामवदाशितानां ॥४०॥ 


L has 32 a I-38 a I0, (fol. II a) 38a ग-40 १ II. 


३2}, MET: LP. 0, गौः ससाद 6 33४, anfao ?. ८, सोकार्मिना- 

gefa > F . 
gz r. ०, "चित्तवचदा P 34» TTP. b, दृष्मौ LP; Se. d, THC) P. 
389, चरुंदन्ती LP. b, eT LP. 36a, °विषर्खु° P. 37% GUNA P. 


क सरद्‌° 7. 38a, तासा P. ८, पृष्ठतस्वांच P. 39 » भत्तिरि L, P uncertain, 
oag. ०काच्षितानि ?. 40h, विदिता 77. स्त्रियस्ता 7. a, afai 7, 
साध्विपथ 7. 


è 
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यद्यन्यया रूपगुणाधिकत्ाद्वता हृतस्ते कुरू वाष्पमोक्षं । 
मनस्विनी रूपवती गुणाव्मा हृदि सते काचं हि नाचु मुञ्चेत्‌॥४१॥ 
अथापि किंचिद्यसनं प्रपन्नो मा चैन WRENS बाष्प: | 
अतो विशिष्टं न हि दुःखमस्ति कुलोन्रतायाः पत्िदेवतायाः ॥४२॥ 
अथ विदानीं लडितः सुखेन स्वस्थः फलस्यो व्यसनान्यदृष्टा । 
बीतस्मृहो धर्ममनुप्रपन्नः किं विक्गवे रोदिषि हर्षकाले ॥ ४३॥ 
इत्येवमुक्तापि बहुप्रकारं खेहात्तया नेव धृतिं चकार | 
अथापरा तां मनसोऽनुकूलं कालोपपन्नं प्रणयादुवाच ॥४४॥ 
ब्रवीमि सत्यं सुविनिश्चितं मे प्राप्तं प्रियं cafe शीघ्रमेव । 
त्वया विना स्थास्यति तत्र नासौ स्चाश्रयश्चेतनयेव हीत्तः ॥४५॥ bo 
अङ्केऽपि pen न स निवृतः स्यात्‌ ` 
त्वं तस्य पाश्वे यदि तच न स्याः। 
आपत्सु कृस्क्रास्वपि चागतासु 
त्वां पश्यतस्तस्य भवेन्न दुःखं ॥४६॥ 
त्वं निवृतिं गच्छ नियच्छ बाष्पं तप्नाश्रुमो क्षात्परिरक्ष चक्षुः । 
यस्तस्य भावस्वयि यश्च रागो. न रंस्यते तवडिरहात्स धर्मे ॥89॥ 


L has 4I a I-44 d 9, d 70-48 a 2 p, a 3-46 b 4, b 8-0 7 p, 0 8-9 77, d 6-0 8 p, d 9-0 70, 
0677-47 a3 f, ० १-9 77 f, ० 7-0 3 p, ० 4-0 ग. 

47 » "गुणाविकला० ?. b, TANG) P. 42b, ITA: P. 43a, P om. 
wife and adds चलि above in margin. d, fa L. विक्लवा PH. 44>, स्ते(?) हा- 
त्तया L, स्तदातया ?. वृतिं ?. ० नांमनसो P. 45१, FATC) P. ० स्था- 
स्याति. 46० इच्छस्व ?. pra पियच्छपाष्यं P. 
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स्यादत्र नासौ कुलसक्चयोगात्काषायमादाय विहास्यतीति | 
अनात्मनादाय गृहोन्मुखस्य पुनविंमोक्तुं क इवास्ति दोषः ॥४४॥ 
इति युवतिजनेन सात्त्व्यमाना हृतहृद्या रमणेन सुन्दरी सा। 
ट्रमिडमभिसुखी पुरेव रम्भा क्षितिमगमत्परिवारिताप्सरोभिः ॥४९॥ 


MCAT महाकाव्ये भायाविळापो नाम षष्टः Wi: । 


L has 48 a I-a 77, bi-b3f, bIo-c4f, 49bi-b2f,di-d8f, d 9-6 73, col., 7-72 p. 


48 ०५ गृहोल्मुखस्ययुन° P. १, कइनिवास्ति 7. 49a, UTR? P. b, हतह- 
दया प. रमणेव?; 0.०. ० "मिमुक्षे 7, "मिसुखे 0; He col, HET? P. 
षष्टमः P. 
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लिङ्गं ततः शास्तृविधिप्रट्ष्ट गाचेण fara तु चेतसा तत्‌ । 

VAAL मनोवितकेर्जेश्रीयमाणो न ननन्द नन्दः ॥१॥ 

स पुष्पमासस्य च पुष्पलक्म्या सवोभिसारेण च पुष्पकेतोः । 

यानीयभावेन च योवनस्य विहारसंस्यो न शमं जगाम ॥२॥ 

fan: स दीनः सहकारवीथ्यामालीनसंमूछ्तितिषद्पदायां । 

भृशं जजुम्मे युगदीर्घबाहुध्यात्वा प्रियां चापमिवाचकषे ॥३॥ 

स पीत्तकशोद्मिव प्रतीच्छन्‌ चूतदुमेभ्यस्तनुपुष्पवषै । 

दी निशश्वास विचिन्य भाया नवग्रहो नाग इवावरूडः ॥४॥ 

शोकस्य हता शरणागतानां शोकस्य कतो प्रतिगवितानां । 

अशोकमालम्ब्य स जातशोकः प्रियां म्रियाशेकवनां शुशोच॥५॥ 

प्रियां प्रियायाः प्रतनुं प्रियङ्गुं निशाम्य भीतामिव निष्पतन्ती | 

सस्मार तामश्रुसुखी सबाष्मः प्रियां प्रियङ्गुप्रसवावदातां ॥६॥ 

पुष्पावनदे तिलकटुमस्य दृष्टान्यपु्टा शिखरे निविष्टां । 

संकस्पयामास शिखां प्रियायाः शुङ्ञांशुकेऽट्रालमपाश्ितायाः ॥७॥. 

DS ae p, (fol. शा) 209-37, 44-485, 5807-06, ० ५-० 9 p 7 02-03) 04 शा. 
ra, ततद्याखुविधि' Po, ततः शास्त्रविधि J, ततद्यास्थ* or ततद्यात्म* 6; Se. 


७, गात्रेन ?. ० "वितक्कौ" 7. d, यो हीयमानो ९0; He. 20, समं P. 
3० स्महंकारवीध्या" P; Co. b "संमुच्छि० 2. ० भूसं १. 4 सपातकःच्षोः P. 
प्रतीच्छ १. ० भाया 2. d “ग्रहोइवनागाववुद्चः ?; Go. 8» सोकस्य P. 


b, पतिग० P. ०, असोक० 7. ८, शुशोच ४. 6० frij P; 0... १, प्रियंसप्रसवा- 
-बदाता P; ८०. 7, सिखरे ए. 7, अ()क्ञांुकाय्ाल° L, ARTA ९) काद्या () ल" 7. 
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लतां प्रफुल्लामतिसुक्तकस्य चूतस्य पार्श्व परिरभ्य जातां । 
निशाम्य चिन्तामगमत्तदेवं श्रिष्ठाभवन्मासपि सुन्दरीति ॥४॥ 
पुष्पोत्तराला अपि नागवृश्षा दान्तैः समुं्रेरिव SAT: । 
कान्तारवृ्षा इव दुःखितस्य न चक्षुराचिश्षिपुरस्य तच ॥९॥ 
ग वसन्तोऽपि च गन्धपणो गन्धवेवेश्या इव गन्धपूणोः 
` तस्यान्यचित्तस्य शुगात्मकस्य HU न Ase WAG: ॥१०॥ 
सरक्तकरठश्च विनीलवारंहेसतु्टेः प्रहृष्टेरपि चान्यपुष्टेः 
लेलिह्ममानेश्च मधु fate: स्वननं तस्य मनो नुनोद्‌ ॥११॥ 
स तत्र भायोरणिसंभवेन वितकेधूमेन तमःशिखेन | 
कामास्िनान्तहुदि ट्ह्ममानो विहाय Va विललाप तत्तत्‌ ॥१२॥ 
अद्यावगच्छामि सुदुष्करं ते चक्रुः करिष्यन्ति च कुर्वते च। 
त्यक्ता प्रियामश्रुसुखीं तपो ये चेर्श्चरिष्यन्ति चरन्ति चेव ॥१३॥ 
) ag बन्धनमस्ति लोके न दारवं तान्तवमायसं वा। 
aagi बन्धनमेतदेव मुखं ase ललितं च वाक्यं ॥१४॥ 
feet च भित्रा च हि यान्ति तानि स्वपौरुषाच्चेव सुहड्दलाच्च। 
ज्ञानाच्च Ceara विना विमोक्तुं न शक्यते लेहमयस्तु पाशः ॥१५॥ 


L has 88 I-a 6, a7-b2f, 9 3-9 Io, bir-c8p, 9a3f, & 4-० 6 p, 27-28, ० 8-0 77 f, 
d 7-4 4 p, d 8-77 a IT, bibir P, ९7-07, d I-I2 a I p, a 2-78 d II 


8० "मगमत्कदवव ७. त, शिष्टाभवेत्मा 7 9%, पुष्पोक्त(?) रेगा 7, पुष्पेरराला 0 
for L see notes. b ससुंगेरिव P; Oc. Ha P. ८, g fare LP. त, fagra P 
Toa, गन्धपूशा 70: ?, गन्धर्वदेश्या LO, गन्धर्ववेस्मा ?. c, सुखात्म०?. १, जप्न 0) हृदय॑- 
Way: P 77०, HWY नील° ?0. त, सुनदनं L app तस्यनुनो (?) (with 
नना added above in different hand after स्थ) P I2¢, CIGALE GEG ELE C G P. 
739 त्यक्ता LP. तथाये ?. 74 ॥, रास्मरमायसं 7. c, वद्धनमे° LP. d, चराचं P. 
वाहं lL. 72 भित्वाव 7. 
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ज्ञानं न मे तच्च शमाय यस्सान्न चास्ति रोध्यं करुणात्मकोऽस्मि। 
कामात्मकश्चास्मि गुरुश्च बुद्ध: स्थितो ऽन्तरे चकगतेरिवास्मि ॥१६॥ 
अहं गृहीलापि हि भिक्षुलिङ्गं भातृषिणा डिगुुणानुशिष्ट: | 
सवोस्ववस्थासु लभे न शान्तिं प्रियावियोगादिव चक्रवाकः ॥१9॥ 
अद्यापि तन्मे हृदि वतैते च यहपंणे व्याकुलिते मया सा। 
कृतानुतकोधकमब्रवीन्मां कथं कृतोऽसीति शठं हसन्ती ॥१४॥ 
यंधेयनाश्यानविशेषकायां मयीति यन्मामवद्च्च ag | 
पारिष्षवाश्षेण मुखेन बाला तन्मे वचोऽद्यापि मनो RUPE ॥१९॥ 
agai पवेतनिकेरस्थः स्वस्यो यथा ध्यायत्ति भिछुरेषः । 

सक्तः कचिन्नाहमिवेष नूनं शान्तस्तथा तृप्त इवोपविष्टः ॥२०॥ 
पुंस्ोकिलानामविचिन्य घोषं वसन्तलश्छ्यामविचायं चक्षुः । 
शास्त्रं यथाभ्यस्यत्ि चेष युक्तः शङ्के म्रियाकर्षेति नास्य चेत: eqn 
अस्मै नमोऽस्तु स्थिरनिश्चयाय निवृत्तकोतूहलविस्मयाय। 
शन्तात्मनेऽन्तगेतमानसाय चङ्कम्यमाणाय निरुत्सुकाय ॥२२॥ 
निरीक्षमाणाय जलं US वनं च फुल्लं परपुषटजुष्टं | 

कस्यास्ति भेयै नवयौवनस्य मासे मधी धर्मसपत्नभूते ॥२३॥ 
भावेन गर्वेण गतेन लक्ष्या स्मितेन कोपेन सदेन वाग्भिः । 
जहुः स्त्रियो देवनृपर्षिसंघान्‌ कस्माद्धि नास्मदिधमासिपेयुः ॥ २४॥ 


L has I6a 7-77 b 7, (fol. 729) 77 ७ 8-24 d rz. 


76 ४, तञ्चसमोपियस्याम््र(? or ज्ञ) P. 77 ७ दिगुरु० 7. ० *्वस्थसुलमेत P. 
d, Pom. क्र. 78० छतावृत" P. “ब्रवीत्मां 2. ०, हतोसीति ए. rga, AAO G. 
०काया LP. ८, पारिप्रवा" P. 2०७, वध्वासनं LP.. पाद्पनिर्झुरस्थः LPC; ७.०. 
270, वशन्त? P. त, शके ९. चेताः P. 223, WP. b, "कौतुहल० P. 
१, यंक्रम्यमाणाय L, यंक्रम्यमाना P. 239, "मानस्थ P. h, वन 7. Yel LP, 
पुखं 0. “जुस्तं ?. ० UHL, वीर्य 7०. 24a, गर्वेनगन 0. ८, ag LP. 
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कामाभिभूतो हि हिरण्यरेताः स्वाहां सिषेवे मघवानहल्यां । 
सक्तेन सगेण च तेन हीनः स्त्रीनिजितः किंबत मानुषोऽहं॥२५॥ 
qa: सरण्यूं प्रति जातरागस्तत्प्रीतये तष्ट इति श्रुतं नः । 
यामश्वभूतो ऽश्ववधूं समेत्य यतोऽश्रिनो तो जनयांवभूव ॥२६॥ 
स्वीकारणं वैरविषक्तबुझ्योवेवस्वतागन्योश्चलित्तात्मधृत्योः | 
बहूनि वषाणि बभूव युद्ध कः स्त्रीनिमित्तं न चलेदिहान्यः ॥२७॥ 
भेजे श्वपाकी सुनिर्षमालां कामादइदसिष्ठश्च स सदरिष्ठः | 
यस्यां विवस्वानिव भूजलादः सुतः प्रसूतो ऽस्य कपिज्ञलाद्‌ः ॥२४॥ 
पराशरः शापशरस्तथर्षिः कालीं सिषेवे फऋषगर्भयोनिं । 
सुतोऽस्य यस्यां सुषुवे महात्मा देपायनो वेद्विभागकते ॥ २९॥ 
| Baraat धर्मेपरायणश्च रेमे समं काशिषु वेश्यवध्वा । 
यया हतोऽभूच्चत्ठनूपुरेण पादेन विद्युलत्तयेव मेघः ॥३०॥ 
तथाङ्गिरा रागपरीतचेताः सरस्वतीं saga: सिषेवे । 
सारस्वतो यच सुतो9 स्य जज्ञे नष्टस्य FCS पुनःप्रवक्ता ॥३१॥ 
तथा नृपर्षेदिलिपस्य यज्ञे स्वगोस्त्रियां काश्यप आगातास्थः 
aa गृहीला सवदात्मतेजश्वि्षेप वहावसितो यतो $भूत्‌ ॥३२॥ 


L has 25a 7-0 3,d4-dgp,26ari-brp,b2-b3,d4-drop,dir-27c4,c5-C8p 
cg-crrf, 0 3-0 8 p, dg-dro, dirf, 29 bro-c 7, ० 8-0 9 p, (fol. tah) 32a I-a I0 p, 
arI-bsf. A 

aga, Cat ?. ८, MAAP. हीर LP; 0.८. 260, स Tat प्रति PC; Hee. 
ab, ०रागस्ततप्री० P and possibly L. b, AEP. ० AYP. 27a, "कारण 7. 
ab, “बुद्योवैवश्वता्योचलि" ए, ०, वाने 7. 3 स्त्रीनित्तंनुचलेविहान्यः ?. 282, स्वपा- 
की 7. 2927, "स्तथार्षिःकाली 7. ॥ "योनि ?. ०, अतोस्य 70; Ge. यंस्या P. 
30b, सम P. वेश्मवर्था 7. 370, सरस्ततीन्रह्मासुतः 7. 7, नस्तस्य P. 
32०, तथानुपे० 7. जज्ञे LP; Or. ० श्रुचं ?. d, वहिमसितो P. 
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तथाळुदो$न्तं तपसोऽपि गत्वा कामाभिभूतो यमुनामगच्छत्‌। 

धीमत्तरं यच रथीतरं स सारङ्गजुष्टं जनयांबभव ॥३३॥ 

निशाम्य शान्तां नरदेवकन्यां वनेऽपि शान्तेऽपि च वर्तमानः | 

चचाल धेयोन्मुनिक्षथशृङ्गः शेलो महीकम्प salang: ॥३४॥ 

ब्रह्मषिभा वार्थेमपास्य राज्यं भेजे वनं यो विषयेष्वनास्थः । 

स गाधिजश्चापहतो घृताच्या समा दशैकं दिवसं fase ॥३५॥ 

तथेव कन्दर्पशराभिमृष्टो रम्भां प्रति स्थूलशिरा AAS | 

यः कामरोषात्मतयानपेश्षः शशाप तामप्रतिगृह्यसाणः ॥ ३६॥ 

प्रमद्वरायां च रुरुः प्रियायां भुजंगमेनापहृतेन्द्ियायां । 

संदृश्य संदृश्य जघान ging न रोषेण तपो Wey ॥३9॥ 

नप्ता शशाङ्कस्य यशोगुणाङ्को बुधस्य सूनुर्विबुधप्रभावः | 

तथोवंशीमप्सरसं विचिन्य राजषिरून्माद्मगच्छदेंड: ॥३७॥ 

रक्तो गिरेमूधैनि मेनकायां कामात्मकताच्च स तालजङ्घः । 

पादेन विश्वावसुना सरोषं वज्रेण हिन्ताल इवाभिजप्ने ॥३९॥ 

.नाशं गतायां परमाङ्गनायां गङ्गाजले ऽनङ्गपरीतचेताः । 

nga गङ्गा नुपतिभुजाभ्या रुरोध मैनाक इवाचलेन्द्रः ॥४०॥ 


L has 34 bri-d7, d 8-0 rrp, 3859 If, ७ 8-0 9 6, ato-b2p, 36a 3-8 4 ६ € II p, dI- 
3709, d 70-38 ४ 2 p, b4 p, 9 8-0 8 9, 9७ 9-0 70, bire3f, 0 9-0 Ir f, 39 a 7-40 d या. 


33% शन्ततपसो P. 340, Pom. च. ८, चचारधैर्यन्मुनिक्षिमृंग P. 
354, दशीकं P; 0.०. 36%, रम्भा ?. स्थुलशिरामुमुच्छ P. ० "पेच LP, 
d, मानः P. आ, प्रमन्वरायां LP; He. cd, सद्दान्तियं LP, सपान्खीक प, 
सवान्दृढं 8; 6. and 7.०. १, तथोररस्कं P. 388, नका ?. ab, "्णुणांकेदुंधस्थसुनु० P. 
d, °सूत्माद्म° LP. 39 8, गिरेमुद्दनि P. ० सरोष P. 4० b, °जलेन (नां, 
then नं) ग° L, °जलेनांग° P. ० गंगा 0. 0, रूरोवमेनामकइवा० P. 
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नृपञ्च गङ्गाविरहाज्जुधूणं गङ्गाम्मसा साल इवाचमूलः | 
कुलप्रदीपः प्रतिपस्य सूनुः श्रीमत्तनुः VAJATE: ॥8१॥ 
हृतां च सोनन्दकिनानुशोचम्प्राप्नामिवोंवीं स्त्ियमुवेशी तां । 
` झड्नत्वमा किल सोसवमा बभ्नाम चित्तोद्गवभिन्नवमा ॥४२॥ 
भाया मृत्ता चानुममार राजा भीमप्रभावो भुवि भीमकः सः । 
बलेन सेनाक इति प्रकाशः सेनापतिर्देव इवात्तसेनः ॥४३॥ 
स्वगे गते भतेरि शन्तनो च कालीं जिहीषैन्‌ जनमेजयः सः। ` 
अवाप भीष्मात्समवेत्य मृत्युं न तन्नतं मन्मथमुत्ससजे ॥४४॥ 
WHA पाणइुमेदनेन नूनं स्त्रीसंगमे मृत्युमवाप्स्यसीति । 
जगाम माद्रीं न महषिंशापादसेव्यसेवी विमसशे मृत्युं ॥४५॥ 
एवंविधा देवनुपषिसङ्घाः स्त्रीणां वशं कामवशेन जग्मुः । 
घिया च सारेण च टुबेलः सन्प्रियामपश्यन किमु विक्ववो 5 हं ॥४६॥ 
यास्यामि तस्मान्रृहमेव भूयः कामं करिथे विधिवत्सकामं । 
न ह्यन्यचित्तस्य चलेन्द्रियस्य लिङ्गं AA ध्मेपथा च्युतस्य ॥४9॥ 
पाणो कपालमवधाय विधाय AT 
सानं निधाय विकृतं परिधाय वासः। 
यस्योडवो न धृतिरस्ति न शान्तिरस्ति 
चित्रप्रदीप इव सोऽस्ति च नास्ति चेव ॥४४॥ 


L has 47 a i-46cr, (fol. 73 8) 46 c 2-48 d 74. 


479, नू(?) प्च ?. Age 7. b, "मुलः ?. ००, सूनुश्रीमत्तनु LP., d, शान्तनुः P. 
42, प्राप्तामिंधाद्वी ?. “च्वैशीतां ?. cand ०, Phas °धम्मी for "वर्मा. d, °भिन्नममी प. 
43% भाव्थामृता P. चान॒ममार L. ८, Pom. न. d, इवात्तुं() सेनः P. 44४ शा- 
न्तनौ PC. b, कालोजिहीषन्‌?. ८, शत्समवैत्य 7, भीष्मासमवैन्य ?. ` 0, तद्गतं P. 
_ 45१, *दसेव्यमेतदि०.070. 46%, स्त्रीनां १. ?००. न. ०, धियाव P. cd, सर्मि(?)- 
are 7, स प्रिया० 0; ७.०. 47d, लिंगा 7. *पथाच्युतस्थ ?. 48», CHANTAL P. 
b, वि (rewritten) धाय P. ८, यस्यावध्वा ?. १, ग्प्रदीइवसेस्ति P. « 
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यो निःसृतश्च न च निःसृतकामरागः 
काषायमुद्दहति यो न च निष्कषायः। ` 
पाचं बिभत्ति च गुणेने च पात्रभूतो 
लिङ्गं agafa स नेव गृही न भिक्षुः ugen 
न न्याय्यमन्वयवतः परिगुहझ लिङ्गं 
भूयो विमोक्तुमिति योऽपि हि मे विचारः | 
| सोऽपि प्रणश्यति विचिन्त्य नृपप्रवीरां- | 
. स्तान्ये. तपो वनमपास्य गृहाण्यतीयुः ॥५०॥ 
~ शाल्वाधिपो हि ससुत्तो$पि तथाखरीषो 
रामो$न्थ एव स च सांकृतिरन्तिदेवः | 
चीराण्यपास्य दधिरे पुनरंशुकानि 
fsa जटाश्च कुटिला मुकुटानि wa: ॥५१॥ 
amagi मम गुरुरितो यावदेव प्रयात- 
RIS काषायं गृहमहमितस्तावदेव प्रयास्ये । - 
पूज्यं लिङ्गं हि स्वलितमनसो fom: क्रि्बुडे- 
ATTA: स्यादुपहत मतेनायं जीवलोकः ॥५२॥ 


सोन्द्रनन्दे महाकाव्ये नन्दविळापो नाम सप्तमः सगे: | 


L has 49a2-52d73, d r4-d 78 p, col., 7-४, 8-end p. 
soo, gaa 7. freama 7. ५, सनेगृहीममिच्ुः P. 5०, नन्यास्थम० P. 
d, तयोवनम°?. शण्यमीयुः प. and S. 579, साल्वाधिपो LP. b, रामोन्ध्र(ः) LC, 
UNA P. ० HUTA P. 52b, काया ()यं P. c, JÈ P. aefa. 7. 
०, *नाप्यंजीव> P. col, इतिसौन्द्रा" P, which adds आवाज्याचघोषकतौ after "काव्ये. 
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CANTO VIII 


अथ नन्द्मधीरलोचनं गृहयानोत्सुकसुत्सुकोत्सुक | 

अभिगम्य शिवेन sao श्रमणः कश्चिदुवाच AIA ॥१॥ 
किमिदं सुखमश्रुदुर्दिनं cere विवृणोति ते तमः । 

धृत्तिमेहि नियच्छ विक्रियां न हि arora शमश्च शोभते ॥२॥ 
fafan समुदेति वेट्ना नियतं चेतसि देह एव च। 
अुतविध्युपचा रको विदा द्विविधा एव तयोश्चिकित्सकाः ॥३॥ 
तदियं यदि कायिकी eat भिषजे तूणेमनूनसुच्यतां | 


fafaga हि रोगमातुरो नचिरात्तीनमनर्थेमृच्छति ॥४॥ 


अथ दुःखमिदं मनोमयं वद्‌ Taha यद्तर भेषजं । 
मनसो हि रजस्तमस्विनो भिषज्ञोऽध्यात्मविदः परीक्षकाः ॥५॥ 
निखिलेन च सत्यसुच्यतां यदि वाच्यं मयि सोम्य मन्यसे । 
गतयो विविधा fe चेतसां बहुगुह्ानि मदाकुलानि च ॥६॥ 
इत्ति तेन स चोदितस्तदा व्यवसायं प्रविवशुरात्मनः | 
अवलम्ब्य करे करेण तं प्रविवेशान्यतरडनान्तरं ॥9॥ 

L has Ioi-a7f,a8-bip,b2-bT, b8-birp, cr-c2f, १7-02, १37१6], 

d7-2b8, bo-c4p, c5-c9f, 3d8drop, 447-47. 


7१, Aaa: P. 2 ७, चमः P, श्रम: 0. ८, घूतिमेहिनिच्छ r. 3०, P om. र. 
4 ०, भू(० तू) खैमभू (or तू) नमुच्चतां ?; २.०. 0, नविरात्तित्रमनर्थमिच्छति 7... 8०१, रज- 
स्तमसत्वमिषजोध्धान्मविडः 7. 6d, P om. J; Cc. महाकुलानि PC. 
7, वोदितः ?, बोधितः 0. b, प्रविचक्षुर? 7. ० करेणकरेण ?; He. १, प्रविद्यष्टा- 
mata P; Coc. 
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अथ त्र शुचो लतागृहे कुसुमोन्नारिणि तो निषेदतुः | 
मृदुभिमृदुमा रुतेरितिरुपगूढाविव बालपज्लंवेः ॥४॥ 
स we ततश्चिकीषितं घन निश्वासगृहीतमन्तरा | 
श्रुतवाग्विशदाय भिक्षवे विदुषा प्रत्रजितेन gad ॥९॥ 
सदुशं यदि धर्मचारिणः सततं प्राणिषु मेत्रचेतसः | 
`अधृतो यदियं हितेषिता मयि ते स्यात्करुणात्मनः सतः ॥१०॥ 
आत एव च मे विशेषतः प्रविवका झमवादिनि त्वयि। 
न हि भावमिमं चलात्मने कथयेयं बुवत्ते$प्यसाधवे ॥११॥ 
तदिदं शृणु मे समासतो न रमे धर्मविधावृते प्रियां । 
गिरिसानुषु कामिनीमृते कृतरेता इव किनरश्चरन्‌ ॥१२॥ 
वनवासमुखात्पराङ्युखः प्रयियासा गृहमेव येन A | 
न हि शमे लभे तया विना नृपतिहीन इवोत्तमश्रिया ॥१३॥ 
अथ तस्य निशम्य aaa: प्रियभायाभिसुखस्य शोचतः | 
श्रमणः स शिरः प्रकम्पयन्निजगादात्मगतं शनेरिदं ॥१४॥ 
gud बत यूथलालसो महतो व्याधभयाडिनिःसृतः | 
प्रविविक्षति वागुरां मृगश्चपलो गीतरवेण aan: ॥१५॥ 
विहगः खलु जालसंवृत्तो हितकामेन जनेन मोशित्तः। 
विचरनफलपुष्पवडनं प्रविविक्षुः स्वयमेव पञ्जरं ॥१६॥ 
L has (fol. 73 b) 7०9 6-0 4, ७ 8-० ५ p, c8-43f, 204-05 f, 0 8-0 II p, 73 » 7-० 5, 
०6-4 7 ५ 4 2-0 9, d 7०-74 ७ 3 p, ७940 9-4 5, 788 8-03 b 4-76 d rt. 


8०, अ(?)चौ ?. ०, "गूढाविवाल" P. gh, “गृहित? P. ० "वाग्मि 0) सदाय P. 
roa, शदृशं 2. b, प्राणि) 7. « अवृतो £. त, AAP. 77०, विश्व 0) षतः P. 
b, क्षयवादिनि P; He. 72६, सुनुमेसतासतो १. 73० चिना P. 0, इवोत्तेम०?. 
74 b, सोचतः P. ८, अमनः P. 758 » पुथलालसो ?. b, "दिनिस्मुतः 2. 
०, मुगा? P. I6 a, विहंगः P. जालंP: bh, LPon. सो and L has it added on margin. 
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कलभः करिणा खळूडृतो बहुपज्लाद्विषमान्दीतलात्‌ । ` 
ज्ञळतषेवशेन तां पुनः सरितं याहवतीं तितीषेति naon 
शरणे सभुजंगमे स्वपन्प्रतिबुदेन परेण बोधितः । 

तरुणः खलु जञातविश्रमः स्वयमुयं भुजगं जिघृक्षत्ति ॥१४॥ 
महता खलु जातवेदसा ज्बत्तितादुत्पतितो वनदुमात्‌ | 
पुनरिच्छति नीडतृष्णया पतितुं तंत्र गातव्यथो fast: ॥१९॥ 
अवशः खलु WAJAN प्रियया श्येनभयाडिनाकृतः । 

न धृतिं समुपेति न ह्रियं करुणं जीवति जीवजीवकः ॥२०॥ 
अकृतात्मतया तृषान्वितो घृणया चेव भिया च वजितः। | 
„अशनं खलु वान्तमात्मना कृपणः श्वा पुनरत्ुमिच्छति ॥२१॥ 
इति मन्मथशोककर्षितं तमनुध्याय मुहुर्निरीक्ष्य च । 

श्रमणः स हिताभिकाङ्कया गुणवद्डाक्यमुवाच विप्रियं ॥२२॥ 
अविचारयतः शुभाशुभं विषयेष्वेव निविष्ट चेततः | 
उपपन्नमलब्धचश्षुषो न रतिः श्रेयसि Sata ॥२३॥ 
श्रवणे ग्रहणेऽथ धारणे परमाथावगमे मनःशमे | 
अविषक्तमतेश्चलात्मनो न हि धर्मेऽभिरतिविंधी यते ॥२४॥ _ 


L has i7 a 7-23 ० 5; (fol. 48) 23 ० 6-24 d 7. 


77», खलुद्युतो ?. b व्न्रदीतरात्‌ 7. ०, सरितग्य्राह० P, ग्याह० L. 7857, सर- 
शेससभुजंगमिस्वपत्म" P. !, पुरेन?. cfr. 0, स्वयमुग्ग 7. जिघुच्षति r. 


29 8, महतात्माखलु P. 7, गतोव्येथो 7. _ 2० भ्मुच्छ॑या 7. b, ? om. प्रिय. 
ऐ, LP om. जीव before जीवकः ; L having if on margin in later hand. जीवक P. 
27 8, अकृतान्म० P. त, कृपण L, छृषणंस्वा P. 22a, HAN LP, corrected to थ 


ink. ८, अमनः?. 23hb, निषिक्तचेतसः?. 7, चेन्नवेत्तव? 248, श्रवनेग्रहने P. 
b, मनःसमे. ८, "लान्मनो LP. त, विधीचते P. 
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विषयेषु तु दोषद्शिनः परितुष्टस्य शुचेरमानिनंः | 

शमकमंसु युक्तचेतसः graa रतिने विद्यते ॥२५॥ 

रमते तृषितो धनश्चिया रमते काममुखेन बालिशः । 

रमते प्रशमेन सज्जनः परिभोगान्परिभूय विद्यया ॥२६॥ 

अपि च प्रथितस्य धीमतः कुलजस्याचितलिङ्गधारिणः । 
सदृशी न गृहाय चेतना प्रणतिवोयुवशान्निरिरिव ॥२७॥ 

स्पृह येत्परसंश््रिताय यः परिभूयात्मवशां स्वतन्त्रतां | 
उपशान्तिपथे शिवे स्थितः स्पृहयेद्दोषवते गृहाय सः ॥२४॥ 
व्यसनाभिहतो यथा विशेत्मरिसुक्तः पुनरेव बन्धनं । 

समुपेत्य वनं तथा पुनगृहसंज्ञं मृगयेत बन्धनं ॥२९॥ 

पुरुषश्च विहाय यः कलिं पुनरिछ्ेत्कलिमेव सेवितुं । 

स विहाय भजेत बालिशः कलिभूतामजितेन्द्रियः प्रियां ॥३०॥ 
“ˆ सविषा इव संश्रिता लताः परिमृष्टा इव सोरगा गुहाः | - 
विवृत्ता इव चासयो धृता व्यसनान्ता हि भवन्ति योषित्तः ॥३१॥ 
प्रमदाः समदा मदप्रदाः प्रमदा वीतमदा भयप्रदाः। 

इति दोषभयावहाश्च ताः कथमहँन्ति निषेवनं नु ताः ॥३२॥ ए ` 
स्वज्ञनः स्वजनेन भिद्यते सुहृदश्चापि सुहज्जनेन यत्‌ । 
परदोषविचक्षणाः शठास्तद्नायाः प्रचरन्ति योषित्तः ॥३३॥ 


L has 25a 7-32 d 9, d 70-0 II p, 33 ७ 7-7 4 f, c8-c I0 p, dr-d 3. 


; 250 समकम्मं युत्ता० P. d, Lom. qfar and has {dH on margin in later hand, 
रतिन्नविन्ते ?; Gc. 265, घनप्रिया 7. b, Pom. ते. ८ asia: P. d, *भोगा- 


त्परि० 7. 285, परिभुयात्मवसा ?. ८, उपसान्ति० P. 29० P om. पे. 
d, मृगयेन(त) L, "सज्ञमृगयेन P. ३०६, कलि P. d, fra tp, स्त्रियं 0 
87० चासयोवृता P. _ 329, समुदा 7. ० याः ७. १, कथमहन्ति ए. ता? 


330, चत P. cd, ०णाशदास्तदानार्य्य P, *णाशटास्त" 7. d, P om. न्ति 
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gam: कृपणीभवन्ति Tes प्रचरन्ति साहसं | 
प्रविशन्ति च यच्चसूसुखं रभसास्तच निमित्तमङ्गनाः ॥३४॥ 
वचनेन हरन्ति वल्गुना निशितेन प्रहरन्ति चेतसा | 


, मधु तिष्ठति वाचि योषितां हृदये हालहलं महदिषं ॥३५॥ 


erga ऽपि yaa विशरीरः पवनोऽपि गृह्यते | 
कुपित्तो भुजगो ऽपि गृह्यते प्रमदानां तु मनो न गृह्यते ॥३६॥ 
न वपुविमृशन्ति न fad न मतिं नापि कुलं न विक्रमं । 
प्रहरन्यविशेषतः faa: सरितो याहकुलाकुला इव ॥३9॥ 
न वचो मधुरं न लालनं स्मरति स्वी न च सोहृदं कचित्‌ । 
कलिता वनितेव चञ्चला तदिहारिष्विव नावलम्ब्यते ॥ ३४॥ 
अद्द्त्सु भवन्ति नमेदाः प्रदद्त्सु प्रविशन्ति fara | 
प्रणतेषु भवन्ति गर्विताः म्रमदास्तृप्नतराश्च मानिषु ॥३९॥ 
गुणवासु चरन्ति भतृवद्नुणहीनेषु चरन्ति पुचवत्‌ | 
धनवत्सु चरन्ति तृष्णया धनहीनेषु चरन्यवज्ञया ॥४०॥ 
विषयादिषयान्तरं गता प्रचरत्येव यथा हृतापि गौः । 
अनवेक्षितपूयेसोहृदा रमते ऽन्य गता तथाङ्गना ॥४१॥ 


L has 34 b 7-0 3 p, b 4-38 2 5, 26-09 p, aro-bif, pIi-e3f 3704-8 Sfagp, 
a 70-03) 04-07, 0 I— 4p, ९ 5-0० r0f, (fol. 740) 4097-96, a 7-b 3 p, b4-biof, 

340, कुराजाकृपनी" P, सुजनाः 0; Hc 35a and b, P om. र्‌. a, THAT PO, 
वल्गुना H., 8., Gu. and app. 7. d, हराहलंमहदिष 7 37 » पियं?. ७ नापि- 
gafa P. ० "शैेषत P. d, Pom. ह; Gc 38 » नराद्रनं ?; 0.०. b, स्ती 7. 
Pom. च; 0.०. Pom. क्वचित्‌; He ०. व(% न)लितावनितेव 7. १, तदिदरेष्टि- 
Co ष्णि) वनावब्य(? व्य?)ते ?. 39० भवति P. d, gga P. 4०० गुणवत्स P. 
भु ० P. ७, सुतवत्‌ P, for L seo notes, TIA 0. 4th, हृतापि C, 
wasfaG, c, ggo P. तथागना P. 
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प्रविशन्यपि हि स्वियश्चितामनुबभ्चन्यपि मुक्तजीविताः | 

अपि fafa नेव यन्त्रणा न तु भावेन वहन्ति सोहृदं ॥४२॥ 
रमयन्ति पतीन्‌ कथंचन प्रमदा याः पत्तिदेवताः क्कचित्‌ । 

' चलचित्ततया सहस्रशो रमयन्ते हृद्यं स्वमेव ताः ॥४३॥ 
श्वपचं किल सेनजित्सुता चकमे मीनरिपुं कुसुडती । 
मृगराजमथो बृहद्रथा प्रमदानामगतिने विद्यते ॥४४॥ 
कुस्हेहयवृष्णिवंशजा बहुमायाकवचोऽय WAT: | 
सुनिरुतपाश्च गौतमः समवापुवेनितोडतं रज्ञः ॥४५॥ 
अकृततज्ञमनायैमस्थिरं वनितानामिदमीदुशं मनः | 
कथमहेति -तासु परिडतो हृदयं Talay चलात्मसु ॥४६॥ . 
अथ gafa इयाशिवं लघु तासां हृद्यं न पश्यसि। 
किसु कायमसन्नृहं खवदनितानामशुचिं न पश्यसि ॥४9॥ 
यद्हन्यहनि प्रधावने वंसनेश्चाभरणेश्च संस्कृतं | 
अशुभं TATA: शुभतो गच्छसि नावगच्छसि ॥४४॥ 


L has 42 0 5-43 b 5, b6-bIip, ९ 7-d 3f, 45 ० 9-0 6f, ० 4-46 c 8, ० 9-0 II p, 47 a I- 
.a3f,ag-arof, b 7-9 9 p, b to-bir, d 4-0 77 f, 488 7-0 II. 

42», प्रविशत्यपि P. b, “मवधग्त्यपि P; 0.० ग्जीवितान्‌ ०. ० चैव ५. 
त, सौहद ?. ४3% रमयन्तियन्तिनकथं० P. १, हृदयं?. ATP. 44 पंचं P. 
सेजिखुता P. ८ प्रमदानाचगन्तिन्न P, which om. ते. 48% HEAP. ८ सुनिनु- 
(or रु) स्रंतपाच P. गोतमः LP. d, cated P. 468 Wage P. b, P om. 
दमी. a, संजयिति?. 47 » मुच्समती दवयांशधुक्‌ ; for L soo notes. तासा P; 
H., 8. and G.c. पस्यति Pp. d, ०तानांव्रतंनपस्यसि P; for L see notes. 48 a. NAT- 
धने०७. b, aaa 7. ० "क्षण LP. 
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अथवा समवेषि तत्तनूमशुभां त्वं न तु संविद्स्ति A 

सुरभिं विदधासि हि क्रियामशुचेस्ता्रभवस्य शान्तये ॥४९॥ 
अनुलेपनमञ्जनं सजो मणिमुक्तात पनी | 

यदि साधु किमच योषितां सहजं तासु विचीयतां शुचि uyon 
मलपङ्कघणा दिगखरा प्रकृतिस्थेनेखद्न्तरोमभिः | 

यदि सा तव सुन्दरी भवेन्तियतं तेऽद्य न सुन्द्री भवेत्‌ ॥५१॥ 
स्रवतीमशुचिं स्पृशेच्च कः सघुणो जजेरभाण्डव्स्त्रियं । 

यदि केवलया त्वचावृत्ता न भवेन्मश्लिकपत्नमाचया ॥५२॥ 
त्चवेष्टितमस्थिपञ्जरं यद्‌ कायं समवेषि योषितां । 

मट्नेन च कृथसे बलादघुणः खल्वधृतिश्च मन्मथः ॥५३॥ 
शुभतामशुभेषु कल्पयन्नख ट्न्तत्वचकेशरोमसु | 

विचक्षण किं न पश्यसि प्रकृतिं च प्रभवं च योषितां ॥५४॥ 
तदवेत्य मनःशरीरयो वनिता दोषवतीविशेषतः | आक 
चपलं भवनोत्सुकं मनः प्रतिसंख्यानबळेन वायैतां ॥५५॥ यान | 
अतवान्मतिमान्‌ कुलोन्रतः परमस्य प्रशमस्य भाजनं । 

उपगम्य यथातथा YAA हि भेत्तुं नियमं त्वमहेसि ॥५६॥ 


L has 49 a 7-86 ० 6, (fol. Iga) 56c7-d il. 


49०, तत्तनुम° LP. c विदधाति ?. 0, espe 7. sod, विनीयतां ९. 
` sre, °्पङ्कजधरा ?. ad, भवेल्लियतं P. 52०, स्रवतिम० P. aa P. 
d, भवित्मक्षिण P, which om. या. 53d, JYP P. मन्मथ LP. 54०, अवि- 
qqa P. d, प्रभव P. 88 ० भवतोत्सुकं PO. 56 c, जथातथापुनःन P 
-(perhaps & originally in L and corrected), रं 
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अभिजनमहतो मनस्विनः प्रिययशसो बहुमानमिच्छतः | 
निधनमपि वरं स्थिरात्मनच्युत्तविनयस्य न चेव जीवितं ॥प७॥ 
बच्चा यथा हि कवचं प्रगृहीतचापो 
निन्द्यो भवत्यपसृतः समराट्थस्थः | 
भेक्षाकमभ्युपगतः परिगृह्य लिङ्ग 
निन्द्यस्तया भवति कामहतेन्द्रियाश्वः ॥५४॥ 
हास्यो यथा च परमाभरणाखरसग्‌ 
Ne चरन्धृतधनुश्चलचिचमोलिः | 
वैरूयमभ्युपगतः परपिण्ठभोजी 
हास्यस्तथा गृहसुखाभिमुखः ATM: ॥५९॥ 
यथा स्वन्नं भुक्ता परमशयनीयेऽपि शयितो 
वराहो faga: पुनरशुचि धावेत्परिचितं । 
तथा श्रेयः शृण्वन्प्रशमसुखमास्वाद्य गुणवद्‌ 
_ बनं शान्तं हिला गृहमभिलषेत्कामतुषितः ॥६०॥ 
“ यथोल्का हस्तस्या दहति पवनप्रेरितशिखा 
यथा पादाक्रान्तो दशति भुजगः कोधरभसः | 
यथा हन्ति व्याघ्रः शिशुरपि गृहीतो गृहगतः 
तथा स्त्रीसंसगों बहुविधमनधाय भवति ॥६१॥ 


L has all, 


हा +, मनस्थि(स्वि) नः 7, मनस्थिनः ७ c Pom म. 0, '्थुत० P. तवैव? 
58 b, भवत्यप्रसूतः P. 59 ० UNA: 7. 0, "सुखानिमुखः P. 6०» स्वर्ण P. 
"शयनीयपि P. ८ श्रियः P. *सुखाम० P. cd, गुणवन्वनं L गुणवन्धनं . 0, °लषेन्‌- 
काम० L, "मिराषस्कातृषितः 7. 67, सुजयः (गः) 7, सुजयः P. त, P ome च, 
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afar मनःशरीरनियतान्नारीषु दोषानिमान्‌ | 
मत्वा कामसुखं नदीजलचलं क्लेशाय शोकाय च। ` 
दृष्टा दुबैलमामपाचसदृशं मृत्यूपसृष्टं जगन्‌ | 
निर्मोक्षाय कुरुष्व बुडिमतुलासुत्कणिठतुं नाहेसि ॥६२॥ 
सोन्द्रनन्दे महाकाव्ये स्वीविघातो नामाष्टमः AA: | 


L has all. 


620, STP. *मानपाच० P. मृत्युपमृष्टंजगत्‌?. त, निम्मोक्षोय 7. col, इति- 
श्रीसौन्दरा" 7. "काबेआय्योश्रघोषकृतौ स्त्री° 7. 
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CANTO IX: ° 


अथेवसुक्तोऽपि स तेन भिक्षुणा जगाम नेवोपशमं प्रियां प्रति । 
तथा हि तामेव तदा स चिन्तयन्न तस्य शुश्राव विसंज्ञवद्घचः॥१॥ 
यथा हि वेद्यस्य चिकीषैतः शिवं वचो न गृह्माति मुमूषुरातुरः । 
तथेव मत्तो बलरूपयोवनिहितं न जयाह स तस्य Tas ॥२॥ 
न चात्र चित्रं यदि रागपाप्मना मनोऽभिभूयेत तमोवृत्तात्मनः | 
नरस्य पाप्मा हि तदा निवतेते यदा भवत्यन्तगतं तमस्तनु ॥३॥ 
ततस्तथाशिप्रमवेस्य तं तदा बलेन रूपेण च योवनेन च। 
गृहप्रयाणं प्रति च व्यवस्थितं शशास नन्दं AAT: स शान्तये॥४॥ 
बलं च रूपं च नवं च योवनं तथावगच्छामि यथावगच्छसि | 
आहं fad ते चयमव्यवस्थितं यथावबुडो न तथावबुध्यसे ॥५॥ 
इदं हि रोगायतनं जरावशं नदीतटानोकहवच्चलाचलं | 
न वेत्सि देहं जलफेनदुबेलं बलस्थतामात्मनि येन मन्यसे ॥६॥ 
यदान्नपानासनयानकमेणामसेवनाद्यतिसेवनाद्पि | 
शरीरमासन्नविपत्ति दृश्यते बलेऽभिमानस्तव केन हेतुना ॥9॥ 


L has rar-br, 0 2-0 9 9, bio-cio, cIi-ci2p, di-l7f, 2 & 2-8 4. f, a 5-a Top, 
a 77-१8, १9-१०, 3a 8-a 72 p, d II-4a 2f, ९-९ I2 f, d 7-0 4 p, d 5-0 7 f, d 8-0 72, 
5 ४-६ 57) (fol. 78 b) 7 ७ 70-०८ 4f 

7 १, विसंज्ञावान्धवः P; Hie. aa, चिकीर्षत LP. b, गृहातिमुसुषुरान्तरः P. 
3b *भिभूयेत्‌ 7. d, तमुख्तनु ९. 4b, रूपेन ?. ० "प्रयानं ?. d, अवनः P. 
ge, fae ?. 0, तथाचवुध्यसे ?; Ge. ba इमं ९. जला(.) वश P. b, नदीत- 
टीनौकह० ४; we ८ नवेत्स . 70, "सेवनादरप्येति 0. ० दृशते ?. ` 
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हिमातपव्याधिजराक्षुदादिभियेदाणयनर्थेरपमी यते जगत्‌ । 
जलं शुचो मास इवाकेरश्मिभिः शयं वजन कि बलदुप्र मन्यसे॥७॥ त 
तवगस्थिमांस्तज्ञात्मकं यदा शरीरमाहारवशेन तिष्ठति | 
अजसमाते सततप्रतिक्रियं बलान्वितो$स्मीति कथं विहन्यसे॥९॥ 
यथा घटं मृन्मयमाममाध्ितो नरस्तितीर्षेक्षुभितं महाणेवं । 

agi: समुच्छ्रयं तडदसारसुडहन्बलं व्यवस्येद्षिषयाथेसुद्यतः ॥१०॥ 


Tek शरीरमामादपि मृन्मयाद्वटा- 
fee तु निःसारतमं सत्तं मम । 
चिरं हि frefafragm घटः 


समुछूयो$यं सुधृतो 5पि भिद्यते ॥११॥ 
यदाखुभूवाय्वनलाश धातवः सदा विरुद्धा विषमा इवोरगाः | 
भवन्यनथोय शरीरमाश्चिताः कथं बळें रोगविधो व्यवस्यसि॥१२॥ 
प्रयान्ति मन्तः प्रशमं भुजंगमा न मन्तसाध्यास्तु भवन्ति धातवः | 
क्वचिच्च ates दशन्ति पन्नगाः सदा च सवे च तुदन्ति धातवः॥१३॥ 
इदं हि शग्यासनपानभोजनेगुणेः शरीरं चिरमप्यवेशितं | 
न मषेयत्येकमपि व्यतिकमं यतो महाशीविषवात्रकु्यत्ति ॥१४॥ 


L has 9 0 77-70 ७ 2, b3-b7f, cro-d2f, I2bi-b$8f, bI2-I3ar, ६ 2-8 5p, 8 6- 
AIT, 8972-02], ० 3-० 6, ० १-० 9 p, d2-d3f, d 4-0 37 p, १72-7494, b 9-0 I, ९ 2-0 5 p, 


c 6-0 72. 

89. "जला" P. h, *नथैरुपनीयते P, "रुपपीड्यते H; Ge. त, ब्रजेत्कि P; 8.०. 
9b, Maa P. d, हि मन्यसे ७. roa, HAG P. cd, *हत्पलं P. 77 ४, मुन्म- 
aTa? P. c, Pom. Z 720, सदारुच्चा P; S. and Ge. d रोगविधौ ० 


730 TUNG P. धावतः L, धावतः P. ० केचित्चकंचिच्च P and probably L, कदा- ` 
पि G दंशन्ति Se Tha, yehe ०, ग्ह्येकपिपि L with mark on first पि to show 
reference to lost margin. 0 पतोमहाही? P. 3 
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यदा हिमातो ज्वलनं निषेवते 
हिमं निदाघाभिहततोऽभिकाङ्कति । 
क्लुधान्वितो ऽन्नं सलिलं तृषान्वित्तो 
बलं कुतः किं च कथं च कस्य च ॥१५॥ 
तदेवमाज्ञाय शरीरमातुरं बलान्वितोऽस्मीति न मन्तुमहेसि। 
असारमस्वन्तमनिश्चितं जगञ्जगत्यनित्ये बल मव्यवस्थित्तं ॥ १६॥ 
क्क कातेवीयेस्य बलाभिमानिनः सहस्तवाहोबेलमज्ञुनस्य तत्‌ | 
चकते बाहून्युधि यस्य भागेवो महान्ति शृङ्गाणयशनिगिरिरिव ॥१७॥ 
क तडलं कंसविकषिंणो हरेस्तुरङ्गराजस्य पुटावभेदिनिः । 
यमेकबाणेन AANA जराः क्रमागता रूपमिवोत्तमं जरा ॥१४॥ 
दितेः सुत्तस्यामररोषकारिणश्वमूरुचेवो नमुंचेः क तडलं । ` 
यमाहवे कुद्जमिवान्तकं स्थितं जघानं फेनावयवेन वासवः ॥१९॥ 
बलं कुरूणां क च तत्तदाभवट्‌ 
युधि ज्वलित्वा तरसोजसा च ये। 
समित्समिद्ञा ज्वलना इवाष्वरे 
हतासवो भस्मनि पर्येवस्थित्ताः ॥२०॥ 
अतो विदित्वा बलवीयेमानिनां बलान्वितानामवमर्दित बलं । 
जगज्जरामृत्युवशं विचारयन्बलेऽभिमानं न विधातुमहेसि ॥२१॥ 


L has all. 


| 78% J2: P. 76 ८, ARTTA. S. ग] b, शवाहोवल° P. ० वाहुन्युधि ए. 
3, झुंगान्यशनिगि" P. 78 », क्तबरं P. ab, हरेस्तरंग० P. b, Yea?) व° P. 
८, निजर्घिवान्‌ ?. जरा LP. 0, क्रमासता 7. 799, दिति LP. b, agat 
णसुचेः ?. ० यमाहवेन्‌ ए. d, हेनाव० ९. 2०६, AART P. b, युवि P. 


2I a, qafa. LP. c "मृत्यवशं P. १, "न्यले 7,, eat P; Cc. *्महसि L. 
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बलं Beat यदि वा न मन्यसे कुरुष्व युद्ध सह तावदिन्द्रिये: । 
जयश्च तेऽचास्ति महच्च ते बलं पराजयश्चेद्चितथं च ते बलं ॥२२॥ 
तथा हि वीराः पुरुषा न ते मता 
जयन्ति ये साश्वरथड्िपानरीन्‌ | 
यथा मता चीरतरा मनीषिणो 
जयन्ति लोलानि षडिन्द्रियाणि ये ॥२३॥ 
अहं वपुष्मानिति यञ्च मन्यस विचक्षणं नेतदिदं च गृह्यतां । 
RAS: सा च वपुष्मती nge साम्यस्य च सारणस्य च ॥२४॥ 


- यथा मयूरश्चलचित्रचन्दको बिभति रूपं गुणवत्स्वभा वत्तः । 


शरीरसंस्कारशुणादृते तथा विभषिं रूपं यदि रूपवानसि ॥२५॥ 
यदि प्रतीपं वृणुयान्न वाससा न शोचकाले यदि संस्पृशेदपः । 
मृजञाविशेषं यति नाददीत वा वपुवेपुष्मन्वद कीदृशं भवेत्‌ ॥२६॥ 
नवं वयश्चात्मगतं निशाम्य यन्नृहोन्मुखं ते विषयाप्तये मनः। 
नियच्छ तर्छेलनदीरयोपमं दुतं हि गच्छत्यनिवर्ति यौवनं ॥ २७॥ 


“aquaria: परिवतेते पुनः कषयं प्रयातः पुनरेति चन्द्रमाः । 


गतं गतं नेव तु संनिवतेते जलं नदीनां च नृणां च योवनं ॥२४॥ 
विवर्णितश्मश्चु वलीविकुञ्चितं विशीणंद्न्तं fata निष्प्रभं | 
यदा मुखं sala wat तदा जराभिभूतो विमदो भविष्यसि ॥२९॥ 


L has (fol. I6a) 220 I-28 ल्या, ९72-0 4 p, d 8-29 72. 


229, यदियेन LP, यदि ते च 6. >, युन्वं() L. ८ तेतास्ति ?. 0, Tah LP. 
23% प्र()रूषा!. मभा?. b, ०दिपानरान्‌ ए. ० मभा ?. मनीषीणो. d, Lom. 
डि, fz. r. 24 b, नेतदिद्‌ं P. d, साम्यच.2. 28 ०, °गुणादतो (दृते) L. 
263, JAAT P. b, सौचकाले ?. 0, agaye P. कीदृसं?. 272४, विशाम्ययंगु० P. 
० तलेनदी०?. ०रयोयमं 7. 0, गच्छत्मनि° P. 29 b,.? om. नि. c, gafa P. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
CANTO IX 63 


निषेव्य पानं मद्नीयमुन्तमं निशाविवासेषु चिराब्विमाद्यति | 
नरस्तु मत्तो बलरूपयोवनेने कश्चिदप्राय जरां विमाद्यति ॥३०॥ 
यभेषषुरत्यन्तरसप्रपीडितो भुवि प्रविद्दो दहनाय शुष्यते । 
तथा जरायन्त्रनिपीडिता तनुनिंपीतसारा मरणाय तिष्ठति ॥३१॥ 
यथा हि pat करपत्नमीरितं aged दारु भिनच्यनेकधा | 
तथोक्ता पातयति प्रजामिमामहनिशाभ्यासुपसंहिता जरा ॥३२॥ 
स्मृतेः प्रमोषो वपुषः पराभवो 
रतेः क्यो वास्ूतिचक्षुषां यहः । 
अस्य योनिबेळ वीयेयोवेधो 
जरासमो नास्ति शरीरिणां रिपुः ॥३३॥ 
इद विदित्वा निधनस्य देशिकं जराभिधानं जगतो महद्भयं । 
अहं वपुष्मान्बलवान्युवेति वा न मानमारोढुमनायेमहसि ॥३४॥ 
हं ममेत्येव च रक्तचेतसां शरीरसंज्ञा तव यः कलो ग्रहः | 
तमुत्सूजेवं यदि शाम्यता भवेज्ञयं त्यहं चेति ममेति चाछेति॥३५॥ 
यदा शरीरे न वशोऽस्ति कस्यचिन्तिरस्यमाने विविधेरूपञ्जवैः | 
कथं Wa वेचुमहं ममेति वा शरीरसंज्ञं गृहमापदामिद्‌ ॥३६॥ 


L has 30 ४ 7-0 2, cIo-dgp, 0 6-0 9, 37 b 2-0 5 7, b 6-32 9 4, 25-87 p, ७708 I2 f 
७ १-9 72 9, 33c 72-0 4 p, d 8-34 2 7, a 2-9 3 p, ६ 4-७ 7 f, (fol. 769) 36a 70-90 4, b 8- 
७३० ७. 

३०१, जलाविमा० P. gra, °पीन्दितो P, °रम्मन्तरसंप्रपिण्डितो 0. ० यथा- 
जरायन्ततिपीन्दिता P, पिण्डिता 0. 329, करपत्रपीडितं P; 5.०. b, मिःनत्त- 
नेकथा ?. ०, जला ?. 34७ Pom. न. ८, वपुष्मानकरवान्युंवेति PO; S., 6. 
and Gu. c. d, P om. one नमा; C.c. 35 b, CAT (or ज्ञो)मवयः P, *संज्ञो 
भवजः 0; Se ८ शाम्यते. 70. cd, मवाज्ञयं ०. १, वाच्छेत . 3८० शरीरेण 
वशो 7, शरीरं न वशे० ab, कस्यचित्रिरेस्यमाम (०? ने) विविधेरु० ९, "त्रिरस्थमानं 0 
c, कथय P 
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सपन्नगे यः कुगृहे सदाशुचो रमेत नित्यं प्रतिसंस्कृतेऽबले | 

स दुष्टधातावशुचा चलाचले रमेत काये विपरीतदर्शनः ॥३७॥ 
यथा प्रजाभ्यः कुनृपो बलाइलोीन्हरत्यशेषं च न चाभिरश्षति । 
ANA कायो वसनादिसाधनं हरत्यशेषं च न चानुवतते ॥ ३४॥ 

«“ यथा प्ररोहन्ति तृणान्ययत्नतः सितो प्रयत्नाचु भवन्ति शालयः. 
तथेव दुःखानि भवन्ययत्नतः सुखानि यत्नेन भवन्ति वा न वा॥३९॥ 
शरीरमाते परिक्षेतश्चळं न चास्ति किंचित्परमाथेतः सुखं । 
सुखं हि ठुःखप्रतिकारसेवया स्थिते च दुःखे तनुनि व्यवस्यति ॥8०॥ 
यथानपेष्या म्यमपीप्सितं सुखं प्रबाधते दुःखमसुपेतमण्वपि | 
तथानपेश्यात्मनि . दुःखमागतं न विद्यते किंचन कस्यचित्सुखं ॥४१॥ 

शरीरमीदुग्बहुदुःखमध्ुवं 

फलानुरोधाद्थ नावगच्छसि । 
ट्वत्फलेभ्यो धृतिरश्मिभिमेनो 

निगृह्यतां गोरिव शस्यलालसा ॥४२॥ 

a कामभोगा हि भवन्ति तृप्नये हवीषि दीक्षस्य विभावसोरिव। 
यथा यथा कामसुखेषु वतेते तथा तथेच्छा विषयेषु वर्धते ॥४३॥ 
यथा च कुष्ठव्यसनेन दुःखितः प्रतापनान्नेव शमं निगच्छति | 
तथेन्द्यार्थेष्वजितेन्द्रियश्वरन्न कामभोगेरुपशान्ति BB | 


L has 38 c 70-39 94, a5-a6p, a7-ar2f, b5-bgf, 4od6-di2p, 47 & 7-9 2 
8377, 0 72-42 8 6 0, a7-agf, 0 8-02 0, ०2-०6, cj-c9f, dro-di2p, 43 » T- 
440 72. 

374, विपरित०?. 385, *ददलीहर०?. 395, गृहान्ययत्नत: P; He. b, fadt- ` 
प्रयल्रांतु P. 4०० दुःखंप्रात” ?. 4०, धपेच्चारत्र(?) म° P. ० TATANG LPC. 
429, शरीरमिदृ० P. P om. ख. b, *थंवावगच्छसि Po. 0, भिगृह्यतांगौरीव P 
43% हवीषि ?. «7०0. घु. d, वद्धते 7. 449, तथाचकुष्ववेसनेदुः० 7. 

b, प्रतापयवैव LO, प्रतापयन्नैव 7. ८, ण्याथेष्व° 7. १, भ्मूच्छति P. 
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यथा हि भेषञ्यसुखाभिकाङ्कया भजेत रोगान भजेत तत्क्षमं | 
तथा शरीरे बहुदुःखभाजने रमेत मोहाडिषयाभिकाङ्गया ॥४५॥ 
अनेकामः पुरुषस्य यो जनः स तस्य शत्रु: किल तेन कर्मणा । 
अनथंमूला विषयाश्च केवला ननु प्रहेया विषमा यथारयः॥४६॥ 


इहेव भूत्वा रिपवो वधात्मकाः प्रयान्ति काले पुरुषस्य मित्रतां । 
परत्र चैवेह च दुःखहेतवो भवन्ति कामा न तु कस्यचि च्छिवाः॥४9॥ 


-यथोपयुक्तं रसवणेगन्थवद्दधाय किंपाकफलं न पुष्टये | 


निषेव्यमाणा विषयाश्चलात्मनो भवन्यनथाय तथा न भूतये ॥४४॥ 
तदेतदाज्ञाय विपाप्मनात्मना विमोष्धमेद्युपसंहितं हितं । 
जुषस्व मे सज्जनसंमतं मतं प्रचस्व वा निश्चयमुन्निरन्‌ गिरं ॥४९॥ 
इति हितमपि बहुपीट्मुक्तः 'युतमहता श्रमणेन तेन नन्दः । 
न धृतिसुपययो न शमे लेभे fare इवातिमदो मदान्धचेताः ॥५०॥ 
नन्दस्य भावमवगम्य ततः स भिक्षुः 
पारिश्चवं गृहमुखाभिसुखं न धर्मे । 
सत्ताशयानुशयभावपरीक्षकाय 
Fala तत्त्वविदुषे कथयांचकार ॥५१॥ 


ATA महाकाव्ये मदापवादो नाम नवमः सगे: । 


. Lhss4jai-e4,as-a8p,a9tf,aro-gob4, (fol. ॥4 a) 8० b 5-end. 
48 ० ७, °सुखंभिकाच्चयामजेन P. ८, वङुढुःच्भा० 7. 0, नमेत. 46, जनं P. 
b, WA: P. d, विषया LPC; Gc. 47 b, मित्रता P. 48a, रसवर्णे० L. 
b सुष्टये १. ० निषेव्यमाना 7. त, ATR. P. 49 9, तदेनदा० P. विपा- 
व्यना० ?. b, *धम्माह्यप० ?. d, प्रचक्क LP. 5० ०, "ययौवनशसमी (or म्मे?)ले० P. 
१, द्विदर ?. ६57४ पारिपृव १. १, तन्ल्वविदुषे LP. श्चकारः LP. ००. सौ- 
QUe P. नवः P. 
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श्रत्वा ततः संडूतसुत्सिसृक्षु भाया fegel भवनं fara 
नन्दं निरानन्दमपेतपैयेमभ्युज्जिहीषुंसुनिराजुहाव ॥१॥ 

तं प्राप्तमप्राप्नविमोक्षमागे पप्रच्छ चित्तसर्वलितं सुचित्तः | 

स हीमते हीविनतो जगाद स्वरं निश्चयं निश्चयकोविदाय ॥२॥ 
ax विदित्वा सुगतस्ततस्तं भायोभिधाने तमसि रमन्तं । 
पाणी गृहीत्वा वियदुत्प्पात माणं जले साधरिवोज्जिहीषुः ॥ ३॥ 
काषायवस्वी कनकावदातो विरेजतुस्तो नभसि प्रसने | 
अन्योन्यसं क्िष्वविकीर्णपशषो सरःप्रकीणाविव चक्रवाको ॥४॥ 
तौ देवदारूत्तमगन्धवन्तं नदीसरःप्रसवणोघवन्तं । 
marag: Wagan देवषिमन्तं हिमवन्तमाशु ॥५॥ 
तस्मिन्‌ गिरो चारणसिडक्षुटे शिवे हविधूँमकृतो त्तरीये | 
आगम्य पारस्य निराश्रयस्य तो तस्थतुद्घीप sarate ॥६॥ 
शान्तेन्द्र्ये तच सुनो स्थिते तु सविस्मयं RY cat नन्दः । 
ट्रीश्च कुञ्जांश्च वनोकसश्च विभूषणं रक्षणमेव ATs: ॥9॥ 


L has rai-6drr,7aialrf bI-b 6, c I-e 2 f, c3-07, c8-d7T. 


O ३४, भावा AT ca rada 7, aama ftg- 

जुहाव 7. ab, चित्तस्त्वलितं 7. ८ द्रीविततो P 3४, भाया विधाने P. 
d, मनं LP, मलं 0, Ad Gu. *हीषुः 7. ५७ ग्रसत्ते ?. cd, "प्षेंसरःपकी? P. 
5b, °प्रख्वणोचP LP. ८, काचन° L. 6a, थ्युष्ट P. b हचिद्धंस 7. o अगम्यः 
पारस्य 0. 0, तस्थतुदीपद्ववास्ररस्थ e. १० GTAP. d विभूषण ?. वाद्रेः ?. 
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Taran तत्र सिते हि शृङ्गे संश्िप्नबहेः शयितो मयूरः | 
भुजे नळ स्यायत पीनबा हो वेटूर्यकेयूर इवाबभासे ॥ ४॥ 
मनःशिलाधातुशिलाश्रयेण पीताकृतांसो विरराज सिंहः | 
संतप्रचामीकरभक्तिचिचं रूयाङ्गदं शीणेमिवास्िकल्य ven 


व्याघ्रः क्ुमव्यायतखेलगामी लाङ्गलचक्रेण कृतापसब्यः 
बभो गिरेः प्रस्रवणं पिपासुर्दित्सन्पितृभ्यो ऽम्म इवावत्तीणेः ॥१०॥ 


“चलत्कदखे हिमवन्नितखे तरो usa चमरो Ba | 


By विलग्नं न शशाक बाळं gelani प्रीतिमिवायेवृत्तः ॥११॥ 
सुवणेगौराध्य किरातसंघा मयूरपत्तोऽ्च्चलगाचलेखाः | 
शादूल पातप्रतिमा गुहाभ्यो निष्पेतुरुद्वार इवाचलस्य ॥१२॥ 
ट्रीचरीणामतिमुन्दरीणां मनोहरश्रोणिकुचोद्रीणां | 
नगान्नगस्योपरि देवदारूनायासयन्तः कपयो विचेरुः | 
तेभ्यः फळं नापुरतो ऽपज्ञग्मुमोघप्रसादेभ्य इवेश्वरेभ्यः ॥१४॥ 
AMT यूथादपसार्यंमाणां निष्पीडितालक्तकरक्तवक्तां | 
शाखामृगीमेकविपन्नदृ्िं दृष्ट्वा सुनिनेन्दमिदं बभाषे ॥१५॥ 

L has 8agf,arop,arrgaz,a3a7f b8-brof, १००9-०7 dr-dS, dg- 

६3 i3u4-a8f, a g-a ro, (fol. r7 b) 73 ४ 77-0 6 0, 9७8 7508 IT. 


85, शिते P. b, सच्षिप्त P. मयुरः ?. ० P ००. बा. oa, मनशिला P and 
app. L. b, तापीकृताशो P, पीतीछृताङ्गो 0. ० तंतप्त० P; Co 3, रुप्याङ्कद्‌ 7. 
“वाम्वरस्थ PC 708, "गामि P. b, कृतापसदः P; He. ५, व्त्संपितुभ्योम्बु P. 
re, SGP. WUE) ?. १, कुलोङ्गतः P; Ge ee farae P. 
७ मयूरपित्तोल्ज्वल० P, “पिच्छो" 0. १, निष्मतुर्ङ्गार?: 73८ रेजुदंशिकिरोणां E. 
749, QART P.. ८, येभ्यः ७. d, ITAM: P 759, तस्मात्तयूथादलसाय- 
मानां P; 0.८. 

F2 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
68 CANTO X 
का नन्द्‌ रूपेण च चेष्या च संपश्यतश्वार्तरा मता ते । 
एषा मृगी वैकविपन्नदुष्टिः स वा जनो यत्र गता तवेष्टिः ॥१६॥ ` 
इत्येवमुक्तः सुगतेन नन्दः कृचा स्मितं किंचिदिदं amz । 
` क्क चोत्तमस्त्री भगवन्वधूस्ते मृगी नगक्केशकरी क़ चेषा ॥१9॥ 
ततो मुनिस्तस्य निशम्य वाक्यं हेवन्तरं किंचिदवेश्षमाणः | 
आठम्ब्य नन्द्‌ प्रययो तथेव कीडावनं वजधरस्य राज्ञः ॥१४॥ 
ऋतावृतावाकृतिमेक एके AN QU बिभत्ति यच वृक्षाः । 
चित्रां समस्तामपि केचिदन्ये षस्यामृतूनां श्रियमुङहन्ति ॥१९॥ 
पुथन्ति केचित्सुरभीरुदारा मालाः स्रजश्च सथिता विचिचाः । 
कणानुकूलानवत्तंसकांश्च प्रत्यर्थिभूतानिव कुएडलानां ॥२०॥ 
रक्तानि फुल्लाः कमलानि यत्र 
प्रदीपवृक्षा इव भान्ति Fe: | 
प्रफुलनी लोत्प्रलरोहिणो ऽन्ये 
सोन्मीलिताक्षा इव भान्ति वृक्षाः॥२१॥ 
नानाविरागाणयथ पाण्डराणि सुव्णेभक्तिव्यवभासितानि | 
अतान्तवान्येकघनानि यच TRAN वासांसि फलन्ति FETs २२॥ 
हारान्मणीनुत्तमकुणडलानि केयूरवयाण्यथ नूपुराणि। 
एवंविधान्याभरणानि यच स्वगानुरूपाणि फलन्ति वृक्षाः ॥२३॥ 
L hes r6ar-a4p, 05-07 f, bg f, ७ 6-0 77 p, 777-49 p, a 70-79 b 6, b7 f, 
b II f, ० 7-6 6, ० 4-७ II f, 2० ७ 3-० 5 p, à 6-23 d 77. 


76, संपस्य° (m.) P. d, वार्जनो P. 27}, किदिदं with चि added in margin P. 
785, मनिष्टस्यनिशस्य(म्य) ?. b, किचिदवेक्षमान:ः 7. १, वजघरस्य ?. 79 ० चिचान्स- 
waa P. त, wate P. 20१), प्रत्यञ्चः P. 27८, Pom. हि. 229, "रागा- 
न्यय 2. ८, Ware 0. d, शूच्साणि ?. 234, स्वगानुरुपाणि P. 
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वैहूयेनालानि च काञ्चनानि पद्मानि वजाडुरकेसराणि। 
स्पशक्षमाणयुत्तमगन्धवन्ति रोहन्ति निष्कम्पतला नलिन्यः ॥२४॥ 
यत्रायतांश्चैव ततांश्च तांस्तान्वाद्यस्य हेतून्सुषिरान्‌ TATA | 
फलन्ति वृक्षा मणिहेमचित्राः कीडासहायास्त्रिदशालयानां ॥२५॥ 
मन्दा रवृक्षांश्व॒ कुशेशयांश्च पुष्पानतान्‌ कोकनदांश्च वृक्षान्‌ । 
आक्रम्य माहात्यगुणेरविराजन्‌ राजायते यच स पारिजातः ॥२६॥ 
कृष्टे तपःशी लहलेरखिन्ेस्तिपिष्टपक्षेतले प्रसूताः। ` 
एवंविधा यच सदानुवृत्ता द्वोकसां भोगविधानवृ्षाः ॥२७॥ 
मनःशिलाभैवेदनेविंहंगा यचा्िभिः स्फाटिकसंनिभैश्च। 

Waa पक्षेरभिलोहितान्तेमा fakta Tie: ॥ २४॥ 
चित्रैः सुवणंच्छट्नेस्तथान्ये वेडूयेनी लेनेयनेः प्रसन्नेः 

विहंगमा शिक्षिरिकाभिधाना रुतेमैनः श्रो चहेरेभैमन्ति ॥२९॥ 
रक्ताभिरग्रेषु च वल्लरीभिमंध्येषु चामीकरपिज्ञराभिः 
वेडूयेवणाभिरूपान्तमध्येष्वलंकृता यच खगाश्चरन्ति ॥३०॥ 
रोचिष्णवो नाम पतचिणो नये दीप्नामिवणो ज्वलितेरिवास्येः | 
भ्रमन्ति दुष्टीवंपुषाक्षपन्तः स्वनेः शुभेरप्सरसो हरन्तः ॥३१॥ 


L. has 24a 7-24 ०8, (fol. 78 a) 27 c 6-37 d II. 


249, वैडुर्यनालानिव 7. b, वजांकुरकेशराणि P. « gae P. १, निस्कम्पत- 
aafaa: P 25०, पचायतांचैवतःतांच 7. b, हेतूत्सुषिरां 7, हेतुत्मुखिरा P 
P om. from 2502 to 26dx and has it added below in a handwriting resembling 
Kaithi. ८०, मणिभचित्राः P 26a, JAINA P. b, IRTA ? 
० ? ००. म्य. ०१, “गुणैव्धिराजनाजा" P. 27 ०, °रचित्तैस्त्रि, *शीलफलेरचित्ते०?. 
७ "पिष्टयन्तेचतले ?: 287, शादैसपच्चेरति०?८. d, "म्माजिए्ठ० LP. 29७ शिजि- 
रिका० r. त, "हरैसमन्ति 3० b, "पिजराभिः P grb, दीझार्मि० L. 
० दृष्टिञ्च ?. 0, खने(० रे?) L, स्वने P 
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यचेष्ट चेष्टाः सततप्रहष्टा निरतेयो निजेरसो विशोकाः। 

&: कर्मभिहीनविशिष्टमध्याः स्वयंप्रभाः पुण्यकृतो रमन्ते ॥३२॥ 
पूर्व तपोमूस्यपरियहेण स्वर्गेक्रया्थे कृतनिश्चयानां | 
-मनांसि खिन्नानि तपोधनानां हरन्ति यचाप्सससो HST ॥३३॥ 
नित्योत्सवं तं च निशाम्य लोकं निस्तन्द्रिनिद्रारतिशेकरोगं । 
नन्दो जरामृत्युवशं सदातै मेने शमशानप्रतिमं नृलोकं ॥३४॥ 
Ue वनं तञ्च CEN नन्दः समन्ततो विस्मयपुल्लदुष्टिः । 
हषीन्विताश्वाप्सरसः परीयुः सगवेमन्योन्यमवेक्ष्माणाः ॥३५॥ 
सदा युवत्यो मदनेककायाः साधारणाः पुण्यकृतां विहाराः । 
दिव्याश्च निर्दोषपरिरहाश्च तपःफलस्याश्रयणं सुराणां ॥३६॥ 
तासां जगुधीरिमुदात्तमन्याः पद्मानि काश्विल्ललितं बभञ्जुः | 
अन्योन्यहषीन्ननुतुस्तथान्याधिचाङ्गहाराः स्तनभिन्नहाराः ॥३9॥ 
कासांचिदासां वदनानि रेजञुवेनान्तरेभ्यश्चल कुण्डलानि | 
व्याविद्वपर्णेभ्य इवाकरेभ्यः पञ्चानि कारण्इवघट्टितानि ॥३४॥ 
ताः निःसृताः प्रेष्य बनान्तरेभ्यस्तडित्मताका इव तो यदेभ्यः । 
नन्दस्य रागेण तनुविवेपे जले चले चन्दमसः प्रभेव ॥३९॥ 


L has 32a I-37 & 77, b2, b4-bio, ॥ 77-02] ९37९04) ०59) ९ ro-dif, 48, 
6 9-0 IT, 38a 7-4, c2-c6f, d 9-0 rif, 39 b 0-0 2 f, c 3 p, € 4-d II; Land P have 
verse 33 after verse 37 and L has of it a 7-7 5, d 6 9, १ १-0 rx f. 


328, चचैषुविष्टासतत:प्र० 7. b, निरार्तयों 6. ० कर्म्मेनिहीं" 7. १, पुन्यक्षतों 7. 
33 » 'परिग्ग्रहेण 7. b, Wale 7, सग्गेक्रयार्थ 7. ० मनासि ?. d, ag: 7; 0.० 
. 34० सदात्त P. 35१, "क्षमानाः P. 369, विहारः P. 37 a, जगुद्ी रसु- 
दातुम° P. c, agja ?. १, °ञ्िचायहारा P. 38 », कासाचिदासां P. 
० "करेभ्य १. त, maafana P. 39८, तनुक्चिवेथे P. 
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वपुश्च दिव्यं ललिताश्च चेष्टास्ततः स तासां मनसा जहार | 
कोतूहलावजितया च दृश्या संश्लेषतषादिव जातरागः ॥४०॥ 
स जाततषोंऽप्सरसः पिपासुस्तत्माप्रयेऽधिष्ठितविङ्कवातेः । | 
लोलेन्द्रियाश्वेन मनोरथेन जेह्रीयमाणो न धृत्ति चकार ॥४१॥ 
यथा AGH मलिनं हि वासः aca भूयो मलिनीकरोति | 
मलक्षयाथे न मलोहन्नवार्थ रजस्तथास्मे मुनिराचकषे ॥४२॥ 
दोषांश्च कायाद्विषगुञ्जिहीषुभूयो यथा क्लेशयितुं यतेत | 
रागं तथा तस्य सुनिजिघांसुभूयस्तरं रागसुपानिनाय ॥४३॥ 
दीपप्रभां हन्ति यथान्धकारे सहस्ररश्मेरुदितस्य दीप्निः । 
मनुष्यलोके झुतिमङ्गनानामन्तदेधात्यप्सरसां तथा श्रीः ॥४४॥ 
महच्च रूपं स्वणु हन्ति रूपं शब्दो महान्हन्ति च शब्द्मल्यं । 
गुवीं रुजा हन्ति रुजां च मृद्दी सवो महान्हेतुरणोवेधाय ॥४५॥ 
मुनेः प्रभावाच्च WITH ACHE सोहुमसह्ममन्येः | 
अवीतरागस्य हि दुर्बलस्य मनो दहेद्प्सरसां वपुःश्रीः ॥४६॥ 
मत्वा ततो नन्दसुदीणेरागं भायीनुरोधाद्पवृत्तरागं। 
रागेण रागं प्रतिहन्तुकामो सुनिर्विरागो गिरमित्युबाच ॥89॥ ` 

L has 4097-94, a 5-७ १, 42030 4, ० 8-४ 8, (णि. I8b) 428 9-0 9, ०७70-०3 *, 
44 ० 7-48 a 4, a 8-० 6 p, ०8-१ 9f, 4603-04 f, 02७ 5f, १8-१७ d r047 d rr. 


goo, ललिताच 7. b, didi ?. जडार 7... 470 विष्ठित P; Oc. ८ श्या- 
औश ए. १, जेहीषमाणो 7. 429, मनुष्या 7. ० "चयार्थ ?. वार्थ. d, dag P. 
५३4, दोषास्वकायाभिषगुज्जिंगीषुभू०?; Oc. 44a प्रमा ?. यथाचकारे (m) P, 
काले 0. 48 » AJEJ 7. b, सव्ये(?) महा" P. शव्द्माल्यं P. c, so L app., 
रुजांसमृद्दी 7. 460, नन्दस्तईदनशोदुमशह्यम० P; Oc. त, agt: LP. 
479, "राग 7. b, "रागां 7. १, fraga. P. 
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एताः faa: पश्य दिवोकसस्वं fatter च afe gada । 
एताः कथं रूपगुणेमेतास्ते स वा. जनो यच गतं मनस्ते ॥४४॥ 
अथाप्सरःस्वेव निविष्टदुष्टी रागाम्निनान्त हुँदये प्रदीप्तः | 
सगन्नगट्‌ कामविषक्तचेताः कृताञ्ञल्िवोक्यसुवाच नन्दः ॥४९॥ 
हयेङ्गनासो सुष्तिकदृश्येद्न्तरे स्यात्तव नाथ वध्वाः | 
तद्न्तरेऽसो कृपणा वधूस्ते वपुष्मतीरप्सरसः प्रतीत्य ॥५०॥ 
आस्या यथा पूवेमभून्न काचिदन्यासु मे स्त्रीषु निशाम्य भाया । 
तस्यां ततः सम्प्रति काचिदास्था न मे निशाम्यैव हि रूपमासां॥५१॥ 
यथा WAM मृदुनातपेन दह्येत कञ्चिन्महतानलेन | 
रागेण पूर्वे मृदुनाभितप्तो रागाम्रिनानेन तथाभिदह्ये ॥५२॥ 
वाग्वारिणा मां परिषिञ्च तस्माद्यावन्न दह्ये स इवाव्जशचुः । 
रागाग्निरद्येव हि मां दिधक्षुः कशं सवृक्षायमिवोत्थितो sha: wan 
प्रसीद्‌ सीदामि विमुञ्च मा मुने वसुन्धराधेये न Wafer मे। 
_ असून्विमोध्यामि विसुक्तमानस प्रयच्छ वा वागमृतं gada ॥५४॥ 
SAMANA विघातदुष्टिना 

प्रमाददंष्टेण तमोविषास्निना | 
आहं हि cet हृदि मन्मथाहिना 

विधत्स्व तस्सादगदं महाभिषक्‌ ॥ ५५॥ 


L has 48 8 7-0 Ii, di-dirf, 49a 3f, a 4-85 d 72. : 


488, एता ?. दिवोक° LP. b, निरीक्ष P. यथाथतलं PC. 49 8, LP om. 
visarga. b, रागार्सि० L. क सयङ्गदं P. शषत्तचताः P. 50a, हव्येडणासौ P. 
d, वपुष्मतीरे" P. 87 ॥ भाव्या 2... gab, दह्येचेभकाकथिन्म० 7. ० पूर्व 7. 
830 वाध्वारिणा P. ८. दघचुः ?. 0, थ्वुक्षार्यमि० L. 54७ वसुद्धरा" 7. 
wala P. ८, agf L, असुद्िमोक्षामि ?. CATAN: LP; 6.०. d, प्रपच्छवाचाग० P. 
5580, "भोगेणविद्यातदृष्टिणा (m.) प्रसाद” ?. ८ *याहिनो 7. त, "दगतंसहाभिषेक्‌ 7. 
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अनेन दष्टो मदनाहिना हि ना 
न कश्ििट्त्मन्यनवस्थितः स्थितः । 
मुमोह वोध्योद्येचलात्मनो Aa 
बभूव धीमांश्च स.शन्तनुस्तनुः ॥५६॥ 
स्थिते विशिष्टे afa संश्रये wa 
यथा न यामीह वसन्द्शं दिशं । 
यथा च लब्धा व्यसनश्षयं चयं 
amfa तन्मे कुरु शंसतः सतः ॥५७॥ 
ततो जिघांसुहेदि तस्य तत्तमस्तमोनुदो नक्तमिवोत्थितं तमः । 
महरषिचन्द्रो जगत्तस्तमोनुट्स्तमःप्रहीणो निजगाद गौतमः ॥५४॥ 
धृतिं परिष्वज्य विधूय विक्रियां निगृह्य तावच्छूतचेतसी शुणु । 
इमा यदि प्रार्थयसे wage विधत्स्व शुस्कार्थेमिहोत्तमं तप: ॥५९॥ 
इमा हि शक्या न बलान्न सेवया न संप्रदानेन न रूपवत्या | 
इमा ह्रियन्ते खलु Adat सचेत्महरषेश्वर AATA: ॥६०॥ 
इ्हाधिवासो दिवि tan: समं वनानि रम्याण्यजराश्च योषित्तः । 
इदं फलं स्वस्य शुभस्य कमंणो न॑ दत्तमन्येन न चाप्यहेतुतः ॥६१॥ 
~ fam मनुषो धनुरादिभिः श्रमेः fea: कदाचिद्धि लभेत वा न वा। 
असंशयं यस्तिह धमेचयेया wager दिवि पुण्यकमेणः ॥६२॥ 


L has 86 & 7-0 4, (fol. 79 a) 56 b 5-62 d 72. 


६6४, faafaa: LP. c, MeNi LP app, पाण्डोहि J, वोढोहि प्र; Go. 
an स्थित ?. b, यामीवहुसन्दिशं 7, योमीवङुसन्दिसं(०.) P, यायी 0, यायां ५. 


० WUT LP; H. and 8.0. 58%, raige P. ८, महर्षिचज्ञो ( or चो ?) P. 
त, frama r. गोतमः LP. 89 ० प्राथयसेलवमगना P. © Goa, WATA L, 
TAHAP, Wea Cc, शक्यं हरितुं प्र. d, धम्मेमा° P. 6 b, वनामि P. 


.62॥, fefraa L, मनुष्याघनुराभिश्रमै P. d, gae P. 
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तदप्रमत्तो नियमे समुद्यतो रमस्व यद्यप्सरसो 5भिलिप्ससे | 

अहं च तेऽच प्रतिभूः स्थिरे ad यथा त्वमाभिनियतं समेष्यसि ॥६३॥ 
अतःपरं परममिति व्यवस्थितः परां धृतिं परमसुनो चकार स: | 
ततो मुनिः पवन इवाखरात्पतम्प्रगृद्य तं पुनरगमन्महीतलं ॥६४॥ 


सीन्दरनन्दे महाकाव्ये स्वर्गनिदर्शनो नाम दशमः सगेः। 


L has 63a 3-64d 7, d 2-0 5p, d 6-0 72, d I3 p, col., 7, 2-4 f, 20-22, 


63a, P has नि twice b, ATS G. ल (ल) प्ससे L, °लप्ससे 7. 64a, परंस- 
fafa r. ४, परा 7. परममनौ 7. cd, परमइवास्वरात्पतत्प्रस्हज्य 7, °त्पतत्प L. 
col, सौन्दरा० 7. *काय्येवस्वग्गनिदशनो P. 
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ततस्ता योषितो दृष्टा नन्दो नन्दनचारिणीः। 
बबन्ध .नियमस्तम्भे Ce चपलं मनः ॥१॥ 
सोऽनिष्टनेष्क्रम्यरसो मानतामरसोपमः | 
चचार विरसो धर्मे निवेश्याप्सरसो ee ॥२॥ 
तथा लोलेन्द्रियो भूत्वा दयितेन्ट्रियगोचरः | 
ड्न्ट्रियाथेवशादेव बभूव नियतेन्द्रियः ॥३॥ 
कामचयोसु कुशलो भिक्षुचयोसु fasa: | 
परमाचार्येविष्टन्धो HATA चचार सः ॥४॥ 
संवृतेन च शान्तेन Haw मदनेन च । 
जलाम्नेरिव संसगाच्छशाम च शुशोष च ॥५॥ 
स्वभावद्शेनीयोऽपि वैरूणमगमत्परं | 
चिन्तयाप्सरस्तां चेव नियमेनायतेन च ॥६॥ 
प्रस्तवेष्वपि marai प्रियभायेस्तयापि सः | 
वीतराग इवोत्तस्यो न जहषे न YAH ॥७॥ 

ग, has iar-2eI,a2-a8f,ci-c2f, ०3, ०4-०8 ॥ 39 5:78 6f, ०6-०0 7f, 4५९7-०3 5 

6 4-प 8, 5a 7-0 2 p. 


ro, दृष्टा 72. ॥ *वारिणीः 7. 0, चपरं ४. 2॥ AP. ० धम्मे P 
३० *वसादेव ?; . 4० “विस्व्धो . 5० जलाग्न्योरिव ०. à, RENTS P. 
6a, सतावि° P, स तावदू 0. शुरं 7. 7॥ प्रस्तावैष्वषि भाव्यायाः 0. ५ इवा- 
तस्थौ १0. ०, TIRÀ P. 
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तं व्यवस्थितमाज्ञाय भायारागात्पराड्यूखं | 
अभिगम्यात्रवीज्रन्दमानन्दः प्रणयादिदं En 
अहो सदृशमारब्धं श्रुतस्याभिजनस्य च। 
निगृहीतेन्द्रियः स्वस्थो नियमे यदि संस्थितः ॥९॥ 
अभिष्वक्तस्य कामेषु रागिणो विषयात्मनः । 
यदियं संविदुत्पन्ना नेयमस्पेन हेतुना ॥१०॥ 
व्याधिरख्पेन यत्नेन मृदुः प्रतिनिवार्यते । 
प्रबलः प्रबलेरेव यत्नेनेश्यति वा न वा ॥११॥ 
RÀ मानसो व्याधिबेलवांध्य तवाभवत्‌। 
विनिवृत्तो यटि स ते सर्वथा धृतिमानसि nau 
“दुष्कर साध्वनार्येण मानिना चेव मादेवं | 
अतिस्गेश्च लुब्धेन बह्मचये च रागिणा ॥१३॥ 
एकस्तु मम संदेहस्तवास्यां नियमे धृतो । 
अत्रानुनयमिच्छामि वक्तव्यं यदि मन्यसे ॥१४॥ 
झाजेवाभिहितं वाक्यं न च गन्तव्यमन्यथा | 
रूशषमप्याशये शुद्धे SAA नेति सञ्जनः ॥१५॥ 
अप्रियं हि हितं लिंग्धमसिरधमहितं प्रियं । 
दुलेभं तु प्रियहितं स्वादु पथ्यमिवोषधं ॥१६॥ 


L has 88६6], a 7-0 3, (fol. 79 b) 8b 4-0 6, b 7-a I p, IIc 6-d f, १2], 0 3-72 ४ 6, 
bi-e4f, 73 8 2-a 3f, Ina2-a4f, a 5-6 d 8. 
80, UNITE P. , प्रन(०.) या° P. ` 77 ७, मुदुप्रतिनिवार्यत P. 
Tab, "भवेत्‌ ?. . ८, विनिवृत्ता 7. 73७ दुस्करंसाधना? P; 6. and Jc. 
74 b, "वास्थास्वि(ज्ञि)) ?. 75, मन्तव्यम० S. and 7. ८, QHA P. d, रुष्यतो P. 
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८“विध्वासध्याथचया च सामान्यं सुखदुःखयोः । 
मर्षेणं nuaa मितरवृत्तिरियं सतां ॥१9॥ 
तदिदं चा विवक्षामि numa जिघांसया | 
Ta हि विवशा मे यतो नाहाम्युपेशषितुं ॥१६॥ 
-अप्सरोभृतको धर्मे चरसीत्यभिधीयसे । - 
किमिदं भूतमाहो स्वित्परिहासो ऽयमीदुशः ॥१७॥ 
यदि तावदिदं सत्यं वध्याम्यच यदोषधं । 
Seay वक्तुणामभिधास्यामि तत्वतः ॥२०॥ | 
अध्णपूर्वमयो तेन इदि सोऽभिहतस्तदा । 
ध्याता da निशश्वास किंचिचावाड्गुखो ऽभवत्‌ ॥२१॥ 
ततस्तस्येङ्गितं ज्ञाता मनःसंकल्पसूचक | 
बभाषे वाक्यमानन्दो मधुरो दकेमप्रियं ॥२२॥ 
आकारेणावगच्छामि तव धर्मेप्रयोजनं | 
WA त्वयि जातं मे हास्यं कारुण्यमेव च ॥२३॥ 
Lo यथासनाथे स्कन्धेन कश्चित्रुवीं शिलां वहेत्‌। 
तडत्त्वमपि कामाथे नियमं वोदुसुद्यतः ॥ २४॥ 
तिताडयिषयासृप्तो यथा मेषोऽपसपेति | 
तद्दद्त्रसचयोय त्रह्चयेमिदं तव ॥२५॥ 
L has I7aI-br, ७ 2-09 8 p, 06-07, ० 6-0 8, 78 ७ 7-0) 3 0, b4-25 d8. 


7१ ०, P-repeats झा. b, "दुःखयाः P. ०, *रियशतां P. 78 ० त्वच्छयो P. 
विवक्षामि प्र. यते 7, यतेनाहाम्यु० P, यतो ATE H. and G. 79  *भूतकोधम्मे P. 
c तिमिदं P. १, श्यमांृशः P. 2०० वक्तुणा" LP. d, तद्ग 0) जः LP, aga; 0. 
- arb, सोऽमिहित° 7. ८, दीर्घं ?. 7, °वाक्मुखोमवेत्‌ P. 229, ततस्तस्य. 
230, याज्ञाल्वा LP. Pom. जा. aga, यथामनाथं P. b, कर्खिंगुब्ी P. 
25%, *षयादृप्तो L, नितान्तयिवयादृष्टो 7, दृष्टो 0, दुष्टो ५. b मेषोषस°?. १, *्चय्या- 
fad P. 
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चिक्रीषन्ति यथा पण्यं वणिजो छाभल्िप्सया | 
भर्मेचया तव तथा पण्यभूता न शान्तये ॥२६॥ 
यथा फलविशेषार्थ बीजं वपति कार्षकः | 
तद्ददिषयकार्पण्यादिषयांस्त्यक्तवानसि ॥२9॥ 
आकाह्लेच्च यथा रोगं प्रतीकारसुखेप्सया | 
दुः खमन्विच्छति भवांस्तथा विषयतृष्णया wet 
यथा पश्यति मध्वेव न प्रपातम वेषे । 
पश्यस्यप्सरसस्तङङ्गंशमन्ते न पश्यसि ॥२९॥ 
हृदि कामाम्निना दीपने कायेन वहतो घतं । 
किमिदं बसचे ते मनसात्ह्मचारिणः ॥३०॥ 

` संसारे वर्तमानेन यदा चाप्सरसस्वया | 

प्राप्तासत्यक्ताश्च शतशस्ताभ्यः किमिति ते स्पृहा ॥३१॥ 
तृप्तिनोस्तीन्धनेरम्रेनाम्भसा लवणाम्भसः | 
नापि AA: सतृष्णस्य तस्मात्कामा न तृप्तये ॥३२॥ 
Aa च कुतः शान्तिरशान्तो च कुतः सुखं । 
असुखे च कुतः प्रीतिरप्रीतो च कुतो रतिः ॥३३॥ 
रिरंसा यदि ते तस्मादध्यात्मे धीयतां मनः | 
प्रशान्ता चानवद्या च नास्त्यध्यात्मसमा रतिः ॥३४॥ 


L has 26 8 7-28 d 8, (fol. 20 a) 29 a 7-34 d 8.“ 


268, विक्रीयन्ति ?. १, सान्तवे . 274, °द्रिषयास्त्धः LP. 28, प्रतिकार°?. 
JARIT LP; Ce. 29०, मध्ये(?) व L, RAAP; C.e. b, प्रपातेमवे P. c, "पसर- 
agg P. 304, ददिकामा° P. 37 ९, प्राक्तस्त्य°?. शतसस्ता°?. d, A () हा 7, 
war r. 32० », MANGAP, b, लवनाम्भसः ?. ८, नापिकमिस° P. 
33b, qarat P. त, रति ?. 340 प्रसान्ता P. 
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न तत्र काये तूर्येस्ते न स्वीभिने विभूषण: । 

एकस्वं यचतचस्थस्तया रत्याभिरंस्यसे ॥३५॥ | 

मानसं बलबहुःखं तर्षे तिष्ठति तिष्ठति। 

तं ते छिन्धि दुःखं हि तृष्णा चास्ति च नास्ति च ॥३६॥ 
संपत्ती वा विपत्तौ वा दिवा वा नक्तमेव वा । 

कामेषु हि सतृष्णस्य न शान्तिरुपपद्यते ॥३७॥ 

' कामानां प्रार्थना दुःखा प्राप्तो तृषप्तिने विद्यते । 
वियोगान्रियत्तः शोको वियोगश्च wat दिवि ॥३४॥ 
कृत्वापि दुष्करं कमे स्वगै लब्धापि दुलेभं | 
नृलोकं पुनरेवैति प्रवासात्स्वगृहं यथा ॥३९॥ 
यदा भ्रष्टस्य कुशलं शिष्टं किंचिन्न विद्यते । 
तिर्यक्षु पितृळोके वा नरके वोपपझते ॥४०॥ 
तस्य भुक्तवतः स्वर्ग विषयानुत्तमानपि | 
भ्रष्टस्यातेस्य दुःखेन किमास्वादः करोति सः ॥४१॥ 
शयेनाय प्राणिवात्सल्यात्स्वमांसान्यपि द्त्तवान्‌ | 
शिबिः स्वगीत्परिभरषटस्तादुङ्कवापि दुष्करं ॥४२॥ 
WRATH गता पूवेपार्थिव एव यः | 
GLAM गते काले मान्धाताधः पुनयेयो ॥४३॥ 

L has 35a 7-4० b 8, ९7-९3, ९4-१4, ९ ६-0 8 p, १9-१8, brb2p, ७ 3-0 8, 
crdrf, 0 4-42 १ 6, 0 4-0 8 9, 438 7-0 8, cr, ० 2-04 ॥ १88 


38 ० कार्य LP. 3690, वलवदुखंतर्षेतिस्थात P. ० ततर्षे ?. gT LP. 
d, तुष्णानास्ति LPC; 0.८ 389, कामांना P. b, WA P. 39 ०, दुस्करं P. 
n स्वग्गेलध्वापिदुज्लभं 7. ८ पुनरेवेति 2. ५4०% यथा 7, P ००.; He. HERP. 
47 b, P repeats TW. ८ भ्रष्टस्यात्तस्यदुःख्येन P. 42 ०, स्थेनाय ?. t, CARTAT. P. 
d, दुस्करं P. 43 ० सदेवले (लं) P. गतः 0. 0, पुनर्यव्यी P. 
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राज्यं कृवापि देवानां पपात नहुषो भुवि । 

ma: किल भुजंगत्वं नाद्यापि परिमुच्यते ॥४४॥ 
तथेवेल्रिविलो राज्ञा राजवृत्तेन संस्कृतः | 

स्वगै गत्वा genie: कूमीभूत्तः किळाणंवे ॥४५॥ 
भूरिद्युम्नो ययातिश्च ते चान्ये च नुपषेभाः । 
कर्मेभिद्यामभिक्रीय MYATT ALAS ॥४६॥ 
असुराः पूवेदेवास्तु सुरेरपहृतश्रियः | 

श्रियं समनुशोचन्तः पातालं शरणं ययुः ॥४9॥ 
किं च राजर्षिभिस्तावदसुरेवो सुरादिभिः । 
महेन्द्रः शतशः पेतुमाहात्यमपि न स्थिरं ॥ ४४॥ 
संसद शोभयिनेन्द्रीसुपेन्द्श्च चिविक्रमः | 
SURAT पपातोवीं मध्यादप्सरसां रसन्‌ ॥४९॥ 
हा Maca हा वापि हा मन्दाकिनि हा प्रिये । 
gard विळपन्तोऽपि गां पतन्ति दिवोकसः ॥५०॥ 
तीनं gman दुःखमिह तावन्मुमूषेतां । 

किं पुनः पततां स्वगोदेवान्ते सुखसेविनां ॥५१॥ 


L has 449 7-9 4f, b2-b5f, c2-c4f, 45a4-25f, 28-b5f, b6-d8, 46a 7-0 3 p 
a4f, 48 ९ 6-08 # १7-02, १ ३-0 4, (fol. 207) 48 d 8-49 a I, a 2-० 8 p, bı f. 

44० प्राप्त P. 45%, तथैवेदि ७.) विडो P, तथैव दिविडो 0. b, gaa 2. 
d, कूम्मांभूत P. 460, JAT P. b, एतेचान्येनृप? P. ८, कर्म्मभिव्याम० 7. 
478, असुरा ?. b, *हृतः०?. d, स(०.) रणं P. 48 d, FETAL? P. 49 a, सो- 
afe P. b, ARRIR P, ARAE 0. ८, "कम्म P. 50b, मन्दाकिनी P. 
amr fatwa? 5720, दुःखहिमतावत्मु”?; Cand 00.०. १, "देवान्त P, 
RIT 0, RIA? 6, RIT Gu. 
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' रज्ञो efa वासांसि gafa परमाः ga: । 
गाचेभ्यो जायते स्वेदो रतिभेवति नासने ॥५२॥ 
एतान्यादी निमित्तानि च्युतौ स्वगाहिवोकसां | 
अनिष्टानीव मत्योनामरिष्टानि मुमूर्षतां ॥५३॥ 
` सुखमुत्मद्यते यञ्च दिवि कामानुपाश्नतां | 
यच्च दुःखं निपततां दुःखमेव विशिष्यते ॥५४॥ 
तस्मा ट्स्वन्तमचाणमविश्वास्यमतषेकं | 
विज्ञाय धयिणं स्वगैमपवर्ग afi कुरू ॥५५॥ 
यदा चेश्ययेवन्तो$पि WÊTU: स्वगेवासिन: । 
को नाम स्वगेवासाय छोष्णवे स्पृहयेडुधः ॥५४॥ 
सूचेण बडो हि यथा विहंगो व्यावतेते ट्रगतो$पि ya: । -- 
अज्ञानसूचेण तथावबडो गतोऽपि gi पुनरेति लो कः॥५९॥ 
कृत्वा काळविलक्षणं प्रतिभुवा मुक्तो यथा बन्धनाद्‌ 
भुक्ता वेशमसुखान्यतीत्य समयं भूयो faders | 
mazi प्रतिभूवदात्मनियमेध्योनादिभिः प्राप्रवान्‌ 
काले कमसु तेषु भुक्तविषयेष्वाकृष्यते गां पुनः ॥६०॥ 
L has 5283-04 p, a 5-0 3, ०4-१2, d3-47/, 5302f, a3-a7p,a8-bsf, ०2-०३ $ 


०४-०8 9, d6-d8f, 54a6-brf, d4-d8f, 858 % 7-60 6079... पण verses 56 and 57 (of 
which L has 56 a 7-87 ० 7, ० 2-० 8 f, d 2-0 3 f, d 8) see notes. 


52% गुहन्ति LP. वासासि ए. b, परमाअजः ?. १, नाशने P. 532, स्वगा- 

दि"? 54d, ZTA” P. 55a, QAAAATUTA. P, AIUTA” L. 
ण, विज्ञायिक्षयिनं P. d, L om. मपवंग and has mark of reference to margin which is 
lost. 58 ७, चयिनः P. 598, GUL. 6०», कार" (m.) P. .वद्धनाद L. 
वनाद्‌ P. ; र 


G 
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झन्तजीलगताः प्रमत्तमनसो मीनास्तडागे यथा 
जानन्ति व्यसनं न रोधजनितं स्वस्या श्वरन्यम्मसि । 
SAS HM: कृतार्थमतयस्तदद्दिवि ध्यायिनो 
. मन्यन्ते शिवमच्युतं धुवमिति, स्वं स्थानमावतेकं ॥६१॥ 
तञ्जन्मव्याधिमृत्युव्यसनपरिंगतं मत्वा जगदिदं 
संसारे भ्राम्यमाणं दिवि नृषु नरके तिर्यक्पितृषु च। 
ga निभैयं यच्छिवममरजरं निःशोकममृतं 
तड्ेतो्नेझचयै चर जहिहि चलं स्वगे प्रति रुचिं॥६२॥ 


सोन्द्रनन्दे महाकाव्ये स्वगापवादो नामेकाद्शः सर्गः । 


L has all. 
67 » WITA 2. . b, निरोध० LP; He. श्ञ्चरत्यम्षसि7. ० HATHA L, P om. 
तार्थ. ०, qa ?. QP. 62 8, ATA P. ७ यन्त्राणं P and possibly L. 


यक्छिवममरमजरं Le; He निःशोकमेमृतं ?. १, *चर्व्ये ?. amp. रूचिमिति LP. 
col, MCU? P. MAYA P. सर्ग्य L. 
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अप्सरोभृतको धमै चरसीत्यय चोदितः । 
आनन्देन तदा नन्दः परं त्रीडसुपागमत्‌ ॥१॥ 
तस्य AA महता प्रमोदो हि नाभवत्‌ । 
अप्रामोह्देन विमुखं नावतस्थे रते मनः ॥२॥ - 
कामरागप्रधानोऽपि परिहाससमोऽपि सन्‌ | 
परिपाकगते हेतो न स तन्ममृषे वचः ॥३॥ 
अपरीक्षकभावाच्च पूर्वे मत्ता दिवं भुवं । 
तस्मात्क्षेष्णुं परिश्रुत्य भृशं संवेगमेयिवान्‌ ॥४॥ 
तस्य स्वगोन्तिववृते संकल्पाश्वो मनोरथः । 
महारथ इवोन्मागोदप्रमत्तस्य सारथेः ॥५॥ 
स्वगेतषानिवृत्तथ सद्यः स्वस्थ इवाभवत्‌। 
मृष्टादपथ्याद्वितो जिजीविषुरिवातुरः ॥६॥ 
विसस्मार प्रियां भायोमप्सरोद्शंना द्यथा | 
तथानित्यतयो दिग्नस्तत्याजाप्सरसो ऽपि सः ॥७॥ 


L has 7 87, (fol. 27 8) 7 & 2-५ 0 8. 


7% धर्म्मं ?. b, रोदितः P. 29, वीडेन 7, चीडेन.?. b, waa 7. 
० अप्रासोद्येन P. त, ततेमनः P. * 38, कामरागेः(ग)प्र" L, QR P. 
b, °हाससहो Gu. QLP. 7, तत्ममुषे. 4 ४, YAP. ceme, 4, Afi- 


AMP. ६०१, इवान्माग्गादपम* P. 6}, सद्ध. WAP. ०, मिष्टाद० 7. 
*दिरन्तो P. ०, भवान्तरः P. 7८, °तयोद्विसिस्त° 7. 
७2 
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महतामपि भूतानामावृत्तिरिति चिन्तयन्‌ | 

gama सरागोऽपि वीतराग इवाभवत्‌ ॥४॥ 

बभूव स हि संवेगः श्रेयसस्तस्य Fea । 

भातुरेधिरिवाख्याते पठितो ऽक्ष्रचिन्तकेः ॥ ९॥ 

न तु कामान्मनस्तस्य केनचिज्जगृहे धृतिः । 

fag कालेषु सर्वेषु निपातोऽस्तिरिव स्मृतः ॥१०॥ 

खेलगामी महाबाहुगेजेन्ट्र इव AAR । 

सो$ भ्यगळदुरू काले विवधुभावमात्मनः ॥११॥ 

प्रणम्य च गुरो HA बाष्पव्याकुललोचनः | 

कूृवाज्ञलिसुवा चेद्‌. हिया किंचिट्वाड्युखः ॥१२॥ 

अप्सरःप्राप्तये यन्मे भगवन्प्रतिभूरसि। ` 

नाप्सरोभिमंमाथॉ5स्ति प्रतिभूत्वं त्यजाम्यहं ॥१३॥ 

श्रुता Maia स्वगे संसारस्य च चित्रतां । . 

न amg न देवेषु प्रवृत्तिमेम रोचते ॥१४॥ 

यदि प्राय दिवं यत्नानियमेन दमेन च । 

अवितृप्ताः पतन्येन्ते स्वगाय त्यागिने नमः ॥१५॥ 

अतश्च निखिलं लोकं विदित्वा सचराचरं | 

सवेदुःखञक्षयकरे AGA परमे रमे ॥१६॥ 


L has 88 7-78 d8, 769 7-0 3 p; 0 4-0 3, c4-dip, d2-d8f. 


CME, s 


83, महा(ह)डा(?) मपि L, महाद्रामपि P; ०.०. b, चित्तयत्‌ ?. 4, वीतरांग L. 
9० घातोरधिरि० 0. 70७ कामोन्मन* P, कामात्मन* 0. b, Ufa 7. 
770, SATATA: P. 72५, JARS 7. 73 b, "मूरपि P. 74 » AAT- 


yada P. b, चित्रतां 7. rg, यल्वात्ति" P. d. नमुः P. 
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तस्माझाससमासाभ्यां तन्मे व्याख्यातुमहेसि | 
TE शुख्यतां श्रेष्ठ परमं प्राप्नुयां पद ॥१७॥ ` 
तत्तस्तस्याशयं ज्ञात्वा विपक्षाणीन्द्ियाणि च । 
शरेय्षेवामुखीभूतं निजगाद तथागत: ॥१४॥ 
अहो प्रत्यवमशो$ यं श्रेयसस्ते पुरोजवः । 
अरण्यां मथ्यमानायामम्ेर्धूम इवोत्थितः ॥१९॥ 
चिरमुन्मागेविहतो लोलेरिन्ट्रियवाजिभिः। 
अवत्तीणोंऽसि urati दिष्या दृष्याविमूढया ॥२०॥ 
अद्य ते सफलं जन्म लाभोऽद्य सुमहांस्तव | 
यस्य कामरसञ्ञस्य नेष्कम्यायोत्सुक मनः ॥२१॥ 
लोकेऽस्मिन्नालयारामे निवृत्तौ दुलेभा रतिः । 
व्यथन्ते ह्यपुनभोवात्म्रपाताद्वि बालिशाः ॥२२॥ 
दुःखं न स्यात्सुखं मे स्यादिति प्रयतते जन: । 
अत्यन्तदुःखोपरमं सुखं तञ्च न बुध्यते ॥२३॥ 
अरिभूतेष्वनित्येषु सततं दुःखहेतुषु । 
कामादिषु जगत्सक्त न वेत्ति सुखमव्ययं ॥२४॥- 
L has 7१०7-७2, 83-86, ay-b3f, ०4-०8, ०7-०3, ०4-०१, 7888-97 £, 
_ b4-b8f, ०7-79 8 8, bi-b2f, 20arf, dy-2tarf, d4-d6f, 22 & 7-8 2 6, a3, 
(fol. 27 b) 22 94-95, a 6-0 8 p. 


ग7» व्याससा(मा) साभ्यां P. ० JAAS P. १, प्राप्तपापदं P. 780, f- 
यानिच 2. 79 9, प्रत्यवमशो P. ०, मर्ध्यमाना° P. 2०४, चिरसुत्मार्य- 
विहतो 2.; Gc. 22% "सिन्नारयालामे P. १, वालिसाः(०. P. 243, °नि- 
त्यषु ?. ० कामाहिषु PC; 7.८. 
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सर्वदुःखापहं तत्तु हस्तस्यममृतं तव | 
विषं पीत्वा यदगदं समये पातुमिच्छसि ॥२५॥ 
अनहंसंसारभयं मानाह ते चिकीर्षितं | 
रागाम्रिस्तादुशे यस्य धर्मोन्मुख पराङ्मुखः ॥२६॥ 
रागोद्दामेन मनसा सवेथा दुष्करा घृतिः | 
सदोषं सलिलं दुष्टरा पथिनेव पिपासुना ॥२७॥ 
इंदृशी नाम TÊKA feat रजसाभवत्‌। 
रजसा चण्डवातेन विवस्वत इव प्रभा ॥२७॥ 
सा जिघांसुस्तमो ete या संप्रति विजुम्मते | 
तमो नेशं प्रभा सोरी विनिगीर्णिव मेरुणा ॥२९॥ 
युक्तरूपमिदं चेव Tera चेतसः | 
यतते स्यानेष्ठिके Gea श्रेयसि श्रद्दधानता ॥३०॥ 
धमेच्छन्दमिमं तस्माडिवर्थेयितुम हसि | 
सवेधमी हि धर्मज्ञ नियमाच्छन्दहेतवः ॥ ३१॥ 
सत्यां गमनबुद्दों हि गमनाय प्रवर्तेते । 
शय्याबुद्धो च शयनं स्थानबुद्धो तथा स्थितिः ॥३२॥ 
अन्तभूमिगतं Ta: अहृधाति नरो यदा | 
SA सति यत्नेन तदा खनति गामिमां ॥३३॥ 


L has 28 ० 3-0 8 0. ०३॥ ० 4-0 8 9, ० 6-26 8 7, 28-c 2p, c 3-c 6f, ०४-०8], १7-१2, 
१3-५३ 8 If, & 6-8 86, 9 7-0 2 9, 9 3-0 6, b7-crf, ०३ 0, ०4-०8, 67-0 46६, १8 9, d6- 
d7, 28 & 7-9 4 ६, b8f, c4-drf, 6 2-37 त, 6 2-0 3 9, d 4-33 १ 8. 

28 8, तन्तु P. d, agfa P. 26d, धम्मॉत्मुखपरात्मुखः P. 27a, रागो- 
दामन P; Oc. #, दुष्करा L, दुष्ठुरा ?. a, पथिनेच P. 28 b, "भवेत्‌ P. 
d, WAT: LP. 29७ *सुस्त्रमो P. 3०७, युक्तरूप° 7. 37 b, "वद्धयितुम० P. 
32० शव्यावुद्दी ?. १, स्थानवुद्धौ P. 33% ह्यम्भ LP. 
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are! यद्यग्मिना वा SIAM न वारणो | 
मधीयानारणिं कश्चित्तज्ञावे सति मथ्यते ॥३४॥ 
_सस्योत्पत्ति यदि न वा अदृध्यात्कार्षकः सितो । 
अर्थी सस्येन वा न स्याद्वीजानि न agfa ॥३५॥ 
अतश्च हस्त इत्युक्ता मया श्रद्धा विशेषतः | 
GAG ASA दायं हस्त इवाक्ष्तः ॥३६॥ ` 
प्राधान्यादिन्द्रियमिति स्थिरत्वाद्दल मित्यतः | 
गुणदारिद्यएमनाड्नमित्यभिवर्णिता ॥३७॥ 
TAU VAL तथेषीकेत्युटाहता । 
'लोकेऽस्मिन्दुलैभत्वाच्च रनमित्यभिभाषिता ॥ ३४॥ 
पुनश्च बीजमित्युक्ता निमित्तं श्रेयसोत्पदा । 
पावनार्थेन पापस्य नदीत्यभिहिता पुनः ॥३९॥ 
यस्माडमेस्य चोत्पचो श्रद्धा कारणमुत्तमं | 
मयोक्ता कार्यतस्तस्मात्तच तच तथा तथा ॥४०॥ 
अद्वाछुरमिमं तस्सात्संवर्धयितुमहेसि | 

तडुडो वर्धते धमॉ मूलवृद्दो यथा GA: ॥४१॥ 
व्याकुलं Wa यस्य दुबेलो यस्य निश्चयः । 

तस्य पारिप्नवा wet न हि कृत्याय वतते ॥४२॥ 


L has 34 a 7-42 b 7, (fol. 22a) 42 b 8-0 8. 


340, वारणो P. ० '"प्नारणि P. 35 ७ CATER: L. 7, वपेजूवि P. 
36०, “geh L and apparently P. 38 b, तथेची के° P, L has षी very like ची 
39 b, श्रेयसोयदा LPC, यतः H. c, यावनार्थेन P. 47 9, "वद्धयितुम० LP. 


420०, पारिप्रवा P. 
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qara न भवति हि दुष्टं श्रुतं वा 
AAAS A भवति बलस्या स्थिरा वा । 
ge तत्ते नियमपरिभूते न्द्रियस्य . 
aag भवति सफलश्चाश्रयश्च ॥४३॥ 
ÅTAR महाकाव्ये प्रत्यवमशॉ नाम STEN: सगः । 


L has all. 


43 » यावर्त्तनभवति 7. ०, नियमपिरि० 7. त, °अयञ्चेति LP. col, सौन्द- 
Te 7. प्रह्मवमशो P. 9 
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अथ संराधितो नन्दः wal प्रति महर्षिणा । 
परिषिक्तोऽमृतेनेव युयुजे परया मुदा ॥१॥ 
कृत्ताथेमिव तं मेने संबुद्धः श्रद्धया तया । 
AA mafaa श्रेयः स च बुद्धेन संस्कृतः ॥२॥ 
Wala वचसा कांशित्कांचित्परघया गिरा। 
कांश्चिदाभ्यासुपायाभ्यां स विनिन्ये विनायकः ॥३॥ 
Tiga: काञ्चनं जातं विशुद्धं निमेलं शुचि। 
स्थितं पांसुष्वपि यथा पांसुदोषेने लिप्यते ॥४॥ 
पञ्चपण यथा चेव जले जातं जले स्थितं। _ 
उपरिष्टादधस्ताद्ा न जलेनोपलिप्यते ॥५॥ 
तबलोके मुनिजातो लोकस्यानुसहं चरन्‌ | 
कृतितान्िमेलताच्च लोकधमेंनें लिप्यत्ते ॥६॥ 

` जेषं त्यागं प्रियं रूक्षं कथां च ध्यानमेव च। 
मन्तुकाले चिकित्साथे चके नात्मानुवृत्तये ॥9॥ 


L has all. 
7b, Pom. हैं. १, युयुज P gab, काच्छित्काञ्चित्पुषुषया P, “त्का ञचित्प° L. 
c, mfa Le. भ्मुषायाभ्यां P. 43, पांसुत्यःकारे (० वे) नं P, काचनं L. 
ठ, पांयुदोषित्त P. . पर्ण P. 6» सुनिञ्जातो ?. 0, "नुग्ग्रेहंचरत्‌ L, 


चरत्‌ ?. ० कृतित्वानि Pr १०७ रूकं ?. ०, मन्तु(०ः न्त) कारे ?, मन्त्रकाले 0. 
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अतश्च संदधे कायं महाकरुणया तया | 
मोचयेयं कथं दुःखात्सत्त्वानीत्यनुकम्पकः ॥७॥ 
अथ संहषेणान्नन्दं विदित्वा भाजनीकृतं । 
madhani श्रेष्ठः कमजञः श्रेयसां क्रमं ॥९॥ 
अतःप्रभृति भूयस्त्वं श्रद्न्द्रियपुरःसरः | 
अमृतस्याप्तये सोम्य वृत्तं रसितुमह॑सि ॥१०॥ 
प्रयोगः कायवचसोः शुद्धो भवति ते यथा । 
उत्तानो विवृतो गुप्तो ऽनवच्छिट्रस्तथा कुरू ॥११॥ 
उत्तानो भावकरणाडिवृततश्चायगूहनात्‌। 
गुप्तो र्षणतात्पयीद्स्छिद्श्चानवद्यतः ॥१२॥ 
शरीरवचसोः शुद्धौ सप्ताङ्गे चापि कर्मणि | 
आजीवसमुदाचारं शो चात्संस्कतुँमहंसि ॥१३॥ 
दोषानां कुहनादीनां पञ्चानामनिषेवणात्‌। 
त्यागाच्च ज्योतिषादीनां agar वृत्तिघातिनां ॥१४॥ 
प्राणिधान्यधनादीनां वज्योना मप्रतियहात्‌। 
भेक्षाङ्गानां निसृष्टानां नियतानां प्रतियहात्‌ ॥१५॥ 
परितुष्टः शुचिमेज्ञुश्चोश्धया जीवसंपदा | 
qa दुःखप्रतीकारं यावदेव विसुक्तये ॥१६॥ 
L has 887-728, c 7-0 8 9, d 7-0 5, d Ó p, 73 & 3 0, a 4-0 4, 9७ 8-0 8 p, ९7-०2, 
dr-d2f, १3-१8], 7487-१8, 78 & I-a 4 p, ४ 6-0 7 f, ७ 2-9 8 0, 76 9 3-0 4 


8» काय 7. ० मोचयेय L. ob, भाजनाछतं 7. ०, अन्रवीत््रुः P. 
77०, *वचसो 7. 72 8, ग्करणोदि० P. b, "प्यभूहनात्‌ 7, ow (or भू or गर) हनात्‌ L. 
d, cafagare P. 739, शरवचसो P. १, शौ(शो)चा० P, 74 b, पंचानांम- 
fare r. 78 a, प्राणिधात* ७. b, ०प्रतिग्गेहात्‌ P. o, भैचाङ्गाना P. 
769, EP. c, कुष्याहुः० Po. 
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कमेणो हि यथादृष्टात्कायवाक्प्रभवाद्पि | 
आजीवः पृथगेवोक्तो दुःशोधत्वादयं मया ॥१9॥ 
गृहस्थेन हि दुःशोधा दृष्टिविविधदृश्टिना । 
आजीवो भिक्षुणा चेव परेष्टायत्तवृत्तिना ॥१४॥ 
एतावच्डीलमित्युक्तमाचारोऽयं समासतः | 

अस्य नाशेन नेव स्यात्म्रबज्या न गृहस्थता ॥१९॥ 
तस्माच्चारिचसंपन्नो त्रचयैमिदं चर । 
अणुमाचेष्ववद्येषु भयद्शी तुढत्रतः ॥२०॥ 
शीलमास्थाय ada सवा हि श्रेयसि क्रियाः । 
स्थानाद्यानीव कायोणि प्रतिष्ठाय वसुन्धरां ॥२१॥ 
मोश्स्योपनिषत्सोम्य वैराग्यमिति गृह्यतां । 
चैरागस्यापि संवेदः संविदो ज्ञानदशंनं ॥२२॥ 
ज्ञानस्योपनिषच्चेव समाधिरुपधायेतां | 
समाधेरणुपनिषत्सुखं शारीरमानसं ॥२३॥ 
wafer: कायमनसः सुखस्योपनिषत्मरा | 
प्रश्न्धेरुपनिषत्म्रीतिरप्यवगम्यतां ॥ २४॥ 

तथा प्रीतेरूपनिषत्मामोद्य परमं मतं । र 
प्रामोद्यस्याणहल्लेखः कुकृतेष्वकृतेषु वा ॥२५॥ 


L has 77 & 4-9 6 p, 9 2-0 6 p, (fol. 22 b) i7b7-ds,d6-d8p, r8ar-a4f, 2007- 
c2f, d2-d 4f, 6 8-27 ०6, ० १-0 2 p, d 3-0 8, 229 7-8 3 f, b 8-० 7 f, ० 7-d 4 p, d 8-23 & 7, 
& 3-8 8 ० 4-0 3f, d -d2 p, १ 3-28 d 8. 


77», AAT ZET 0. ० *वोक्ता P. 78 d, *वृत्तिना P. 79 ० नासेन P. 
7, "ब्रच्थानइहस्थता P; 6.०. 2०६, "सपन्नो ?. d, 'द्शीदृढत्रतः 2... 27», वसु- 
MAP, 22%, गुह्यतां P. c, संवेगः LPC; H. and Gue. 237, “वाय्थेतां P. 


24%, WEA: L, प्रर्थिः ?. *मनसोः ७. o WAAT L, परस्वे (?) वचे () TEP P. 
28 ० Ma: P. 
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आहल्लेखस्य मनसः शीलं तूपनिषच्छुचि । 
अतः शीलं नयत्यस्यमिति शीलं विशोधय ॥२६॥ 
शीलनाच्छीलमित्युक्तं शीलनं सेवनादपि। 
सेवनं तन्निदेशाच निदेशश्च तदाश्रयात्‌ ॥२७॥ 
शीलं हि शरणं सौम्य कान्तार इव देशिकः । 
मितं बन्धुश्च रक्षा च धनं च बलमेव च ॥२४॥ 


` यतः शीलमतः सोम्य शीलं संस्कतुमहेसि । 


एतत्स्थानमथान्ये च मोश्षारम्सेषु योगिनां ween 
ततः स्मृतिमधिष्ठाय चपलानि स्वभावतः । 
इन्द्रियाणी न्दियार्थेभ्यो निवारयितुमहेसि ॥३०॥ 
भेतव्यं न तथा Wale चाशनेः । 
इन्द्रियेभ्यो यथा स्मेम्यस्तेरजस्रं हि हन्यते ॥३१॥ 
ब्विषन्निः watt: कश्चित्कदाचित्मीड्यते न वा । 
इन्द्रियेबाध्यते. सर्वः सवेच च संदेव च ॥३२॥ 

न च प्रयाति नरकं शचुप्रभृतिभिहेतः | 

कृष्यते तच fang चपले रिन्द्रियेहतः ॥ ३३॥ 
हन्यमानस्य तेदुःखं हाद भवति वा न वा। 


'इन्द्रियेबाध्यमानस्य हाद शारीरमेव च ॥३४॥ 


L has all. 


26a, अविलेखस्य LPC; Jo. ० नयत्यग्गामि० P. ०, शालं P. 27 b, शील- 
नात्‌ LPC; He. ० सेवनात्‌ LPC; He. d, FARNA LPC. 29 », "तंस्थौम्य LP. 
b, संस्कतुम° P. c, एतत्स्थामतथान्ये P. grab, Watalant? P. ८ WP. 


३2% द्विषङ्ि P. c, इन्दिचेवा? P. 33० frig P. 34d, हाई P. 
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संकल्पविषदिग्धा हि पश्चेन्द्रिमया: YT: | 
चिन्तापुह्ला रतिफला विषयाकाशगोचराः ॥३५॥ 
मनुष्यहरिणान्‌ पन्ति कामव्याधेरिता हृदि । 
विहन्यन्ते यद्‌ न ते ततः पतन्ति तेः शृताः ॥३६॥ 
नियमाजिरसंस्थेन बैयेकामुकधारिणा | 

निपतन्तो निवायास्ते महता स्मृत्तिवमेणा ॥३७॥ 
इन्द्रियाणामुपशमाद्रीणां नियहादिव | 

सुखं स्वपिति वास्ते वा यत्र तत्र गतोडवः ॥३७॥ 
तेषां हि सततं लोके विषयानभिकाङ्कतां । 
संविन्नेवास्ति कापेण्याच्छू्नामाशावतामिव ॥३९॥ 
विषयेरिन्द्रिययामो न तृप्षिमभिगञ्छति। 

अजस्रं पूयेमाणोऽपि समुद्रः सलिलेरिव ॥४०॥ 
अवश्यं गोचरे स्वे स्वे वर्तितव्यमिहेन्द्रियेः । 
निमित्तं तच न साह्ममनुव्यज्ञनमेव च ॥४१॥ 
आलोक्य चक्षुषा रूपं धातुमाचे व्यवस्थितः | 

स्वी वेति पुरुषो वेति न कस्पयितुमहेसि ॥४२॥ 
सचेत्स्तीपुरुषसाहः कचिडिद्येत कञ्चन । 

शुभतः केशदन्तादीनानुप्रस्यातुमहेसि ॥४३॥ 


L has 38 a I-37 a 7, (ful. 238) 378 8-43 d 8. 

350, "मयाशराः LP. c, चिन्तायुंखा P. d, °कासगोचराः P. 36a, "हरि- 
Afar. ०, तैःचतः LP; 0.८ 370, महतो P. - 38b, fardete L. 
a, गतोधवः P. ` 39% *च्कुनामासाव० P. ५०१, समुद्रशलिलेश?. 47७, यो 
RART L, गोचरेत्स्वस्वैवत्ति" P; 6.०. 429, आलोछ 7; ०, कल्पयतिम० P. 
43 » UTET P. b, व्थेतकतकञ्चन P. 
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अहल्लेखस्य मनसः शीलं तूपनिषच्छुचि । 
aa: शीलं नयत्यम्यमिति शीलं विशोधय ॥२६॥ 
शीलनास्डील मित्युक्तं शीलनं सेवनादपि। 
सेवनं तन्निदेशाच निदेशश्च तदाश्चयात्‌ ॥२9॥ 
शीलं हि शरणं सोम्य कान्तार इव देशिकः । 
fad बन्धुश्च रक्षा च धनं च बलमेव च ॥२७॥ 
यतः शीलमतः सौम्य शीलं संस्कतुमहेसि । 
एतत्स्थानमथान्ये च मोश्षारम्मेषु योगिनां ween 
ततः स्मृतिमधिष्ठाय चपलानि स्वभावतः | 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थभ्यो निवारयितुमहसि ॥३०॥ 
भेतव्यं न तथा शचोनोग्रेनाहेने चाशनेः । 
इन्द्रियेभ्यो यथा स्वेम्यस्तेरजस हि हन्यते ॥३१॥ 
दिषक्षिः watt: कश्चित्कदाचित्पीड्यते न वा । 
इन्द्रियेबाध्यते सर्वेः Aaa च संदेव च ॥३२॥ 
न च प्रयाति नरकं शबुप्रभृतिभिहेतः 
कथ्यते तच freq चपलेरिन्द्रियेहितः ॥३३॥ 
हन्यमानस्य Wey हादे भवति वा न वा । 


'इन्द्रियेबाध्यमानस्य हाद शारीरमेव च ॥३४॥ 


L has all. 


26%, अविलेखस्य LPO; Jc. ८, नथत्यग्गामि० P. a, शालं P. 27 b, शील- 
नात्‌ LPO; He. ० सेवनात्‌ LPO; He. d, AEWA LPO. 29, शतंस्यौम्य LP. 
b, संस्कतुम० P. ८, एतत्स्थामतथान्ये P. grab, शन्नोन्नात्रेज्ता” 7. « स्तेभ्य P. 
33% दविषन्नि P. c, इन्दिचैवी० P. 83% frig P. 34d, हाई P. 
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संकल्पविषट्ग्धा हि पश्चेन्द्रिमयाः शराः। 
चिन्तापुह्ला रतिफला विषयाकाशगोचराः ॥३५॥ 
मनुष्यहरिणान्‌ पन्ति कामव्याधेरिता हृदि । 
विहन्यन्ते यदि न ते ततः पतन्ति तेः शृताः ॥३६॥ 
नियमाजिरसंस्थेन भेयेकार्मृकधारिणा | 

निपतन्तो निवायास्ते महता स्मृतिवर्मणा ॥३७॥ 
इन्द्रियाणामुपशमाद्रीणां नियहादिव | 

सुखं स्वपिति वास्ते वा यत्र तच गतोडवः ॥३४॥ 
तेषां हि सततं लोकें विषयानभिकाङ्कतां । 
संविन्नेवास्ति कापेण्याच्छुनामाशावतामिव ॥३९॥ 
विषयेरिन्द्रियसामो न तृप्तिमधिगच्छति । 

अजस्रं पूयेमाणोऽपि समुद्रः सलिलेरिव ॥४०॥ 
अवश्यं गोचरे स्ते स्ते वर्तितव्यमिहेन्द्रियेः । 
निमित्तं तच न याह्ममनुव्यञ्ञनमेव च ॥४१॥ 
आलोक्य ATA रूपं धातुमाचे व्यवस्थितः | 

स्वी वेति पुरुषो वेति न कल्पयितुमहेसि ॥४२॥ 
सचेत्स्त्रीपुरुषपाहः कचिदिद्येत कश्चन | 

qa: केशदन्तादीन्नानुप्रस्थातुमहेसि ॥४३॥ 


= 


L has 35 a 7-33 8 7, (ful. 23 a) 3728-4348. 
35b, *मयाशराः LP. c, चिन्तायुंखा P. 4, "कासगोचराः P. 36 », "हरि- 
wafa r. d, la: LP; 0.०. 37d, महतो ८. ` 38b, निग्ग्रेहा० L. 
d, गतोधवः P. ` ३9, *च्कूनामासाव” P. 4०१, समुद्रशलिले० ०. 4ra, गो 
AG L, गोचरेत्स्वस्तैवत्ति० P; ७.८. 429, आलोछ 7: d, कल्पयतिम° P. 
43.0, *ग्राहौ P. b, "वेतकतकश्चन P. 
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नापनेयं ततः किंचित्मछ्षेयं नापि किंचन । 
द्रष्टव्यं भूततो भूतं यादृशं च यथा च यत्‌ ॥88॥ 
एवं ते पश्यतस्तत्तं शश्वदिन्द्रियगोचरे | 
भविष्यति पदस्थानं नाभिध्यादौमेनस्ययोः ॥४५॥ 
अभिध्या प्रियरूपेण हन्ति कामात्मर्क जगत्‌ | 
अरिमित्रमुखेनेव प्रियवाक्कलूषाशयः ॥४६॥ . 
दीमैनस्याभिधानस्तु प्रतिघो विषयाश्वितः | 
मोहाद्येनानुवृत्तेन परत्रेह च हन्यते ॥४७॥ 
अनुरोधविरोधाभ्यां शीतोष्णाभ्यामिवार्दितः | 
शमे नाप्नोति न श्रेयश्वलेन्द्रियमतो जगत्‌ ॥४४॥ 
नेन्द्रियं विषये तावत्प्रवृत्तमपि सञ्जते । 

+ यावन्न मनसस्तच परिकल्पः प्रवतेते ॥४९॥ 
इन्धने सति वायो च यथा ज्वलति पावकः । 
विषयात्मरिकल्याच्च क्केशाग्रिजायते तथा ॥५०॥ 
अभूतपरिकस्पेन विषयस्य हि बध्यते | 
तमेव विषयं पश्यन्‌ भूततः परिमुच्यते ॥५१॥ 

jaba रूपमन्यो हि रज्यतेऽन्यः प्रदुष्यति | 
| कञ्चङ्गवति मध्यस्यस्तचेवान्यो घृणायते ॥५२॥ 
L has 44a 7-49 ० 2, ९3-१7, d2-g0b3, ७ 4-० 2 9, ० 3-52 8 I, ४ 2-8 8 p, bi-b3f, 
b4-crp, १6-१8. 


442}, fafan P. 48», एवंतपद्चतस्त? P. 0, "दौमन" 7... 4४५, "स्थावि- 
घानस्ु ?. 0, परचेहर P. 480, °ञ्चलन्द्रिय° P. 49 ७ नन्द्रियं° P. 
० मनेसस्त7. 5००, "कल्पेच ?. त, तधा ?. ५27, दृद्देकरुपेस० P. b, भन्यतेऽन्य P. 
०, मृध्यस्थ० P. 
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aA न विषयो हेतुबेन्थाय न विमुक्तये | 
' परिकस्पविशेषेण संगो भवति वा न वा ॥५३॥ 
कार्यः परमयत्नेन तस्मादिन्द्ियसंवरः | 
इन्द्रियाणि MAWA दुःखाय च भवाय च ॥५४॥ 
तस्मादेषामकुशलकराणामरीणां 
चकुश्राणञ्रवणरसनस्पर्शनानां । 
aşagi भव विनियमादप्रमत्तो 
मास्सिनर्थ शणमपि कृथास्वं प्रमादं ॥१६॥ 


सोन्द्रनन्दे महाकाव्ये शीलेन्द्रिजयो नाम चयोदशः सगे: । 


L has 83 8 १-० 4 f, b 8-0 2, §4a7-bif, b2-b3p, 04-08, 86 9 73 ६, br4-c2, cT- 
०7०३, (fol. 23 b) 86 ० 77-0 74... For verse 55 of which L has ४7-94, a5-a6p, a7- 
a8f see notes. 

53a, P om..N; Cc. 0, संयोग ?; 0.० 56 b, चक्षुप्राण* P. ८, भवतिः 
नियमाद्‌० PO, Lune. 0, मास्मिन्नवेचणेमपि P. ८०, सौन्दरा० P. 
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अथ स्मृतिकवाटेन पिधायेन्द्रियसंवर । 

भोजने भव माचाज्ञो ध्यानायानामयाय च ॥१॥ 
प्राणापानी निगृह्णाति ग्लानिनिद्रे प्रयच्छति। 
कृतो ह्यत्यथेमाहारो विहन्ति च पराक्रमं ॥२॥ 
यथा चात्यर्थेमाहारः कृतोऽनथाय कस्यते | 
. उपुक्तस्तथात्यल्पो न साम्याय TTT ॥३॥ 
saa झुतिमुत्साहं प्रयोगं बलमेव च | 

भोज्ञनं कृतमत्यल्पं शरीरस्यापकर्षेति ॥४॥ 
यथा भारेण नमते लघुनोनमते तुला | 

समा तिष्ठति युक्तेन भोज्येनेयं तथा तनुः ॥५॥ 
तस्मादभ्यवहतेव्यं स्वशक्तिमनु पश्यता | 
नातिमाचं न चात्यल्यं मेयं मानवशाद्पि ॥६॥ 
अत्याकरान्तो हि कायाग्निगुरणान्ेन शाम्यति | 


HAGA इवास्पोऽम्निः सहसा महतेन्धसा ॥9॥ ss 


L has 208 0, ० 6-04, ०8-११, d4-d8f, 38 7-० 8, dr-d75, d 8-4 2 2, a 3-2 4 P, 
cI-c3f, d 2-5a If, a 2-a 4, a 7-b 7, d 2-0 6 f, d 7-7 ०8, d t-d 4 p, d 5-48. 
rb, °न्द्रियेसवर्‌ ?. ०, मचिज्ञो ?; Cc. 3० *येमाहरः LP. Ss 42, बुति- 
Gere P. 6a, TRA 7. ८, TATA 7. 73, अः P. 
b, शाम्यहि P. ८ इवात्योमिः ?. d, महतेन्नसो P. 
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अत्यन्तमपि संहारो नाहारस्य प्रशस्यते | 
अनाहारो हि निवाति निरिन्धन इवानलः ॥४॥ 
यस्मान्नास्ति विनाहारात्सवेप्राणभृतां स्थितिः । 
तस्माहुष्यति नाहारो विकल्पो$च तु वायेते ॥९॥ 
न ह्येकविषये ऽन्यत्र सज्यन्ते प्राणिन स्तथा | 
अविज्ञाते यथाहारे बोद्धव्यं तच कारणं ॥१०॥ 
चिकित्साथे यथा धत्ते त्रणस्यालेपनं बरणी । 
सुदिघातार्थमाहारस्तद्व्सेव्यो मुसुक्लुणा ॥११॥ 
भारस्योइहनाथै च रथाशोऽभ्यज्यते यथा । 
भोजनं प्राणयाचार्थे तइडिद्ानिषेवत्ते ॥१२॥ 
समतिक्रमणाथै च कान्तारस्य TATA | 
पुत्रमांसानि खादेतां दम्पत्ती भृशदुःखितो ॥१३॥ 
एवमभ्यवहतेव्यं भोजनं प्रतिसंख्यया | 

न भूषार्थ न वपुषे न मदाय A FRÀ ॥१४॥ 
धारणार्थे शरीरस्य भोजनं हि विधीयते । 
उपस्तम्भः पिपतिषोदुँबेलस्येव वेश्मनः ॥१५॥ 
wa यत्नाह्यया कश्चिइभीयाडारयेदरपि | 

न trees यावत्तु महीघस्योत्तितीषेया ॥१६॥ 


L has 8a 7-8 3, a 4-0 3 f b 4-0 3, d 4-76 d 8. 


8b, नाहोरेस्य ?. d, निरित्नन P. gab, "हारोत्सवैप्राणभूतां ९. c, TAT- 
द्रष्यति ?. a विकल्पोतु (० न्त्र?) तु 7, mar. 7०४, स्येते ?. d, चोडव्यं or 
च्य) P. 779 "त्सार्थ ?.  प्रणस्यालेप्रणं P. 0, ममचुणा 7 73» सममि- 
MANTA P. b, यथाध्वगो LP. = 74०» एवंम० P. d, नवदाय P. 78» °णा- 
Wade r. त, *हुवलस्थेव L, ginea P. 760, *द्वाचयेदपि P. c, यावतु L. 


तल्लेहेनयावन्त P. 
H 
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तथोपकरणेः कायं धारयन्ति पंरीक्षकाः । 
,न तत्लेहेन यावत्तु दुःखोघस्य त्तितीषेया ॥१७॥ 
शोचता पीड्यमानेन दीयते शत्रवे यथा । 

न भक्त्या नापि तर्षेण केवलं प्राणगुप्तये ॥१४॥ 
योगाचारस्तथाहारं शरीराय प्रयच्छति | 

केवलं WAUTA a रागेण न भक्तये ॥१९॥ 
मनोघारणया चेव परिणाम्यात्मवानहः | 

विधूय निद्रां योगेन निशमयतिनामयेः ॥२०॥ 
gfe यत्संज्जिनश्चेव निद्रा प्रातुभेवेत्तव | 

` गुणवत्संज्जितां संज्ञां तदा मनसि मा कृथाः ॥२१॥ 

धातुरारम्मधृत्योश्च स्यांमविकमयोरपि | 

नित्यं मनसिं कायेस्ते वाध्यमानेन निद्रया ॥२२॥ 
mamaa विशदं ते धमा ये परिश्रुताः | 
परेभ्यश्चो पदेष्टव्याः संचिन्याः स्वयमेव च ॥२३॥ 
प्रक्षेद्यमक्चिवेदनं विलोक्याः सवेतो दिशः । 

चाया दृष्टिश्च तारासु जिजागरिषुणा सदा ॥२४॥ 
अन्तरगेतेरचपले वे शस्थायिभिरिन्द्येः । 
अविक्षिप्तेन मनसा चंक्रम्यस्वास्व वा निशि ॥२५॥ 


L has ॥7 a 7-20 8 I, (fol. 24 8) 20 2-25 d 8. 


77० यावलु ९. ०, दुःखोघस्य LP. 79 ७, शरीरय LP. ० क्षदिघातार्थ P. . 
20d, MAQA L, "नाशयेत्‌ P. 27 ० गुणवेत्सं" P. 22, "रंभघूत्योय P. 
240, विलोकाः(क्याः) L, विलोकाः P. 255, अन्तग्ल॑तैरेचप" P. b, "स्थापिमिरि- 
faa: r . 
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भये प्रीती च शोके च निद्रया नाभिभूयते । 
तस्सान्निद्राभियोगेषु सेवितव्यमिद्‌ चयं ॥२६॥ 
भयमागमनान्मृत्योः प्रीति धर्मेपरियहात्‌ | 
जन्मदुःखादपयेन्ताच्छोकमागन्तुमहेसि ॥२७॥ 
एवमादि क्रमः सोम्य कार्यों जागरणं प्रति । 
art हि शयनादायुः कः प्राज्ञः कतुमहेति ॥२७॥ 
दोषव्यालानतिकम्य व्यालान्‌ गृहगतानिव | 
समं प्राज्ञस्य न स्वप्ुं निस्तितीषॉमेहद्गयं ॥२९॥ 
uA जीवलोके हि मृत्युव्याधिजराम्रिभिः । 

कः शयीत farsa: प्रदीप्त इव वेश्मनि ॥३०॥ 
तस्मात्तम इति ज्ञात्वा निद्रां नावेष्टमहेसि । 
अप्रशान्तेषु दोषेषु सशस्त्रेष्विव WY ॥३१॥ 

पूर्व यामं चियामायाः प्रयोगेणातिनाम्य तु । 
सेव्या शय्या शरीरस्य विश्वामार्थ स्वतन्त्रिणा ॥३२॥ 
दक्षिणेन तु पार्थेन स्थितयालोकसंज्ञया | 

प्रबोधं हृदये कृवा शयीथाः शान्तमानसः ॥३३॥ 
यामे तृतीये चोत्थाय चरन्नासीन एव वा । 

भूयो योगं मनःशुद्ी कुवीया नियतेन्द्रियः ॥३४॥ 


L has 26 a 7-37 07, c2-d2f, d 3-32 a 8, b 7-9 6 p, b 7-333, d 4-34 8 8 P, 26, 


aj-b6f,d2f. 

26, नातिभूयते P. 27॥ TAP. ॥, प्रीति P which omits प. d, भ्मा- 
AG) न्तमहसि LP; 0.८. 28 ८ TYP. 0, केः P. कन्तुंम° 2. 29 8 and b, 
व्याडा० LP. grb, नावेषुर्म (म)ह००. ० दोपेषु P. 329, Ya P. ० WAT P. 
१, cara ?. मतंत्रिणा LP, "मतन्द्रिणा ०. 33a, WAQ P. ८ प्रवोध P. 
हृदयं LPO; He. ०, शान्तिमानसः LPC; 6.८. 34 याम्य P. MATA P. 


० योगमनशुद्दधो ९, मनःसुद्धे d, AFRA: P. 
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अथासनगतस्थानप्रेक्षितव्या हृतादिषु । 
संप्रजानन्‌ क्रिया: at: स्मृतिमाधातुमहसि ॥३५॥ 
avag इव दारि यस्य प्रणिहिता स्मृतिः | 
धषेयन्ति न तं दोषाः पुरं गुप्नमिवारयः ॥ ३६॥ 
न तस्योत्मद्यते क्लेशे यस्य कायगता स्मृतिः । 

` (चित्तं सवोस्ववस्थासु बाळं धाचीव रक्षति ॥३9॥ 

. शरव्य; स तु दोषाणां यो हीनः स्मृतिवरमेणा | 
रणस्थः प्रतिशचूणां विहीन इव वमेणा ॥३४॥ 
अनाथं तन्मनो ज्ञेयं यत्स्मृतिनभिरक्षति । 
निता दृष्टिरहितो विषमेषु चरन्निव ॥३९॥ 
say VARTA स्वार्थभ्यश्च पराङ्गुखाः । 
aaa afa afam: स्मृतिनाशोऽच कारणं ॥४०॥ 
स्वभूमिषु गुणाः सर्वे ये च शीलाद्यः स्थिताः | 
विकीणो इव गा गोपः स्मृतिस्ताननुगच्छति ॥४१॥ 
प्रनष्टममृतं तस्य यस्य विप्रसृता स्मृतिः । | 
हस्तस्थममृतं तस्य यस्य कायगता स्मृतिः ॥४२॥ 
Mat न्यायः कुतस्तस्य स्मृतियेस्य न विद्यते । 


र 
यस्याया नास्ति च न्यायः प्रनष्टस्तस्य सत्पथः ॥४३॥ 
L has 38 ४ I-a 8f, 9 7-9 3, b5-b7f, १ 6-36 8 3 ,, a 4-0 8, 37 a I-a 3 39 b8-c 6f, 
(fol. 24 b) 39 ० १-4० ७ 7, b2-b4p, b5-b8f, 43a 7-0 3, १4-१8. 


35%, °स्थाने° ?. c, "जानत्कियाः 7. 36० द्वाराध्यचे P. 37१ वारं(०.) P. 
39% तत्मनो 7. d, विषयेषु LPO; Ge. _ 4०७, न्वार्थेभ्य्च L. 470, शीला- 
दय ?. ० MUP. 430, FETS P. 
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प्रनरो यस्य सन्मागों नष्टं तस्यामृतं पदं । 
प्रनष्टममृतं यस्य स दुःखान्न विमुच्यते ॥४४॥ 
एवमादिषु कालेषु स्मृतिमाधातुमहेसि ॥ gun 
योगानुलोमं विजन विशब्द्‌ शय्यासनं सोम्य तथा भजस्व | 
कायस्य कृत्वा हि विवेकमादो सुखो ऽधिगन्तुं मनसो विवेकः॥४६॥ 
अलभ्धचेतःप्रशमः सरागो यो न प्रचारं भजते विविक्तं । 
स शण्यते द्यप्रतिलब्धमागेश्वरन्षिवोव्या नहुकण्टकायां ॥४७॥ 
wagered परीक्षकेण स्थितेन चिचे विषयप्रचारे | 
fad निषेडुं न सुखेन शक्यं कृष्टादको गोरिव सस्यमध्यात्‌ ॥ Bt 
अनी येमाणस्तु यथानिलेन प्रशान्तिमागर्ति चित्रभानुः | 
अस्पेन यत्नेन तथा विविक्तेष्वघट्टितं शान्तिसुंपेति चेतः ngen 

क़चिहुक्का यत्षदडदसनमपि यत्तत्परिहितो 

वसन्नात्मारामः aaa विजने योऽभिरमते | 
कृताथेः स ज्ञेयः शमसुखरसञ्ञः कृतमति 
` परेषां संसर्ग परिहरति यः कए्टकमिव ॥५०॥ 


L has 44a 7-8.2 p, a 3-a 8 f, a 7-2 8f, d 4-45a2f, 23-05, १ 6-0 8 p, 46a 7-47 b9, 
b ïo-c 6f, c 7-d 9. d 70-48 ४8 8f, & 9-0 7 p, b2-50d rT. 


44b, THAT P. 45% TRETI mater. b, चेतिष्टतः P. 
46a, विजलं P. b, Weta L, Wate P; ०.०. १, विगन्त P. 47, fafaa P. 
ed, abadan . 48 परीक्षकेन ?. ८, निषेलुं 7. सद्य ?. d, BET 
Wal ७०. गौरीवनस्य०2. 5०७ यत्तर (० रे) देसनमषि 7. ५, पर(रे)भ्यस्संसंग्ग L, . 
परेभ्यस्ता (?) सग्गे P. 
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यदि sara anfa विषयव्यय हदये 

विविक्ते fasa विहरति कृती शान्तहृदयः | 
ततः पीता. प्रज्ञाससममृतवचृप्तहदयों 

विविक्तः संसक्तं विषयकृपणं शोचति जगत्‌ ॥५१॥ 
वसञ्शून्यागारे यदि सततमेको ऽभिरमते 

यदि Stine: सह न रमते शचुभिरिव | 
चरन्नात्मारामो यदि च पिबति प्रीतिसलिलं 
_ ततो भुङ्के श्रेष्ठ चिदशपत्तिराज्यादरपि सुखं ॥५२॥ 


सोन्द्रनन्दे महाकाव्य आदिप्रस्थानो नाम चतुदेशः WÅ: । 


L has all, 


87 » "रामे P. “हृदये ?. a चिविक्तस्ससक्तं 7. कृपनं P. 52०, वसंशूण्या- 
ML, वसंशुण्यागावे P. ० "सलिल ?. १, मुक्त 7. सुखमिति LP. col, सौन्द- 
.रा०?. १्काथे.?. सर्ग्य P. 
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यच तच विविक्ते तु बद्धा प्ेङ्कमुत्तमं । 
yy कायं समाधाय स्मृत्याभिमुखयान्वित्तः ॥१॥ 
MAA वा ललाटे वा भुवोरन्तर एव वा। 
कुवींथाश्चपलं चित्तमालगखनपरायणं ॥२॥ 
सचेत्कामवितकेसूवां धषेयेन्मानसो ज्वरः । 
Ara नाधिवास्यः स ae रेणुरिवागतः ॥३॥ 
यद्यपि प्रतिसंख्यानात्तामानुत्सृष्टवानसि | 

. तमांसीव प्रकाशन प्रतिपश्षेण arat ॥४॥ 
तिष्ठत्यनुशयस्तेषां छन्नो $प्रिरिव भस्मना | 
स ते भावनया सोम्य प्रशाम्योऽप्िरिवाखुना ॥५॥ 
ते हि mannan भूयो बीजादिवाङ्कुराः | 
तस्य नाशेन ते न स्युबीजनाशादिवाङ्कुराः ॥६॥ 
अजेनादीनि कामेभ्यो दुष्टरा दुःखानि कामिनां | 
तस्मात्तान्मूलतश्छिन्धि मिचसंज्ञानरीनिव ॥७॥ 
अनित्या मोषधमोणो रिक्ता व्यसनहेतवः | 

` बहुसाधारणाः कामा बह्या त्याशीविषा इव ॥७॥ | 


L has Ia 7-2 8 2, (fol. 25a) 233-8 १8. 


ra, Pom. तु. b, चद्धा P. 2a, नाभ्यं(?)शे(मा(?)ग्र) L. 39, "तक्कस्त्वा P. 
b, ज्वलः 7. 0, वलुरेणरिवा° P. 40, “ATI (त्सु)प्तवान? P. d, P om. प. 
तांजहि LP. 59, "नुशयेस्तेषा 7. 6» तस्सान्प्रवत्तन्ते P. T% अज्जेणा- 
दीनि 7. ० *लतसकिन्थि 7. १, “नरीवच P. 8b, “हेतव P. १, वज्धाज्याशी- 


विषा LP. 
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ये मृग्यमाणा दुःखाय TAA न शान्तये | 

wer: शोकाय महते Brava न वितृप्तये ॥९॥ 

तृप्ति वित्तप्रकर्षेण स्वगावाश्या कृताथेतां | $ 

कामेभ्यश्च सुखोत्पत्तिं यः पश्यति स नश्यति ॥१०॥ 

चलानपरिनिष्पन्नानसाराननवस्थितान्‌ । 

परिकस्यसुखान्‌ कामान्न तान्स्मतुमिहाहेसि ॥११॥ 

व्यापादो वा विहिंसा वा शोभयेद्यदि ते मनः 

प्रसारं तद्विपक्षेण मणिनेवाकुलं जलं ॥१२॥ 

प्रतिपशस्तयोर्ञेयो मेत्री कारुण्यमेव च । 

विरोधो हि तयोनित्यं प्रकाशतमसोरिव ॥१३॥ 

fagi यस्य दौःशील्यं व्यापाद्श्च प्रवर्तंते । 

हन्ति पांसुभिरात्मानं स खात इव वारणः ॥१४॥ 

दुःसितेभ्यो fe ARA व्याधिमृत्युजरादिभिः । 

Ma: को दुःखमपरं सघृणो धातुमहेति ॥१५॥ 

दुष्टेन चेह मनसा बाध्यते वा परो न वा। 

सद्यस्तु दह्यते तावत्स्वं मनो दुष्टचेतसः ॥१६॥ 

तस्मात्सर्वेषु भूतेषु मेची कारुण्यमेव च । 

न व्यापादं विहिंसां वा विकस्पयितुमहेसि ॥१७॥ 

L has 9 & 7-72 0 4, d 8-73 ७ 36, ० 4-० 8, c6f, c7-c8, di-d2f, 0 १-74 & 45, ag-a7 p, 

a 8-78 b 8, c 7-08 p, 76 d I p, d 2-0 3, 77 ० 3-० 8 5 c 6-d 8. 


9१, प्राप्ताख P roa, HAN P. b, छतोर्थतां ?. ८, सुखोत्पत्ति 7. 
१, नस्यति P. 770, HAMEL 7. 7, तात्स्सत्तृतिह्ाहसि ? 73 ०, प्रतिपक्षे- 
शेयोज्ञोयो ?. ० विरोखाहि P 749, निवृत्त P. b व्यापदंद्ध ?. त, सुखात 
LPO. 75१, ध्यातुमह॑ति ७ 760 “त्खमनोद्ू (?)ष्व (?) चेतसः 7. mban 
P; He. ८०, विहिंसा 7. त, विकस्पेयितु® 7 
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यद्यदेव प्रसक्तं fe वितकेयति मानवः | 
अभ्यासात्तेन तेनास्य नतिभेवत्ति चेतसः ॥१४॥ 
तस्मादकुशलं त्यक्का कुशलं ध्यातुमहेसि | 

यत्ते स्यादिह चाथाय परमार्थस्य चाप्तये ॥ १९॥ 
संवधेन्ते aque वितकाः संभृता हृदि। 
अनर्थेजञनकास्तुस्यमात्मनश्च परस्य च ॥२०॥ 
श्रेयसो विप्नकरणाङ्गवन्यात्मविपत्तये। 
पात्रीभावोपधातात्तु परभक्तिविपत्तये ॥२१॥ 
मनःकमेस्वविछ्षेपमपि चाभ्यस्तुमहेसि | 
नत्वेवाकुशलं सौम्य वितकेयितुमहेसि ॥२२॥ 
या चिकामोपभोगाय चिन्ता मनसि वत्तेते । 
न च तं गुणमाप्नोति बन्धनाय च कल्यते ॥२३॥ 
सञ्चानामुपघाताय परिङ्गेशाय चात्मनः | 
मोहं AH कालुष्यं नरकाय च वतेते ॥२४॥ 
तितकेरकुशलेनोत्मानं हन्तुमहेसि। 

qua fagi मृडतो गां खनन्निव ॥२५॥ 
अनभिज्ञो यथा जात्यं दहेद्गुरू काष्ठवत्‌ 
अन्यायेन मनुथथत्रमुपहन्यादिदं तथा Ue It 


L has I8aI-b8, ०7-०2, 20d 66, वेश -27 85, (fol. 25 b) शा a 6-० 8, di-dgf, 
24a 5 p, a 6-25 b 2, b3-b8 p, ९7-02, ९ 3-d 3f, 26 ० 5-० 8. 

78 b, विवर्ज्जयति P. 20, सवर्डन्ते ए. b, संभूता 7. 0, “त्मनस्वपरास्थच P. 
arb, “वन्द्यान्मवि? L, “वन्द्यान्मेवि" ए. ० पीची" ?. aag LP, 22, “कम्मे- 
gaa r. ७, वाखस्तुम° 7, वाभ्यसुम" ७ ० नलेक (० के) कुशलं P; Cc. 
23b, Pom. न; Cc. वत्तते P. 24 ० "मपघाताय P. b, वामनः P. d, AT 
कायव P. 25, हेतुम* 7. 0, galor इ) तोगा 7, मृददतीगाः O. 269, SV 
गुरू 7. d, ०पहेन्या० P. 
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त्यक्ता रानं यथा लोष्टं E संहरेत्‌ । 
त्यक्ता नेःश्रेयसं धमै चिन्तयेद्शुभं तथा ॥२७॥ 
. हिमवन्तं यथा गत्वा विष भुञ्जीत नौषधं । 

AGI तथा प्राय पापं सेवेत नो शुभं ॥२७॥ 
agg प्रतिपक्षेण वितरक छोप्रुमहेसि | 
gena प्रतिकीलेन Stes दावेन्तरादिव ॥ २९॥ 
वृह्यवृद्योरथ भवेचिन्ता ज्ञातिजनं प्रति। 
स्वभावों जीवलोकस्य परीध्यस्तन्तिवृत्तये ॥३०॥ 
संसारे कृथमाणानां सच्चानां स्वेन कमेणा | 
को जनः स्वजनः को वा मोहात्सक्तो जने जन: ॥३१॥ 
आतीतेऽध्वनि संवृत्तः स्वजनो हि ज्ञनस्तव । 
WAN चाध्वनि जनः स्वजनस्ते भविष्यति ॥३२॥ 
विहगानां यथा सायं तत्र तत्र समागमः । 
जातो जातो ATA जनस्य स्वजनस्य च ॥३३॥ 
प्रतिश्रयं बहुविधं संश्रयन्ति यथाध्वगाः। 
प्रतियान्ति पुनस्त्यक्ता तडञ्ज्ञातिसमागमः ॥३४॥ 
लोके प्रकृतिभिन्ने 5स्मिन्न कश्चित्कस्यचित्तप्रियः | 
कायेकारणसंबडं बालुकामुष्ि वज्जगत्‌ ॥३५॥ 


L has 27b8f, 67-29 b2, b3-b7 p, b8, ०7-06 9, ci-drf,d 2-30a 4, a 6 f, a 7-a 8, 
; 9 7-09 2 p, b3-c4f, ० 5-35 १8. 
270, NATAL, नैश्रेयंघर्म्म 7. 28 ¢, AJAR (?) P. 3०० स्वभावौ P. 
37 ० .सुजन; P, bottom of ख missing in L; H.c. 323, अतिते P. b, जनस्तव; P. 
cd, ARAIA P, 338, साय P. 38४, कस्यचिन्म्रियः P. 
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बिभति हि सुतं माता धारयिष्यति मामिति | 

मात्तरं भजते पुतो गर्भेणाधत्त मामिति ॥३६॥ 

अनुकूलं प्रवर्तन्ते ज्ञातिषु ज्ञातयो यदा । 

तदा खेहं प्रकुवैन्ति रिपुत्वं तु विपर्ययात्‌ ॥३9॥ 

अहितो दृश्यते ज्ञातिरज्ञातिदृश्यते हितः । 

स्नेहं कायोन्तराल्लोकश्छिनत्ति च करोति च ॥३४॥ 

| स्वयमेव यथालिख्य रज्येज्चिचकरः स्तयं । 

तथा कृत्वा स्वयं SE संगमेति जने जनः ॥३९॥ 

योऽभवद्दान्धवजनः परलोके प्रियस्तव | 

स ते कमे कुरूते त्रं वा तस्मे करोषि क ॥४०॥ 

तस्माञ्ज्ञात्तिवितर्केण मनो नावेष्टुमहसि। 

व्यवस्था नास्ति संसारे स्वजनस्य जनस्य च ॥४१॥ 

असी Wat जनपदः सुभिक्षोऽसावसौ शिवः । 

इ्त्येवमथ जायेत वितकेस्तव कश्चन ॥४२॥ 

प्रहेयः स त्वया सोम्य नाभिवास्यः कथंचन | 

विदित्वा AIAN तेस्तेदोषाग्रिमिजेगत्‌ ॥४३॥ 

ऋतुचक्रनिवत्तौच्च झुत्पिपांसाक्रमादपि | 

aaa नियतं दुःखं न mafaa शिवं ॥४४॥ 


L has 36a 7-4० 5, (fol. 26a) 404 6-44 १ 8. 
364, गर्भिणाधत्त 7... 37०, अनुकूलं P. 3800, कायान्तराष्षाकचिनत्ति P. 


39 b, रज्येचिर P joa, सोभगवद्दान्धव* P. b, प्रियेस्तव P 47 », तस्सा- 
ज्ञाति० L, third letter uncertain in P. P om second d d, जअनेस्यच P. 
43० afz P 44% रान्तचक्र 7. "विवत्ताच C. ७ SUTAN? LP. 
८, सिर्वत्र 7, 
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 कचिच्छीतं कचिद्वर्मः क्चिद्रोगो भयं कचित्‌। 

बाधते $भ्यधिकं लोके तस्सादशरणं जगत्‌ ॥४५॥ 

जरा व्याधिश्च मृत्युश्च लोकस्यास्य ACA । 

नास्ति देशः स यचास्य Wea नोपपद्यते ॥४६॥ 

यच mafa कायोऽयं दुःखं तत्रानु च्छति । 

नास्ति काचिद्रतिलॉके गतो यच न बाध्यते ॥४9॥ 
रमणीयोऽपि देशः सन्सुभिश्षः Aa एव च। 

कुदेश इति विज्ञेयो यच क्षेशेविदद्यते ॥४७॥ 

'लोकस्याभ्याहतस्यास्य SR: शारीरमानसेः | 

Qa: कश्चिन्न देशो 5स्ति स्वस्थो यच गतो भवेत्‌ ॥४९॥ 

दुःखं सर्वेच VAS] वतेते सवेदा यदा । 

छन्द्रागमतः सोम्य लो कचित्रेषु मा कृथा ॥५०॥ 

यदा तस्मान्निवृत्तस्ते Sawn भविष्यति । 

जीवलोर्क तदा सवेंमादीप्नमिव मंस्यसे ॥५१॥ 

अथ arated भवेद्मरणाश्रयः | 

यत्नेन स विहन्तव्यो व्याधिरात्मगतो यथा ॥५२॥ 
।सुहूतेमपि विश्रम्भः कायो न खलु जीविते । 
[निलीन इव हि व्याघ्रः कालो विश्वस्तघातकः ॥ ५३॥ 


L has 45a 7-67 d 8, g2ar-bSp, c2-c4f, c 5-0 7, d 3-d 7 p, §3a6-brf, b2p, 
* ७४-१8. 
-45¢, वाधधते 7. 46 ००, P cm. नास्ति to तद्भयं inclusive. . goc, P om. म. 
d, Sees P. ६४:»,तस्माल्रिवृत्त' 7. त, 'मादिप्तमिवे Pe. 53॥, fraai- 
का i 
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बलस्थोऽहं युवा वेति न ते भवितुमहंति। 

मृत्युः स वोस्ववस्थासु हन्ति नावेक्षते वयः ॥५४॥ 

सेचभूतमनथोनां शरीरं परिक्षतः | i 

स्वास्थ्याशा ज्ञोविताशा वा न दुष्टारथेस्य ज्ञायते ॥५५॥ 

निर्वृतः को भवेत्कायं महाभूताश्रयं वहन्‌ | 

परस्परविरुद्डानामहोनामिव भाजनं ॥५६॥ 

प्रश्वसित्ययमन्वक्षं यदुच्छृसिति मानवः | 

अवगच्छ तदाश्चयेमविश्वास्यं हि जीवितं ॥५७॥ 

इट्माश्चयेम परं TN: प्रति बुध्यते । 

स्वपित्युत्याय वा भूयो बहुमित्रा हि देहिनः ॥५७॥ 

mima यो लोकं जिघांसुरनुगर्छति । 

| कस्तस्मिन्विश्वसेन्मृत्या वुद्यतासावराविव ॥५९॥ 

प्रसूतः पुरुषो लोके श्रुतवान्बलवानपि ) 

न जयत्यन्तकं कश्चिन्नाजयन्नापि जेथति ॥६०॥ 

साम्रा दानेन भेदेन TA नियमेन वा । 

प्राप्नो हि रभसो मृत्युः प्रतिहन्तुं न शक्यते ॥७१॥ 


L has 54a 7-0 7, d2-d6f, 47-48, 552 7-8 8 f, 56a I-a 2 p, d 2-0 3 p, d 4-57 १7, 
da-dgf, 60893 & 4-0 2, (fol. 26b) 6ob3-d6, d 7-d8 p, 67 a 7-8 2 f 
84 ० MAP. b, "महेसि P. 88 «, "नाथानां ?. ० स्वस्थाशा ?; ५.०. 
जीवितासा (m) P. १, दृस्तार्थस्य 7. 56४, निवृतः P. ८, fagara. r. 
87 ७. यद्गच्छृसिति P. 584, वडमित्राणि P; 0.० 89 ७, ATH? P. 
6०0, य्रुतवान्य (१) लवा° L, शरुतावात्य() लवा° P; Ce. 67 » सात्नादानन F. 
5, निपमेन r. 
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तस्मान्नायुषि विश्वासं चञ्चले कतुमहेसि । 
नित्यं हरति कालो हि स्थाविय न प्रतीक्षते ॥६२॥ 
निःसारं पश्यतो लोकं तोयबुडुददुबेलं | 
कस्यामरवित्रकों हि स्यादनुन्मत्तचेतसः ॥६३॥ 
तस्मादेषां वितकाणां प्रहाणाथे समासतः | 
आनापानस्मृतिं सोम्य विषयीकतुमहेसि ॥ ६४॥ 
इत्यनेन प्रयोगेण काले सेवितुमहेसि | 
प्रततिप्षान्वितकाणां गदानामगदानिव ॥६५॥ 
सुवणेहेतोरपि पांसुधावको विहाय पांसून्बृहतो यथादितः | 
जहाति सूध्सानपि तदिशुद्ये विशोध्य हेमावयवान्नियच्छति ॥६६॥ 
विमो धहेतोरपि युक्तमानसो विहाय दोषान्बुहतस्तथादितः | 
जहाति सूध्मानपि तडिशुडये विशोध्य धमावयानियच्छति ॥६७॥ 
कमेणाद्विः शुद्धं कनकमिह पांसुव्यवहितं 
यथाम्नो TATU पचति भृशमावतंयत्ति च । 
तथा योगाचारो निपुणमिह दोषव्यवहितं 
विशोध्य Tawa: शमयति मनः संक्षिपत्ति च ॥६४॥ 


L has 63 bI-b8f, ०7-64 9 8, c 7-0 3 p, ९4, ० 5-०8], di-d2f, 6502-04, 0९ 5- 
c7p, 669 4-9 8 ६ b6-67 072, ० 2-0 8 9, c9-d 6f, d7-d x2, 688 I-a 8 0, ag-airf, 
brf, 9 2-0 8 p, 9 6-0 74 

62b, fae. 63», निस्सांचं ?. ॥»,"दुवलं ?. 7, “वेतसः. 6५2? ग्देषा- 
वितङ्कणांप्रहानार्थ ? 65८ प्रतिपच्ंवि" P, L uncertain; Gc. d, गदाताम° P 
668, “हेतोविवि (possibly meant to be crossed out) aaye P. c, जहानि P aa P 
67० Poma. 685 क्रमैणाद्विःसुद्धए. पासु० 7. b यथाप्रो ?. *वर्त्तवचित ? 
d, QA: P. 
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यथा च स्वच्छन्दादुपनयति कमाश्रयसुखं 
सुवर्ण कमारो बहुविधमलंकारविधिषु। 
AANE भिक्षुवेशगतमभिज्ञास्वपि तथा 
यथेच्छ यचेच्छं शमयति मनः प्रेरयति च ॥६९॥ 


सोन्द्रनन्दे महाकाव्ये वितर्केप्रहाणो नाम पष्बदशः सर्ग: । 


L has all. T 
69 ० मनःसुद्धं L, मनशुद्धं ?, मनःशुद्धी 9७  ८५., सौन्दरा" P. पचदशः L. 
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एवं मनोधारणया क्रमेण व्यपोह्य किंचित्समुपोह्य किंचित्‌ । 
ध्यानानि चतार्यधिगम्य योगी प्राप्नोत्यभिज्ञा नियमेन पञ्च ॥१॥ 
afandi च बहुप्रकारं परस्य चेतश्चरिता ववोधं । 
अतीतजन्मस्मरणं च दीघै दिव्ये विशुद्धे grami च ॥२॥ 
अतःपरं तत्रपरीक्षणेन मनो दधात्यासतवसंश्षयाय | 

ततो हि ठुःखप्रभुतीनि सम्यक्कवारि सत्यानि पदान्यवेति ॥३॥ 
बाधात्त्मकं दुःखमिदं प्रसक्तं दुःखस्य हेतुः प्रभवात्मकोऽयं। ` 
gagi निःसरणात्मकोऽयं चाणात्मकोऽयं प्रशमाय मार्गः ॥४॥ 
इत्या यैसत्यान्यवबुध्य बुद्या चारि सम्यक्‌ प्रतिविध्य चेव । 
सवासवान्‌ भावनयाभिभूय न जायते शान्तिमवाय भूयः ॥५॥ 
अबोधतो ह्मप्रतिवेधतश्च तत्तात्मकस्यास्य चतुष्टयस्य | 

भवाङ्कवं याति न शान्तिमेति संसारदोलामधिरुह्म लो कः ॥६॥ 
तस्माञ्जरादेव्येसनस्य मूलं समासतो दुःखमवेहि जन्म | 
सरवोषधीनामिव भूभेवाय सवोपदां क्षेत्रमिदं हि जन्म ॥७॥ 


L has 78-50 Ir, (fol. 27a) 5di-7d Ir. 


Ib, शत्समुयोह्य P. ०,2०. त्यः 25, ववोध 7. d, fear. gah, "परि 
क्षणेमम P (one syllable short). cd, सम्यकक्क० P. 5b, प्रतिबुद्ध LPC. ` ८, भाव- 
. नयातिभूय 7. 6b, TATA? L. d, संसारलाकाम° corrected to °दोलाम° L, 
_ °दोलाधाम° P. 7a, "रादेव्यस० P. b, दूःखम० P. ० भूवर्भवाय P. 
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यज्जन्म रूपस्य हि सेन्द्रियस्य दुःखस्य तन्नेकविधस्य जन्म । 

यः संभवश्चास्य समुळूयस्य मृत्योश्च रोगस्य च संभवः सः ॥७॥ 

. सद्वायासद्दा विधमिश्वमन्नं यथा विनाशाय न धारणाय | 
लोके तथा तियेगुपयेधो वा दुःखाय सर्वे न सुखाय जन्म ॥९॥ 
जरादयो नेकविधा प्रजानां सत्यां प्रवृत्तो प्रभवन्यनथाः । 
प्रवात्सु घोरेष्वपि मास्तेषु न ह्मप्रसूतास्तरवश्चलन्ति ॥१०॥ 

' आकाशयोनिः पवनो यथा हि यथा शमीगर्भेशयो हुताशः । 
आपो यथान्तवसुधाशयाश्च दुःखं तथा चित्तशरीरयोनि ॥११॥ 
अपां sari कठिनत्तमुष्यो वायोश्यलत्वं धुवमोष्ण्यमग्रेः । 
यथा स्वभावो हि तथा स्वभावो दुःखं शरीरस्य च चेततसश्च ॥१२॥ 

` काये सति व्याधिज्ञरादि दुःखं श्ुत्तषेवर्षोष्णहिसादि चेव। 
रूपाशिते चेतसि सानुबन्धे शोकारतिक्रोधभयादि दुःखं ॥१३॥ 
DIVAS च जन्मदुःखं दुःखं तथातीतमपीति fate | 

. यथा च तहुःखमिदं च दुःखं दुःखं तथानागतमण्यवेहि ॥१४॥ 

बीजस्वभावो हि यथेह दृष्टो भूतोऽपि भव्योऽपि तथानुमेयः | 

DATA ज्वलनो यथोष्णो भूतोऽपि भव्योऽपि तथोष्ण एव ॥१५॥ 


L has 8ai-r4d9, dro-drip, I5 a I-a II f, ७० 7-0 8, b6-b7f, b8-bir, ci-csf, 


cof, cto-d rt. 
8०. यमसंमव° P. d, aera. संभवस्थः P. ga, धिषमिद्रर P. ८, "पये" 
धोधा P. 0, सर्व P. roa, नैकविवाः ?. b, प्रभवन्त्यनथा: P. d, ह्मप्रसुतोस्व- 


रवञ्चरन्ति?. 77० ATP. 0, भ्योनिः LP; 0.०. 7०», कघेनत्वनुव्या ?. b, घुव- 
YAA: ९, HA: P, HAL. ० यथास्तरभावौ P. d, SGP. 73, काये P. 
० रूपाञ्रिते 7. 74 » "मालोक्य 7. ८, तदुःखमिदं ?. १, ofe LP. 
- 78», दृस्तो P. 
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तन्नामरूपस्य गुणानुरूपं wa निवृत्तिरुदारवृत्त । 

तत्रैव दुःखं न हि तडिसुक्त दुःखं भविष्यत्यभवङ्गवेडा ॥१६॥ 
'प्रवृत्तिदुःखस्य च तस्य लोके तृष्णादयो दोषगणा निमित्तं । 
Raw न प्रकृतिने कालो नापि स्वभावो न विधियेदृच्छा॥१७॥ 
ज्ञातव्यमेतेन च कारणेन लोकस्य दोषेभ्य इति प्रवृत्तिः । 
यस्मान्मियन्ते सरजस्तमस्का न जायते वीतरजस्तमस्कः ॥ १७॥ 
इच्छाविशेषे सत्ति तत्र तत्र यानासनादेभेवति प्रयोगः । 
यस्मादतस्तर्षंवशात्तथेव जन्म प्रजानामिति वेदितव्यं ॥१९॥ 
सत्रान्यभिष्वङ्गवशानि दृष्टा स्वजातिषु प्रीतिपराण्यती व । 
अभ्यासयोगादुपपादितानि तेरेव दोषेरिति तानि fafa neon 
कोधप्रहषो दिभिरा श्रया णामुत्पद्चते चेह यथा विशेषः | 

तथेव जञन्मस्वंपि नेकरूपो निवेतेते क्लेशकृतो विशेषः ॥२१॥ 
दोषाधिके जन्मनि तीत्रदोष उत्पद्यते रागिणि तीव्ररागः | 
मोहाधिके मोहबलाधिकश्च तद्स्पदोषे च तदस्पदोषः ॥ २२॥ 
फलं हि यादृक्‌ समवेति साश्षात्तदागमाद्वीजमवेत्यतीतं । 
अवेत्य नीजप्रकृतिं च साशाद्नागतं तत्फलमभ्युपेति ॥२३॥ 


L has 768 7-77 a 8, a9-a70p,ari-b2f,dg-dogf, I8brif, c 7-79 03, b 4-79 77 p, 
c 8-० 6 p, 27 8 If, & 2-9 9, (fol. 27 b) 2raro-cro, ०९77-११, 23 ०९ 7-0 3 f, c4-d II, 
76», गुणानुरूप LPC. b, पचैव P. d, भवङ्गेवद्वा P. 77 ७, प्रवृर््ति० P. 
?, नुष्णा" ?. 0, विधियदृच्छा ?. 782, ज्ञातव्यमेनेन P; ७.०. ८, ATA? (m.) L, 
weg? P. 79, "सनादिर्भ० LPO; ७.०. ० *वशातयैव P. 20a, सत्त्वान्ये- 
मि० P. d, P om. Ñ; C.c. 22a, रोषाविकै P, रोषाधिके G; Cc. तीब्ररोष G. 
23b, "त्तदागमोवीजगमवै" P; ७.०. ८, अवैत्य PO; प्र... “प्रकृति P. 
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दोषक्षयो जातिषु यासु यस्य वैराग्यतस्तासु न जायते सः | 
दोषाशयस्तिष्ठति यस्य यच तस्योपपत्तिविवशस्य तच ॥२४॥ 
तज्जन्मनो नेकविधस्य सौम्य तृष्णाद्यो हेतव इत्यवेत्य | 
तांस्छिन्थि दुखाद्यद्‌ निमुंमुक्षा måga: कारणसंश्चयाद्धि ॥२५॥ 
Gua हेतुपरिक्षयाच्च शान्तं शिवं सास्विकुरुष्व धर्म । 


_ तृष्णाविरागं लयनं निरोधं सनातनं चराणमहार्यमा यै ॥२६॥ 
~ यस्मिन्न जातिने जरा न मृत्युने व्याधयो नाप्रियसंप्रयोगः । 


नेच्छाविपन्न प्रियविप्रयोगः क्षेमं पदं नेष्ठिकमच्युततं तत्‌ ॥२७॥ 


“ दीपो यथा नि्वृतिमभ्युपेतो नैवावनिं गच्छति नान्तरिश्ं । 


दिशं न कांचिबिदिशं न कांचित्लरेहशषयात्केवलमेति शान्तिं ॥२७॥ 
एवं कृती निवृतिमभ्युपेतो नेवावनिं गच्छति aafe 
दिशं न कांचिद्दिदिशं न कांचिषक्केशक्षयात्केवलमेति शान्तिं॥२९॥ 
अस्याभ्युपायो ऽधिगमाय art: प्रज्ञाचिकल्पः प्रशमदिकल्यः | 
स भावनीयो विधिवडुधेन शीले शुचो चिप्रमुखे स्थितेन ॥३०॥ 
वाक्कमे सम्यक्‌ सहकायकम यथावदाजीवनयश्च शुद्ध: । 
इद्‌ चयं वृत्तविधौ प्रवृत्तं शील्लाश्रयं क्मेपरिप्रहाय ॥३१॥ 
सत्येषु दुःखादिषु दृष्टिरायो सम्यग्वितर्कश्च पराक्रमश्च | 
इदं चयं ज्ञानविधी प्रवृत्तं प्रज्ञाश्रयं क्लेशपरिशयाय ॥३२॥ 

L has 2497-06, ¢7-c gf, 25 b 4-b8f, d 8-27 ७4, b 8-0 7p, ७ 8-0 Ir, 07-0० 70 p 

dip, १ 2-0 6, d 7f, dop, dzo-dir, 28arf, a 9-b 4 p, b 8-32 d 77. 


24 » यासु (?) L. ab, यासुजस्थवैराण्यत" P. 25८ दुःखाद्यषि?. 26}, धर्म्म 7. 
d, “मार्यै ?. 27 &, जातिन्न ?. ab, JAAP. b, व्याधियो LP. 28b, नैवा- 


वनि ?. १, काचित्ले" P. aga, कृतिनिवृतिः P. ८, दिशनकाचदि० P. 
3०», प्रज्ञातिकल्पः P. c, P om. थे. - 37 ०१, प्रवृत्तशीलाअय P. 0०, Malate 
ग्रहाय LO, घर्मपरिश्रहाय 320 प्रवुहं P. 
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न्यायेन सत्याधिगमाय युक्ता सम्यक्‌ स्मृतिः सम्यगथो समाधि: । 
इदं इयं योगविधी प्रवृत्तं शमाश्रयं चित्तपरियहाय ॥३३॥ 
क्षेशाडूरात्र प्रतनोति शीलं नीजाङुरान्‌ काल इवातिवृत्तः । 
शुचो हि शीले पुरुषस्य दोषा मनः सलज्जा इव धर्षेयन्ति॥३४॥ 
केशांस्तु विष्कस्भयते समाधिर्वेगानिवाद्रिमेहतो नदीनां । 
स्थिते समाधी हि न धषेयन्ति दोषा भुजंगा इव मन्वबडाः ॥३५॥ 
प्रज्ञा वशेषेण निहन्ति दोषांस्तीरदुमान्प्रावृषि fart | 
दग्धा यया न प्रभवन्ति दोषा वज्ाम्निनेवानुसृतेन वृक्षाः ॥३६॥ 
चिस्कन्धमेतं प्रविगाह्म मार्ग प्रस्पष्टमष्टाङ्गमहायेमाये। | 
दुःखस्य हेतून्प्रजहाति दोषान्प्रान्नोति चात्यन्तशिवं पद्‌ तत्‌ ॥३9॥ 
अस्योपचारे धृतिराजैवं च हीरप्रमादः प्रविविक्तता च। 
अस्पेच्छता तुष्टिरसंगता च लोकप्रवृत्तावरतिः शुमा च ॥३४॥ 
याथात््पतो विन्दति यो हि दुःखं तस्योज्गवं तस्य च यो निरोधं। 
आर्येण मार्गेण स शान्तिमेति कल्याणमित्रेः सह वर्तेमानः ॥३९॥ 
यो व्याधितो व्याधिमवैत्ति सम्यग व्याधेनिदानं च तदौषधं च । 
आरोग्यमाप्रोति हि सोऽचिरेण मित्रेरभिज्ञेरपचर्यंमाणः ngon 
amigi कुरु दुःखसत्ये दोषेष्वपि व्याधिनिदानसंज्ञां । 
आरोग्यसंज्ञां च निरोधसत्ये भेषज्यसंज्ञामपि alaa ॥४१॥ 

L has 338 7-35 १7, (fol, 28 a) 36 a 7-47 तय. 


333, सत्याभिगमाय LPO; 6.०. ?, संम्यक्‌ 7. 34१, RUC P. त, सरज्जा? 
वर्जयन्ति 35० स्थितं & हितधर्ष° 7. 363, BAA P. b, प्राविषि P 
क वजासि०?. 3 मार्ग P. ० हेतूप्रज" P. १, भ्गराप्तोति?. 38, अस्यो 
WATE LP, "चारों G. वृतिरा° P. ५, भ्परवृत्ताचरतिः PO, L uncertain; Guo 
३9, यथाल्यतो P. ०, आर्ययमा० 7. ca, सान्तिमेतिकल्यान°?. 4००, सम्यक्‌ P. 
० चिरेण L, चिचन P; Co. 47०, "संज्ञा . ८, आरोगखर्स (० सं) ज्ञा ?. “सत्य P. 
d, भेष्यह्मसं° 7. *संज्ञामभिमार्गसत्यि(त्य) 7. 
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तस्मात्मवृत्ति परिगच् दुःखं प्रवत्तेकानयवगचञ्ध दोषान्‌ । 
निवृत्तिमागच्छ च afad निवर्तकं चायवगच्छ मार्ग ॥४२॥ 
शिरस्यथो वाससि duda सत्यावबोधाय मतिविचायी । 
दग्धं जगत्सत्यनयं ह्यदृष्टा eet संप्रति eM = ॥४३॥ 
. Raq: पश्यति नामरूपं TATA तहशेनमस्य सम्यक्‌ । 
सम्यक्क निर्वेदमुपेति पश्यन्न्दीक्षयाञ्च wania रागः ॥४४॥ 
तयोश्च नन्दीरजसोः Aaa सम्यग्विमुक्तं प्रवदामि चेतः । 
सम्यग्विमुक्तिमेनसञ्च ताभ्यां न चास्य भूयः करणीयमस्ति ॥४५॥ 
यथास्वभावेन हि नामरूपं तर्ञेतुमेवास्तगमं च तस्य । 
विज्ञानतः प्रश्यत एव चाहं ब्रवीमि सम्यक्क्षयमास्रवाणां ॥४६॥ 
तस्मात्परं सौम्य विधाय वीर्य शीभ्रं घटस्वास वसंक्षयाय । 
टुःखाननित्यांश्च निरात्मकांश्च धातून्विशेषेण परीक्षमाणः ॥४9॥ 
gf: षड्‌ भूसलिलानलादीन्सामान्यतः स्वेन च लछ्षणेन | 
अवेति यो नान्यमवेति तेभ्यः सो ऽत्यन्तिकं मोक्षमवेति तेभ्यः ॥४७॥ 
Fuera च नितिन कालोऽभ्युपायश्च परीश्ितव्यः। | 
योगोऽप्यकाले ह्मनुपायतश्च भवत्यनथाय न तनुणाय ॥४९॥ 
L has 42a 7-44 ० 9, cro-drop, dri-4gag, a6-a9f, atob p, b 8-46 br, b2- 
birp, ०7-० ६6, 07-08, ०9-१3 6, drrf, 47 b3-b9 f, 46-485, 0670-48 ० ७, ०4. 


429, प्रवृर्त्ति ?. ० निवृर्त्तिमा° LP, d, चाप्यवमच्छ १. 430. मतिविचाव्या 7. 
त, संप्रतिवक्षते P. 449, पथ्यति ?. ०१, पर्शन्नदी" P, पचे() न्नन्दी" L; 0.०. 
4597, चयेनसंम्य० P. ०, संम्य*7. १, भूयो. १. 460, "मेवोष्टयमं 7. 47 b, शी- 
घ्रघकास्वा P 0, घातुवि० P. ORTA: P. 48 » धातुन्हि L, चातुहिषड्धं 0 हुं ?)- 
सलि० P. ० MW: P. 49 a, निञ्चतेन PAD; कारो P; S. and Hic. 
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अजातवत्सां यदि गां दुहीत नेवाष्तुयाव्छीरमकालदोही । 
कालेऽपि वा स्यान्न पयो लभेत मोहेन शृङ्गाद्यदि गां दुहीत॥५०॥ 
झाट्राच काष्ाञ्च्चलनाभिकामो नेव प्रयानाद्पि वहिमृच्छेत्‌ | 
Sera शुष्कात्पि पातनेन नेवाम्निमाप्नोत्यनुपायपूरये ॥५१॥ 
तद्देशका लो .विधिवत्परीछ्य योगस्य माचामपि चाभ्युपायं | 
बलाबले चात्मनि संप्रधाये Wa: प्रयत्नो न तु AIEE: ॥५२॥ 
प्रमाहकं यत्तु निमित्तमुक्तमुडन्यमाने हृदि तन्न सेव्यं । 
एवं हि चित्तं प्रशमं न याति ***ना वहिरिवेयेमाणः ॥५३॥ 
शमाय यास्पान्तियतं निमित्तं जातोडवे चेतसि तस्य कालः । 
एवं हि चित्तं प्रशमं नियच्छेत्रदीयमानो ऽग्रिरिवोद्केन ॥५४॥ 
शमावहं यन्नियतं निमित्तं सेव्यं न तच्चेतसि लीयमाने । 
एवं हि भूयो लयमेति चित्तमनीयमाणोऽग्मिरिवाल्यसारः ॥५५॥ 
प्रमाहकं यन्नियतं निमित्तं लयं गते चेतसि तस्य कालः । 
क्रियासमर्थे हि मनस्तथा स्यान्मन्दायमानोऽस्मिरिवेन्धनेन ॥ ५६॥ 
औपेशिकं नापि निमित्तमिष्टं लयं गते चेतसि सोडवे वा। 
एवं हि तीनं जनयेदनर्थेसुपेक्षितो व्याधिरिवातुरस्य ॥ ५७॥ 


L has gobsf, b6-cr, (fol. 28 b) 8० ० 2-० 8 p, co-dr, d 2-0 8 P, 52 d 3-d 4 f, d 5- 
d8, dof, dro-dirp, 53a 7-9 I0, b 77-०0 8 P: cg-crrf, d2f, d4f, d7-d8p, d 7०- 
drrf, 84 8 9-a IIf, ¢ 4-० 9f, 55a9-aIrf, b2p, b 3-56 CIL, di-dirp, 57a I-a 5 
a 6-b8 f, 9 9-0 rr. 

8००», "वत्सा P. गाए. a, fage L. 57, आद्रीचकाष्ठाज्जल० P. 
८ गुष्काद" P. 52०, वात्मनिसग्रधार्य P. a, Aka: 7. 53a, चन्तु (?) L, 
यस्तु() ?. त, वहिनोवहरि*? (omitting a syllable), न वहिना वहिरि०0. ४4७, समा- 
wer ?. ००, नियच्छत्यदी्यमानो ?, नियच्छयुदीर्यमाणो 0, निगच्छत्यु० ७. 
55% समावहं P. Pom. शयतं नि; ८.०. b, लियमाने P. a, *मणीर्वमाणो 2. 
TUAT: 7. 56a, P om. मि. ८ "समर्थ 5. स्वात्म० P. #7 b, WAT P. 
od, जनयदनर्थमपेक्षितो P., 
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यत्स्यादुपेश्षानियतं निमित्तं साम्यं गते चेतसि तस्य कालः | 

शवं हि कृत्याय भवेत्प्रयोगो रथो विधेयाश्व इव प्रयात्तः ॥५८॥ 
रागोडवव्याकुत्लितेऽपि चित्ते मेचोपसंहारविधिने कार्यः । 
रागात्सको gafa मेया हि AE कफशोभ इवोपयुज्य ॥५९॥ 
when चेतसि धेयेमेत्य निषेवितव्यं त्वशुभं निमित्तं । 

रागात्मको ह्येवमुंपेति शमे कफात्मको रूक्षमिवोपयुज्य ॥ ६०॥ 
व्यापाददोषेण मनस्युदीर्णे न सेवित्तव्यं त्वशुभं निमित्तं । 
देषात्मकस्य AY वधाय पित्तात्मनस्तीष्ण इवोपचारः ॥ ६१॥ 
व्यापाद्दोषक्षुभिते तु चित्ते सेव्या स्वपश्षोपनयेन मेची । 
देषात्मनो हि प्रशमाय मेती पित्तात्मनः शीत इवोपचारः ॥६२॥ 
मोहानुबडे मनसः प्रचारे मेत्राशुभा चेव भवत्ययोगः | 

ताभ्यां हि संमोहसुपेति भूयो वाय्वात्मको रूक्षमिवोपनीय॥६३॥ 
मोहात्मिकायां मनसः प्रवृत्तौ सेव्यस्तविदंप्रत्ययत्ताविहारः | 

मूढे मनस्येष हि शान्तिमागों वाय्वात्मके लिग्ध इवोपचारः ॥६४॥ 
उल्कामुखस्थं हि यथा सुवर्ण सुवर्णंकारो धमतीह काले । 

काले परिप्रोशयते जलेन कमेण काले UJIN च ॥४५॥ 
दहेत्सुवणे हि धमन्रकाले जले शिपन्संशमयेद्काले | ; 
न चापि सम्यक्‌ परिपाकमेनं नयेदकाले समुपेक्षमाणः ॥६६॥ 


L has 58 a 7-64 d 8, (fol. 29 a) 64d 9-66 d 77. 


88 ०, भविन्प्र० LP. 89», रागोद्धत® LP; Gc. b, मिचोपसंहारविधिनं(» fart?) P. 
` 6, कफच्चोमयइवो० L. 6०५, रागोडवे 7.0. चैर्यमत्य 7. ० aage P. 0, qafa. r. 


67 a, are P. 62 b, °पनयन P. 6३०, ताभ्या P. 
त, रुचमि० P. 640, वाय्वात्मको P. 65४, सुवर्शकालों ?. ० परिप्नाचयते P. 
ठ, क्रमेन ?. समपेक्षते P. 663, "वर्ण ?. ७ जलचिपत्संशमयद्काल P, जलं 


च्िपन्‌ ७. ८, संम्यक्‌ ?. १, Tae P. 
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संप्रमहस्य प्रशमस्य चेव तथेव काले समु पेक्षणस्य । 

सम्यङ्गिमित्तं मनसा लवेध्यं नाशो हि यत्नो ऽयनुपायपूर्वः gon 

इत्येवमन्यायनिवतेनं च न्यायं च तस्मै सुगतो बभाषे । 

भूयश्च तत्तच्चरितं विद्चा वितर्कंहानाय विधीनुवाच ॥६४॥ 

यथा (भिषक्‌ पित्तकफानिलानां य एव कोपं समुपेति दोष: । 

शमाय तस्येव विधिं विधत्ते व्यधत्त दोषेषु तथेव बुद्ध: ॥६९॥ 

एकेन कस्पेन AAT हन्यात्स्वभ्यस्तभावादशुभान्वितकान्‌ । 

ततो बितीयं कममारभेत न त्वेव हेयो गुणवाग्प्रयोगः ॥७०॥ 

अनादिकालोप चितात्मकवाइलीयसः ङ्लेशगणस्य चेव । 

सम्यक्प्रयोगस्य च दुष्करत्वाच्डेत्तं न शक्याः सहा हि दोषाः॥9१॥ 

अण्व्या यथाण्या विपुलाणिरन्या निवोह्यते तब्विटुषा नरेण | 

तडत्तदेवाकुशलं निमित्तं श्िपेन्निमित्तान्तरसेवनेन ॥ ७२॥ 

तथा यथाध्यात्मनवयहतान्नेवोपशाम्येद्‌शुभो वितकेः । 

हेयः स तद्दोषपरीक्षणेन सश्वापदो मार्ग इवाध्वगेन ॥9३॥ 

यथा झ्ुधातोंऽपि विषेण पृक्तं जिजीविषुनेच्ति भोक्तुमन्नं । 

तथेव दोषावहमित्यवेत्य जहाति विद्यानशुभं निमित्तं nogu 
4a दोषतः पश्यति यो हि दोषं कस्तं ततो वारयितुं समर्थः । 

गुणं गुणे पश्यति यश्च यच स वार्यमाणोऽपि ततः प्रयाति noun 

L has 67 a 7-73 c 9, c 70-0 9 p, १7०49७4, 9 3-9 ६ 6, b 7-b 9p, b 70-48 bir, 
७०-०५, ०8-0 I0, CII-d4f, diz. 


67८, सम्यन्नि () L, संस्यसि० 7. AP d, यत्ना P. 68 ८, JIT P. 
69 8, भिषग्बित्तर P. b, कोषंससुपेति ४. ० तस्वैवविधंत्ते ? (omitting two letters). 
0 व्यवत्त > 077, "लीयशः P. ०१, दुस्करत्वाच्चेतुं . १2६९, विपुरा(०.) नि- 
रण्यानिवाह्यते ७ 32, तवाथवाध्यात्म० LPO; Ge? १45, जिजीविषुमू्च्छति r. 
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“व्यपचपन्ते हि कुलप्रसूता मनःप्रचरिरशुभेः प्रवृत्तेः । 
aR मनस्वीव युवा वपुष्सानचाशुषेरप्रयते विं षक्तेः ॥ 9६॥ 
निर्धूयमानासतवथ लेशतो ऽपि तिष्ठेयुरेवाकुशला वितकाः | 
कायोन्तरेरध्ययन rata: सेव्यो विधिविस्मरणाय तेषां ॥99॥ 
स्वप्नव्यमणेव विचक्षणेन aaa वापि निषेवित्तव्यः। 
न त्वेव संचिन्यमसन्निमित्तं यचावसक्तस्य AAA: ॥9४॥ 
“यथा हि भीतो निशि तस्करेभ्यो दारं प्रियेभ्योऽपि न दातुमिच्छेत्‌। 
MIA संहरति प्रयोगं समं शुभस्याप्यशुभस्य STS: ॥9९॥ 
एवंप्रकारेरपि यद्युपायेनिवायेमाणा न पराड्यखाः स्युः । 
ततो यथास्यूलनिबहेणेन सुवणेदोषा इव ते प्रहेयाः ॥४०॥ 
दुतप्रयाणप्रभृतींश्च तीछणाक्तामप्रयोगात्मरिखिद्यमानः | 
यथा नरः संश्रयते तथेव प्राज्ञेन दोषेष्वपि वर्तितव्यं ॥४१॥ 
ते चेद्ळम्धप्रतिपक्षभावा नेवोपशाम्येयुरसडितकाः | 
सुहूर्तमणप्रतिवध्यमाना गृहे भुजंगा इव नाधिवास्याः ॥४२॥ 
दन्तेऽपि दन्तं प्रणिधाय कामं ताल्वयमुत्मीड्ा च जिहुयापि । 
चित्तेन चित्तं परिगृह्य चापि ard: प्रयत्नो न तु तेऽनुवृत्ञाः ॥४३॥ 


L has 76a2f, ऐता-प४ a 2 f, a 3-0 70, ० II p, १9 ० 8-0 6 ६, ० १-० 3, (fol. 29 b) 79 ० 4- 
१25, १३-१5, १70०-8० ६ 5 p, 87 d 3-0 6 p, d ४-82 ० 9, ०70-१ 8 f, 0 6-0 8, 09-83 » 2 4 
a 70-90 2 p. 


४6० मनस्वांव P. cd, वषुष्मान्नचा" PO. d, "प्रयुतै० PC. 77 a, लो (possibly 
corrected to ले in L) षतोपि LPO, रोषतोऽपि SG; He. 78a, RAAP. Pom. 
क्ष; Oc. १, यत्रावशक्तस्थ P. 49 ०, दारप्रियोभ्योपिनदातुमिच्छत्‌ P. १, L om. 
प्यशुमस्य. ४०४, माणो P. 878४ *प्रयान (०. प्रमृतीच्णनका° P (one syllable 
short), ९प्रभृतीच्य तीचष्णका° 0. b, "योगान्परि १. ० संश्रयंत?. 82» तैचद्‌° P. 
c, JANR P. 83 दत्त ?. ७, भमुन्पीड्य 7. 
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किमच चित्रं यदि वीतमोहो वनं गतः स्वस्थमना न मुह्येत्‌ । 
आक्षियमाणो हदि तन्निमित्तैने शोभ्यते यः स कृती स धीरः॥ ४४॥ 
तदायेसत्याधिगमाय पूर्वे विशोधयानेन नयेन मार्ग । 
याचागतः शचुविनिग्रहार्थ राजेव लश्सीमजितां जिगीषन्‌ Ibun 
एतान्यरण्यान्यभितः शिवानि योगानुकूलान्यजनेरितानि । ` 
कायस्य कृचा प्रविवेकमाचं क्केशप्रहाणाय भजस्व मार्ग ॥७६॥ 
कौरिइन्यनन्दकुमिलानिरुद्ास्तिणोपसेनो विमलो ऽथ राधः | 
बाष्पोत्तरो धोतकिमोहराजो कात्यायनट्रव्यपिलिन्दवत्साः ॥४9॥ . 
भद्दालिभद्रायणसपेदाससुभूतिगोट्त्तमुजातवत्सा: । 
संग्रामजिद्धद्रजिदश्यजिच्च श्रोणश्च शोणश्च स कोटिकणेः ॥४४॥ 
सेमाजितो नन्दकनन्द्माता वुपालिवागीशयशोयशोदाः | 
महाहुयो वस्कलिराष्ट्रपाली सुद्शनस्वागतमेघिकाश्च ॥४९॥ 
स कथ्फिनः काश्यप औरूविल्वो महामहाकाश्यपतिथनन्दाः । 
पूर्णश्च पूर्णश्च स पूणेकश्च शोनापरान्तश्च स पूणे एव ॥९०॥ 
शारबतीपुचसुनाहुचुन्दाः कोन्देयकायभृगुकुणदधानाः | 
सशेवलो रेवतकीष्ठिलौ च मौन्नल्यगोतरश्च गवांपतिश्च ॥९१॥ 


L has 848 7-a rof, a 77-86 & 2, a3 f, a 9-b 4 f, b 8-9 6 p, ० १-97 diz. 


84b, वन P. स्वस्थममा P. ०, आक्षिप्यमानो P. 88 ० यत्रागतः L, चचागतः 
P; Ge “विनिद्वहार्थ ?. a जिगीषेन्‌ ०... 860, योगापुकू० 0. ८, प्रविवेकमत्र ७. 
87b, रूधः P. d, *वत्सा P. 88a, HETO P. »भद्गरायन० L *सर्पेदाश० 7. 
b, “वत्सा ?. ० संय्ाभेजिङ्द्रेजिदञ्चजि्च 7. 4, NUNTA P. 89a, TAT- 
जितो P. b, P om. one यशो and visarga and has चणो in different hand above. 
goa, किणः LP; Cc, ` काश्चपञ्चोरुविख्वा 5. ora, सारद्वती° P. “चुन्दा 7. 
० 'कौण्डिलौ LP, 
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यं विक्रमं योगविधावकुरवैस्तमेव शीघ्रं विधिवत्कु रुष्व | 
तततः पदं प्राप्स्यसि तेरवाप्तं सुखावृतेसत्वं नियतं awa ॥९२॥ 
sai यथा स्यात्कटुकं रसेन तञ्चोपयुक्तं मधुरं विपाके । 
तथेव वीये कटुकं श्रमेण Wears मधुरो विपाकः ॥९३॥ 
वीये परं måg हि मूलं वीयोदुते काचन नास्ति सिद्धिः । 
उदेति वीयोदिह सर्वसंपन्निवीयेता Wawa पाप्मा ॥९४॥ 
अलब्धस्यालाभो नियतमुपलब्धस्य विगम- 
स्तथेवात्मावज्ञा कृपणमधिकेभ्यः परिभवः । 
तमो निस्तेजस्वं श्रुतिनियमतुष्टिव्युपरमो 
qui निर्वीयोणां भवति विनिपातश्च भवति ॥९५॥ 
नयं Ae शक्तो यद्यमभिवृद्धिं न लभते 
परं धमै sat यदुपरि निवासं न लभते । 
गृहं त्यक्ता Fal यद्यमुपशान्तिं न लभते 
निमित्तं कीसीद्यं भवति पुरुषस्याच न रिपुः ॥९६॥ . 
' अनिसिप्रोत्साहो यदि खनति गां वारि लभते 
प्रसक्तं MAG ज्वलनमरणिभ्यां जनयति | 
प्रयुक्ता योगे तु धुवसुपलभन्ते AAT . 
gi नित्यं arent गिरिमपि हि भिन्दन्ति सरितः॥९७॥ 


L has 92a 7-93 77, (fol. 302) 94 a 7-97 d उ. 


92७, "विधाच०" P ० त्तैरवाप्त 7... 0, सखा(संख्या)च त्तैस्व॑ L, सख्याचतिस्त्व P, 
संख्यां च तेस्त्वं 0, संख्यां च तां तन्नि० (or तेषां नि% ५. 93 KAP. ० ate P. 
त, *सिद्जौ ७७. 94० वीर्य १. द *न्रिज्वार्यता 2. urate. 952, विगमत० P. 
b, Pom. ज्ञा &८१के. ० ततो 8. १, fratdrary. विपातञ्च 2... 96 AAT 
क्लो 0. ॥, धर्म्म ?. १, कौशीद्य ?. पुरुषस्थानु ?, पुरुषस्थान्तररिपु:0. 97० प्रशत्तं ?.. 
d, यान्त्या ?. भिन्दति r. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


24 CANTO XVI 


कृष्ठा गां परिपाल्य च श्रमशतेर्नोति सस्यश्रियं 7 
यत्नेन प्रविगाह्य सागरजलं रत्नश्रिया क्रीडति । 
शचूणामवधूय वीयेमिषुभिभुंड्रे नरेन्द्रश्नियं 
तडीये कुरू शान्तये विनियतं वीर्ये हि adda: ॥९४॥ 
सोन्द्रनन्दे महाकाव्य आायेसत्यव्याख्यानो नाम षोडशः सगे: । 


L has all. 


98७, १शतेरझाति 7, “शतिरखातिशस्थ" P; Gc. b, सागल (०) जलं P. c, *मव- 
घीय 7. ofa P. नरेन्द्रः LPO (visarga possibly meant to be erased in L); ७.0. 
aadar. ddarfa 7, adagfa P. col, Steere P. "काव्ये LP. 
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CANTO XVII 


झथेवमादेशिततत्वमार्गो नन्द्स्तदा प्राप्तविमोश्षमागेः | 

सर्वेण भावेन गुरो प्रणम्य केशप्रहाणाय वनं जगाम ॥१॥ 
तचावकाशं मृदुनीलशष्पं cet शान्तं तरूषणडवन्तं । 
निःशब्दया निम्नगयोपगूढं वेडूयेनोलोद्कया agawat ॥२॥ 

स पादयोस्तच विधाय शचं शुचो Ha श्रीमति वृश्षमूले'। 
मोक्षाय बच्चा व्यवसायकशषां पर्येङ्कमङ्कावहितं TAT ॥३॥ 

WY समयं प्रणिधाय कायं काये स्मृतिं चाभिमुखीं विधाय । 
सर्वेन्द्रियाण्यात्मनि संनिधाय स तच योगं प्रयतः प्रपेदे ॥४॥ 
ततः स we निखिलं चिकीषुंमॉशानुकूलांश्च विधींश्चिकीर्षन्‌ । 
ज्ञानेन लोक्येन शमेन चेव चचार चेतः परिक्मभूमो ॥५॥ 
संधाय धेये प्रणिधाय वीय mula सक्तिं परिगृह्य शक्तिं। 
प्रशान्तचेता नियमस्यचेताः स्वेस्थस्ततो ऽभूडिषयेष्वनास्यः ॥६॥ 
manqa: प्रहितात्मनोंऽपि स्वभ्यस्तभावादथ कामसंज्ञा | 
पयोकुलं तस्य मनश्चकार NIYAH विद्युज्जल मागतेव ॥9॥ 


L has rar-b6,bY-birp,ci2cs,c6-cIop,crrd3,d4d5sp,d6-d9f 3a 2- 
a3f,o4-05, 06-07f, ci-c3f,d7p, १8-4 8 70, ७7-05, b6-c2,c 3-c5p, d7- 
d8p, 6a7-b3, (fol. 30b) 6 b5-biof, ० 77 9, ९7-05, ० 6-0 77 p, dri, 7483-24 p. 

7, WA? P. 29, तचावमासं ?. ० निशव्दया P. 3h, शिव P. 
० वन्धा ?. शकच्यां ?. d, पर्येमंकाव० P 4» राञ्यंसमग्रं ?. b, "मुखी P. 
gab, निषिलंचिकीर्षुमोत्ता० ?, निखिलं तितीर्षुमों” Gu. b, विधीदि० १. ० ज्ञानेन 
शीलेन ५ 65, चैर्यप्रणिधायचैर्य ?. b, सक्ति P (० सक्ति). d, P om. भू; Ce. 
7 ०, पय्यावुलं P. 
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स पर्येवस्यानमवेत्य सद्यश्षिशेप तां धर्मविघातकचीं | 

प्रियामपि क्रोधपरीतचेता नारीमिवोडुत्तगुणां मनस्वी ॥७॥ 
आरब्धवीयेस्य मनःशमाय भूयस्तु तस्याकुशलो वितर्क; | 
व्याधिप्रणाशाय निविष्टबुद्धेरूपट्रवो घोर इवाजगाम ॥९॥ 

स तडिघातांय निमित्तमन्यद्योगानुकूलं कुशलं प्रपेदे । 

 आतोयनं छ्ीणबलो बलस्थं निरस्यमानो बलिनारिणेव ॥१०॥ 
पुरं विधायानुविधाय as मित्राणि संगृह्य रिपून्विगृह्य | 

राजा यथाप्नोति हि गामपूवो नीतिमुंमुक्षोरपि सैव योगे ॥११॥ 
विमोशकामस्य हि योगिनोऽपि मनः पुरं ज्ञानविधिश्च ae: । 
गुणाश्च मिचाण्यरयश्च दोषा भूमिविसुक्तियेतते यदथे ॥ १२॥ 

स दुःखजालान्महतो मुमुक्लुविमोक्षमागाधिगमे विविक्षुः | 
पन्थानमायै परमं दिदृक्षुः शमं ययो किंचिदुपात्तचक्षुः ॥१३॥ 

यः स्यानिकेतस्तमसोऽनिकेतः श्रुवापि we स भवेत्ममत्तः । 
यस्मात्तु AA स पानभूतस्तस्मान्मनः स्वात्मनि संजहार ॥१४॥ 
संभारतः प्रत्ययतः स्वभावादास्वाद्तो दोषविशेषतश्च | 
अथात्मवान्नःसरणात्मतश्च धर्मेषु चक्रे विधिवत्परीक्षां ॥१५॥ 

सं रूपिणं कृत्लमरूपिणं च सारं दिदृक्षुविचिकाय कायं । 
अथाशुचिं दुःखमनित्यमस्वं निरात्मकं चेव चिकाय कायं ॥१६॥ 


- L has 8b4-b7f, b8-9air, 07-06], bY-b गा, c 7-0 37, ¢4-c7f, ०8-१7, १2, 
70 8 9-8 II f, cI-c4f, ९5 I2 bII, ९7-06, ० १-76 0 IT. 


9०, निरष्ट० P. 7०७ प्रयेदे P. d, निरस्यमाणो P. 77 ०, MAYAN P. 
739, ® P. ८,भ्भार्य?. १, शामं?. «दुपा- 
न्तचचुः 7. 74» QA ?. b WAHL. ८, तस्मान्तु ?. ०१, पातु) यूतस्त- 
स्मात्मनः P. 
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अनित्यतस्तच fe शून्यतश्च निरात्मतो दुःखत एव चापि। 
मागेप्रवेकेण स लोकिकेन Sg संचलयांचकार ॥१9॥ 
यस्मादभूत्वा भवत्तीह सर्वे भूत्वा च भूयो न भवत्यवश्यं। _ 
सहेतुकं च शयिहेतुमच तस्माद्नित्यं जगित्यविन्द्त्‌ ॥१४॥ 
यतः प्रसूतस्य च कमयोगः प्रसज्यते बन्धविघातहेतुः । 
दुःखप्रती कारविधो सुखाख्ये ततो भवं दुःखमिति व्यपश्यत्‌ ॥१९॥ 
यतश्च संस्कारगतं विविक्तं न कारकः कश्चन वेदको वा । 
सामम्यत्तः संभवति प्रवृत्तिः शून्यं ततो लोकमिमं ददशे ॥२०॥ 
यस्मान्निरीहं जगदस्वतन्त्रं नेश्वयेमेकः कुरुते क्रियासु । 
तत्तत्मतीत्य प्रभवन्ति भावा निरात्मकं तेन fade लोकं ॥२१॥ 
ततः स वातं व्यजनादिवोष्णे काष्ठाश्रितं निर्मेथनाद्वाम्मिं । 
अन्त: शितिस्थं खननादिवाम्भो लोकोत्तरं वत्मे दुरापमाप ॥२२॥ 
WTA: स्मृतिवमे बच्चा विशुद्धशीलबतवाहनस्थः | 
क्केशरिभिश्चित्तरणाजिरस्थेः साध युयुत्सुविजयाय तस्थो ॥२३॥ 
ततः स बोध्यङ्गशितात्तशस्त्रः सम्यक्प्रधानोत्मवाहनस्थः | 
मागोङ्गमातङ्गवता बलेन शनेः शनेः ALAA जगाहे ॥२४॥ 
स स्मृत्युपस्थानमयेः पृषक्तेः शचून्विपयाोसमयान्‌ षणेन । 
दुःखस्य ragag: A: स्वैः प्रचारायतनेदेदार ॥२५॥ 

L has 7} ar-I9 c I, (fol. 37 ४) 79 c 2-2६ d 77. 


77 ०, NA LP. 78 b, भत्सवश्यं ? (one syllable short). ० “कंवच्षसिहेतु० P. 
79 ०, सुखाख्यं LP; 6.०. 20 ९, nafa: L. 27 b, नेश्वर्यमेक PG. c, Anta? LP. 
229, व्यंजना० P. b, fanfa P. d, ढुरापमाय P. 23 » सज्ज्ञानचाप L, 
संज्ञानचाप P; Ho. cd, "जिरस्तःसाडंयुयुत्सुविर P. 24 b, “ATER: P. 
28 bh, L om. (and has it above in later hand. c, हेतुंच LP. d; "तनेद्ददार P. 
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आयेवेलेः पञ्चभिरेव पञ्च चेतःखिलान्यप्रतिमेबेभज्ञ । 
मिष्याङ्गनागांश्च तथाङ्गनागेविनिदुधावाष्टभिरेव atset ॥२६॥ 
आथात्मदृष्टिं सकलां विधूय चतुषु सत्येष्वकथंकथः सन्‌ । 
विशुद्दशीलत्रतदृष्टधमा WAS पूवा फलभूमिमाप ॥२9॥ 

स द्शनादार्यचतुष्ट यस्य क्लेशेकदेशस्य च विप्रयोगात्‌ | 
परत्यात्मिकाच्चापि विशेषलाभात्मत्यक्षतो ज्ञानिसुखस्य चेव ॥ २॥ 
दाव्मात्मसादस्य धृतेः स्थिरतवात्सत्येष्वसंमूढततया चतुषु । 

शीलस्य चाच्छिट्तयोत्तमंस्य निःसंशयो धर्मविधी बभूव ॥२९॥ 
कुटृष्टिजालेन स विप्रयुक्तो लोकं तथाभूतमवेश्माणः | 
ज्ञानाश्रयां प्रीतिमुपाज्ञगाम भूयः प्रसादं च गुरावियाय ॥३०॥ 
यो हि प्रवृत्तिं नियतामवेति नेवान्यहेतोरिह नाणहेतोः । 

प्रतीत्य तत्तत्समवेति तत्तत्स नेष्ठिकं पश्यति TAAT ॥३१ ॥ 
शान्तं शिवं निजेरसं विरागं निःश्रेयसं पश्यति यश्च धर्मे । 

` तस्योपदेष्टारमथायेवयै स HAA वुद्जमवाप्नचक्षुः ॥३२॥ 
यथोपदेशेन शिवेन मुक्तो रोगादरोगो भिषजं कृतज्ञ: । 
अनुस्मरन्पश्यति Fragen मेच्या च शास्तज्ञतया च तुष्टः ॥३३॥ 


L has 268 I-27 d IT, 28 8 I-a 3 p, a 4-08, ag-arr f, b 7-9 8 p, b 9-29 b 4, b 6-0 6, 
d7-d8p, d9-30a6f, a7-a8, ag-arrf, cI-c 2f, drI-3rarf, bi-bif, 08-१7, 
d 2-0 9 f, d 77 f, 32 & I-a 8, & 6-8 9 f, 33 ० TI p, d 7-0 II. 


269, पचभिरेव P. b, चेतखि° 7. ` egia: ए. ८, मिध्यांगणागांचतथागनागै" 7. 


d, "घावायुभिरेव P. 27 ७ "दृष्टिसकला P. 28 « प्रत्यात्मकाञ्चापि ५. 
d, ज्ञान? PC. 29 9, धृते LP. b, QAFE P. 30 b, "मान; (m.) P. 
37», प्रवृत्ति ?. aAA P. ०, ? ००. तत्त. ˆ °मवेति P. 329, निज्जरसं 7. 


d, Waa P. 33%, P om. a 3 Oc. d, शास्त्रज्ञ? LP; H.c. 
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आर्येण मार्गेण तथेव मुक्तस्तथागतं तत्वविदार्यतत्तः | 

अनुस्मरन्पश्यति कायसाश्षी मेच्या च सर्वज्ञतया च तुष्टः ॥३४॥ 

स नाशकेदेष्टिगतेविमुक्तः पयैन्तमालोक्य पुनभेवस्य | 

Wal घृणां ङ्कॅशविजुम्मितेषु मृत्योने तचास न दुर्गेतिभ्यः॥३५॥ 

लक््ायुमेदोरुधिरास्थिमांसकेशा दिना मेध्यगणेन पूरे । 

तततः स कायं समवेक्षमाणः सारं विचिन्याणपि नोपलेभे ॥३६॥ 

स कामरागप्रतिधो स्थिरात्मा तेनेव योगेन तनू चकार। 

कृचा महोरस्कतनुस्तनू तो प्राप द्वितीय asaya ison 

स लोभचापं परिकल्पवाणं रागं महावेरिणमल्पशेषं | 

कायस्वभावाधिगतेवबिमेद्‌ योगायुधास्तरेरशुभापृषक्किः ॥३७॥ 

देषायुधं कोधविकीणंबाणं व्यापादमन्तःप्रसवं सपत्नं | 

मेतरीपृषक्तेधृतितृणसंस्थेः श्षमाधनुज्याविसृतेजेधान ॥३९॥ 

सूलान्यथ चीणयशुभस्य वीरस्वरिभिविमोक्षायतनेश्चकतं । 

चमूसुखस्थान्धृत कासुंकांस्त्लीनरीनिवा रिस्त्रिभिरायसायरेः ॥४०॥ 

स कामधातोः समतिक्रमाय पा्णियहांस्तानभिभूय शचून्‌ । 

योगादनागामिफलं प्रपद्य डारीव निवाणपुरस्य तस्थौ ॥४१॥ . 
L has (fol. 37 b) 34 b 7-9 8 p, 36 a 7-a8f, a 9-a I9 p, a ग 75 ० 2-37a 7, a2-aGf, 

2 9-0 2 ०७3 4, bg-b6f, 088 ९8-०7, 38a8-ar0f, ९2-08, ९64०७१, a8- 

agf, & 70-0 3 p, 0 4-47 dir. l 


34 ७ मार्ग्गेन P. b, *दार्यतत्त्व॑ G- 359, Pom. न्त; C.c. पुनमवस्य P. 
० वक्तेघृणांज्षेशविज्यं 0) भितेषु P, वक्ते-घुणाज्ञेशविजुभ्मितेषोर्म” o. 369, “स्थिनांस० P. 
७ पूर्णे 7. ८ काय ?. “माणे 2. १, erel or ण्ठ) यि P. 37% शप्रतिघो P. 
१, प्राय 2. *घर्म्म्ये . 38», पलिकल्य? ?. ० "मावाविग> P. 39० “fa 
भूण° ४. 4०४, ff 7. cd "स्त्रीनुरी)0. 4४, “ग्रहास्तामभिरूय P. 


१, द्वारीवा 7. 
K 
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कामैर्विविक्तं मलिनेश्च धर्मेवितकेवच्चापि विचारवच्च | 

विवेकजं प्रीतिसुखोपपन्नं ध्यानं. ततः स प्रथमं प्रपेदे ॥४२॥ 
कामाग्निदाहेन स विप्रमुक्तो ह्लादं परं ध्यानसुखादवाप | 

सुखं विगाह्माप्स्विव भ्मेखिन्नः प्राणेव चार्थे विपुलं दरिद्रः ॥४३॥ 
तत्रापि तडमेगतान्वितकान्‌ गुणागुणे च प्रसृतान्विचाणान्‌। 
EL मनः छोभकरानशान्तांस्तडिप्रयोगाय मतिं चकार ॥४४॥ 


ahi प्रकुर्वन्ति यथोमेयो हि धीरप्रसन्नाखुवहस्य सिन्धोः । 


एकायभूतस्य तथोमिंभूताश्रित्ाम्भसः छोभकरा वित्तकाः ॥४५॥ 
खिन्नस्य guwa च निवृतस्य बाधं यथा संजनयन्ति शब्दाः । 
अध्यात्ममेकास्यसुपागतस्य भवन्ति बाधाय तथा वित्तकाः ॥४६॥ 
अथावितके क्रमशो ऽविचारमेकायभावान्मनसः प्रसन्नं | 
समाधिजं प्रीतिसुखं fata ध्यानं तदाध्यात्मशिवं स दध्यो ॥४७॥ 


` तद्यानमागम्य च चित्तमोनं लेभे परां प्रीतिमलब्धपूवा | 


प्रीतो तु तचापि स दोषद्शी' यथा वितर्केष्वभवत्तथेव ॥४४॥ 
प्रीतिः परा वस्तुनि यच यस्य विपर्येयात्तस्य हि तत्र दुःखं । 
प्रीतावतः प्रेश्य स तत्र दोषान्प्रीतिक्षये योगमुपारुरोह ngel 
प्रीतेविरागात्सुखमार्यजुष्टं कायेन विन्द्न्नथ संप्रजानन्‌ | 

उपेक्षकः स स्मृतिमान्व्यहाषींझानं तृतीयं प्रतिलभ्य धीरः ॥५०॥ 


L has 428 7-48 b 2, (fol. 328) 48 b 3-b 8, b 9-० 2p, ०3-१4, १5-0१ 9f, 49 9 8-9 77 f, 
8० ९ 7-0 4 f, ९ 8-0 II. 

429 ७, धर्मेवि" 7. 439, कामामिदेहेन LPC. d, चार्थविपलं 7. 
440, MTP. त, चकारः P. 45१, FAMAE: LPC; Gc. 46 ७, वाघां 
LTO; Gc. 472}, *चारमैकाग्र०,, °चारमैकाग्रभावात्मनसः?. 48 b, ATAS P. 
49 ०, प्रीतिपरावस्तुति ?. ० प्रीतीवतःप्रच्य P; ७.८. 8०» CATH? P. 
ed, *हार्षीत्‌ध्यानं 7. 
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यस्मात्परं तच सुखं सुखेभ्यस्ततः परं नास्ति सुखप्रवृत्तिः | 
तस्माइभाषे शुभकृत्ल्भूमिं परापरञ्ञः परमेत्ति मेच्या ॥५१॥ 
ध्याने ऽपि तचाथ cent दोषं मेने परं शान्तमनिञ्ञमेव। 
आभोगतो ऽपीञ्गयति स्स तस्य चित्तं प्रवृत्तं सुखमित्यजस्रं ॥ ५२॥ 
Afai स्मन्द्तिमस्ति तत्र यत्रास्ति च स्पन्दितमस्ति दुःखं । 
यस्माद्तस्तत्सुखमिञ्ञकतात्प्रशान्तिकामा यतयस्त्यजन्ति ॥५३॥ 
अथ प्रहाणात्सुखदुःखयोश्च मनोविकारस्य च पूवमेव | 
दध्यावुपेशास्मृतिमदिशुद्धं ध्यानं तथादुःखसुखं चतुथं ॥५४॥ 
यस्मात्तु तस्मिन्न सुखं न दुःखं ज्ञानं च तचास्ति तदर्थचारि। 
तस्मा दुपेश्ास्मृतिपारिशुङ्डिनिं रुच्यते ध्यानविभी चतुर्थं ॥५५॥ 
ध्यानं स fafaa ततश्चतुथेमहत्तलाभाय मत्तिं चकार । 

संधाय a बलवन्तमायैे राजेव देशानजितान्‌ जिगीषुः ॥५६॥ 
चिच्छेद कार्त्ल्यन ततः स पंज्व प्रज्ञासिना भावनयेरितेन | 
ऊध्वेगमान्युत्तमबन्धनानि SATA IAAT TAT ET ॥५७॥ 
बोध्यङ्गनागेरपि सप्तमिः स सप्तेव चित्तानुशयान्ममदे | 
डीपानिवोपस्थितविप्रणाशन्‌ कालो AR: सप्तभिरेव सप्त॥५४॥ ` 
अग्निदुमाज्याखुषु या हि वृत्तिः कव॒न्धवाय्वग्रिदिवाकरणां | 
दोषेषु तां वृत्तिभियाय नन्दो निवापणोत्पाटनदाहशोषः ॥५९॥ 


L has 5I a I-e 2, ० 3-० 8 p, ० 6-0 77, di-d5p, dirf, 52 & 7-& 5 p, & 6-0 8 6, bio- 
c2f, c5-c6f, d5-d7f, १ 8-0 70 p, d 77-89 4 या. 


879 सुखैभ्य स्तत P. d, मचा or मैत्रो 0. 52h, शान्तिम० PC; Ge. c out- 
जयति P 3०, Afi P. ८, TATZ P. °मिजकन्वान्म्र P. 54a, WET 
ना(०.)त्स० P. १, चतुर्थ ? ga, TATA P. 56a, निःश्रित्य 7, fase 2. 
० मित्र 7. सत्वायमित्रं ?. १, "जिताजिगीएुः P. . &० काल्ल्षेन ?. ७, व्येरितेव P. 

ऊद्धंग” P. d ०वद्धनानि ए 58a “नायैरपि P. ab, Lom. स, सस्ससैव £. 2 
b, WATS P. ० °विप्रनाशात्‌?. 590, "करणां L 

K 2 
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इति चिवेगं चिकषं चिवीचमेकाम्भसं पञ्वरयं fag । 
डिग्राहमष्ठाज्ञवता Had दुःखाणेवं दुस्तरसुत्ततार ॥ ६०॥ 
अहेत्तमासाद्य स सत्कियाहों निरूसुको निष्प्रणयो निराश: | 
विभीविशुगीतमदो विरागः स एव yara sarana ॥६१॥ 
Aga शास्तुश्च तयानुशिश्या नन्दस्ततः स्वेन च विक्रमेण । 
प्रशान्तचेताः परिपूर्णकायों वाणीमिमामात्मगतां जगाद्‌ ॥६२॥ 
नमोऽस्तु तस्मे सुगताय येन हितेषिणा मे करूणात्मकेन | 

बहूनि दुःखान्यपवर्तितानि सुखानि भूयांस्युपसंहतानि ॥६३॥ 
अहं ह्यनार्यण शरीरजेन दुःखात्मके वत्मेनि FIAT: | 
निव्तितस्वदचनाङ्कुशेन दपोन्वितो नाग इवाङ्कुशेन ॥६४॥ 
तस्याज्ञया कारुणिकस्य शास्तुहेटिस्थमुत्पाठ्य हि रागशस्यं। . 
अद्येव तावत्सुमहत्सुखं मे aaa किंबत निर्वृत्तस्य ॥६५॥ 
निवाष कामाश्रिमहं हि QA YARAT पावकमखुनेव | 

ह्लादं परं सांप्रतमागतोऽस्मि शीतं हृदं घमै इवावतीणेः ॥६६॥ 
न मे प्रियं किंचन नाप्रियं मे न मेऽनुरोधोऽस्ति कुत्तो विरोधः | 
तयोरभावात्सुखितोऽस्मि सद्यो हिमातपाभ्यामिव विप्रसुक्तः ॥६७॥ 
महाभयारछ्षेममिंवोपलभ्य महावरोधादिव fanaa | 

महा णेवात्पारमिवाश्वः सन्भीमान्धकाराद्वि च प्रकाशं ॥६४॥ 


L has Goa 7-69 d 8, (fol. 32 b) 62d 9-68 d rr. 


6०७, चिवगं P. b, मेकाभसंपंचरगंद्िकुलं ?. ८, दिग्धा(ग्रा)ह० L, दिग्धाह० 7. 
67» अईन्वमामासाद्य P. 62० "कास्यों P, MTT 0. a, ISL. 639, P 
om. न. ० ्वत्तितानि?; 64, वह्मनिकष्यमाणः P. ८, "नाकुशेन ?. d, इवा- 
कुशेन ?. 682, HATHA 7. b, महावलोधादि० P. ca, सन्सीमा° P. 
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रोगादिवारोग्यमसह्यरूपादुणादिवानृण्यमनन्तसंख्यात्‌ | 
डिषत्सकाशाद्वि चापयानं दुर्भिक्षयोगाच्च यथा सुभिक्षं ॥६९॥ 
तइत्परां शान्तिसुपागतोऽहं यस्यानुभावेन विनायकस्य | 
करोमि भूयः YARRA नमो नमो 5हाय तथागताय ॥७०॥ 
येनाहं गिरिसुपनीय Tag 
स्वगे च ज्ञवगवधूनि दशनेन | 
कामात्मा त्रिद्विचरीभिरङ्गनाभि- 
निष्कृष्टो युवतिमये कलौ निमग्नः ॥9१॥ 
तस्माच्च व्यसनपरादनथेपङ्का- 
. _ दुत्कृष्य कमशिथिलः करीव पङ्कात्‌। 
शान्तेऽस्मिन्विरजसि विज्वरे विशोके 
aaa वितमसि नैष्ठिके विमुक्तः ॥७२॥ 
तं बन्दे परमनुकम्पकं महर्षि 
मूभाहं प्रकृतिगुणज्ञमाशयज्ञं | 
dga दशवलिनं भिषक्प्रधानं 
चात्तारं पुनरपि चास्मि संनतस्तं ॥9३॥ 


महाकाये सौन्दरनन्देऽमृताधिगमो नाम ANE: सगे; । 


L has 69 a 7-73 a 73, b 7-9 3 p, b4-b6f, brr-bi2f, bI3p, ०7-02, ०3-08 ६ 
d47-d9 f, dzr-di3f, col., all. 


yx 0, "त्रिष्क(प्कि)ष्टो L, fafa 2. 72१, सघम्मे P. 73 ab, परमनुकं- 
महर्षिमूद्राह ए. ० मिषक्प(० क्य) धानं 7... col, ज्ीआचायीगअधघोषकृततौमहा" P, 
नतौ () महा" ८. सौन्दरा" ?. ०“नन्देअमृता" LP. 
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अथ fast बाल इवाप्तवेदः fa वणिक्‌ प्राप्त इवाप्नलाभः | 
जित्वा च राजन्य इवारिसेन्यं नन्दः कृतार्थों गुरुमभ्यगच्छत्‌ ॥१॥ 
ee सुखं ज्ञानसमाप्तिकाले गुरुहि शिष्यस्य गुंरोश्व शिष्यः । 
परिश्रमस्ते सफलो मयीति यतो दिदुशास्य सुनो बभूव ॥२॥ 
यतो हि येनाधिगतो विशेषस्तस्योत्तमाङ्गेऽहंति कतुँमिड्यां | 
आयः सरागोऽपि कृतञ्ञभावात्प्रीणमानः किसु वीतरागः ॥३॥ 
यस्याथेकामप्रभवा हि भक्तिस्वतोऽस्य सा तिति रूढमूला | 
VAT यस्य तु भक्तिरागस्तस्य प्रसादो हृदयावगाढः ॥४॥ 
काषायवासाः कनकावदातस्ततः स AAT गुरवे WTA | 
वातेरितः पल्लवतास्ररागः पुष्योञ्ज्चल श्रीरिव कर्णिकारः ॥५॥ 
अथात्मनः शियगुणस्य चेव महामुनेः EWA चेव । 
daara स न मानहेतोः स्वां कार्यसिद्धिं कथयांबभूव ॥ ६॥ 
या दृष्टिशल्यो हृद्यावगाढः प्रभो भृशं मामतुदग्सुती हण: | 
त्वडाक्यसंदंशसुखेन मे स समुद्डुतः शल्यहृतेव शख्यः ॥9॥ शल्मळिमि 


Z g zara l 
L has I a 7-8 I0, a 77-00 2 f, bii-cif,2cio-eIif,dr-dir, (fol. 33a) 5045, 
6 8-0 6 9, ० 7-c II, 0 7-0 4f, 7c 70 9, ० 77-0 4, d 8-0 8p, 6 9-0 ir. 

rab, इवाप्तेवेदःक्षिप्र P. b, इवापुलाभः ?. ८, जिन्वा 7. इवारसैन्यं 7. 
2a, Zyga P, ZĘ मुखं 0; Ge. c, P ००. .स; 0.८. 3a, येनाविगतौ P. 
b, ९त्तमांशोहेतिकंतुमिड्यां P, wai सोऽईति कत्तुमीड्यां ०. ००, "मभावान्मक्षी० 7. 
त, किंसु ?. 4% यस्याथकाम° PO. b, शस्त(० सु) AMAT P. 8 9 मूर्खा P. 
d, पुप्पोञ््चरश्रीरिकर्णि° P. | 63, वैव P. b भ्मुनेग्ग(?)खु° P. ०, संदर्शनाथं P. 
d, कथयावमूव 7. 7b, भुसंमासतुदत्सुतीर्च्यु: P; Cc. ८ daga P; 0.०. 
सः LP. त, P om. व. 
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कर्थकथाभावगतोऽस्मि येन fsa: स निःसंशय संशयो मे। 
चच्छासनात्सत्पथमागतो 5स्मि सुदेशिकस्येव पथि प्रनष्टः ॥४॥ 
यत्पीततमास्वाद्वशेन्द्रियेण दर्पण कन्दर्पेविषं मयासीत्‌ । 

तन्मे हतं त्वद्दचनागदेन विषं विनाशीव महागदेन ॥ ९॥ 

qi गतं जन्म निरस्तजन्मन्सडमेच यामुषितो ऽस्मि सम्यक्‌ | 

gre कृतं मे कृतकार्यं काये लोकेषु भूतो ऽस्मि न लोकधमो ॥१०॥ 
Steal व्यज्ञनचारुसालां सडमेदुग्धा प्रतिभानशुङ्गां । 
तवास्मि गां साधु निपीय तृप्नस्तृषेव गामुत्तमवत्सवणेः ॥११॥. 
यत्पश्यतश्चाधिगमो ममायं तन्मे समासेन मुने निबोध। 

aaa कामं विदितं तवैतत्स्वं तूपचारं प्रविवक्षुरश्सि ॥१२॥ 
अन्येऽपि सन्तो विसुमुश्चवो हि श्रुचा विमोक्षाय नयं परस्य | 
मुक्तस्य रोगादिव रोगवन्तस्तेनेव मार्गेण सुखं घटन्ते ॥१३॥ 
उच्यादिकान्‌ जन्मनि वेझि धातून्नात्मानसुव्यादिषु तेषु किंचित्‌ | 
यस्माद्तस्तेषु न मेऽस्ति सक्तिबेहिश्च कायेन समा मतिमें ॥१४॥ 
स्कन्धांश्च रूपप्रभृतीन्दशाधीन्पश्यामि यस्साचपलानसारान्‌ | 
अनात्मकांश्चेव वधात्मकांश्च तस्साडिसुक्तो 5स्यशिवेभ्य एभ्यः ॥१५॥ 


J, has 8a 7-8 Ir, bi-b4p, b 8-0 9 b Iob 77, ० 7-० 3 p, c4-drf, १ 2-0 8, d9- 
997 9, 02-09, १ 4, d 8-0 8f, 70 8 7-78 d II. 


8%, कथंकधीभाव° L. h, निःससयसंसयो P. ० "त्सत्पथयाग०?. 9७, मयाशीत्‌ P. 
० gaman P. 0, विषविनासीव P. 7०8 ॥, *जन्मसद्ध० LP; Gc. h darq P. 
7, Aa 7, लोकस्तभूतो ए, लोके प्रभूतो 0, प्रसूतो 0. हा» मैत्रीसुनि P. 
mt P. ७, सधर्म? . «गाए. cd तुझंतृषेव > १ "वणा ५. 
72 8) ग्याविगमो P. मयायं PO and prob. L; Hee. 73१, घटान्त P. 
74०, उव्यादिचांज 7. b, “ATENG or ध्मा)नसुव्या* P. कंचित्‌ ५. ८, यस्याद्‌° P. 
नमिस्ति L. fad. P and poss. L; G.c. 758, GUTS ?. ७ "लानसरान 7, 
श्लानसरवे(व)न्‌ ?. ० अनात्मकायेव LP. 
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यस्माच्च पश्याम्युट्यं व्ययं च सवास्ववस्थास्वहमिन्दि्याणां। 
तस्मादनित्येषु निरात्मकेषु दुःखेषु मे तेष्वपि नास्ति संगः ॥१६॥ 
यतश्च लोकं समजन्मनिष्ठं पश्यामि निःसारमसञ्च सवे | 

अतो धिया मे मनसा विबद्धमस्मीति मे नेञ्जितमस्ति येन ॥१9॥ 
चतुर्विधे नेकविधप्रसंगे यतोऽहमाहारविधावसक्तः | 
अमूर्छितश्चायथितश्च तेच चिभ्यो विमुक्तो ऽस्मि ततो भवेभ्यः ॥१४॥ 
अनिश्चितश्चाप्रतिवद्जचित्तो दुष्टश्रुतादौ व्यवहारधर्मे | 
यस्मात्समात्मानुगतश्च तच तस्माद्िसंयोगगतो ऽस्मि सुक्तः ॥ १9॥ 
इत्येवमुक्णा गुरुबाहुमान्यात्सर्वेण .कायेन स गां faga: | 

प्रवेरितो लोहितचन्दनाक्तो हेमो महास्तम्भ इवाबभासे ॥२०॥ 
ततः प्रमादात्मरसृतस्य पूर्वे श्रुत्वा धृतिं व्याकरणं च तस्य । 
wars चानुगतं प्रसादं मेघस्वरस्तं सुनिराबभाषे ॥२१॥ 

उत्तिष्ठ धर्मे स्थित शिथजुष्टे किं पादयोमें पतितोऽसि ah । 
अभ्यचेनं मे न तथा प्रणामो धर्मे यथेषा प्रतिपत्तिरेव ॥२२॥ 
अद्यासि सुप्रनजितो जितात्मन्नेश्वयैमणात्मनि येन लब्धं । 
जितात्मनः WASA हि साधु चलात्मनो न त्वजितेन्ट्रियस्य ॥२३॥ 
अद्यासि शौचेन परेण युक्तो वाक्कायचेतांसि शुचीनि यत्ते। 

अतः पुनश्चाप्रयतामसोम्यां यत्सौम्य नो वेश्यसि गर्भशय्यां ॥२४॥ 


L has 768 7-0 6, (fol. 33 b) 76 d 7-23 ० 8, c 9-d 2 f, d 3-24 d 8, dg-dir p. 
768, Lom. व्ययं, *दयंचसत्ा P, og च सान्तं 8. b, °यानां 7. ८, *नित्यपु P. 


त, वष्वपि 7. 77 ०, अतोविया (or यो) P. 785, "हारविचारशक्तः P. 
79 ७ अनिश्चित? LPO.. 205, "वाळू 0) मान्या० P. त, महासुंभ P. 27० प्रमादान्म० P. 
d, "रावभासे P. 2209, सुद्धा L, Fat P. « प्रमाणामो P. 249, युक्ता P. 


० “सौम्या १. ०, यत्सौस्यतोवे° 7. miii 7, गर्भतखी P ; 0.८ 
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अद्यार्थवत्ते Aaa तच्छूतानुरूपं प्रतिपद्य धर्म । 
gram विप्रतिपद्यमानो fara fe निवीय डवात्तशस्त्रः ॥२५॥ 
आहो धृतिस्ते$विषयात्मकस्य 
यत्तं मतिं मोशविधावकाषी; । 
यास्यामि निष्ठामिति बालिशो हि 
| जन्मछ्षयात्नासमिहाभ्युपैति ॥२६॥ 
Ren दुरापः शणसंनिपातो नायं कृतो मोहवशेन मोघः | 
उदेति दुःखेन गतो ह्मधस्तात्कूमों युगच्छिट्र इवाणेवस्यः ॥२७॥ 
निर्जित्य मारं युधि दुर्निवारमद्यासि लोके रणशीर्षशूरः । 
शूरोऽप्यशूरः स हि वेद्तिव्यो दोषिरमितरेरिव हन्यते यः ॥२४॥ 
निवी रागाग्रिसुदीणेमद्य दिष्या सुखं स्वप्स्यसि वीतदाहः | 
दुःखं हि शेते शयनेऽयुदारे Huan चेतसि दह्यमानः ॥२९॥ 
अभ्युच्छितो द्रव्यमदेन पूर्वमद्यासि तृष्णोपरमात्समृद्ञः | 
„ यावत्सतषे: पुरुषो हि लोके तावत्समुंद्दोऽपि सदा दरिद्रः ॥३०॥ 
अद्यापदेष्टुं तव युक्तरूपं शुद्योधनो मे quia: पितेति। 
भ्रष्टस्य धमात्पितृभिनिपाताट्शाघनीयों हि कुलापदेशः ॥३१॥ 
द्श्यासि शान्तिं परमासुपेतो निस्तीणेकान्तार इवाप्तसारः | 
सर्वो हि संसारगतो भयातों यथेव कान्तारगतस्तथेव ॥३२॥ 


L has 25a I-a 5 f, ७6-02, 0 3-0 8 0, b7-c 4 9, ०5-०8, ०9 0, ५ 77-26 & ५, bI, b2- 
baf, ० 6-० १ p, ० 8-6 8, 4 6-0 4 p, 27 & 8-8 9 f, c 7-0 3f, 29 8 2-8 6f, (णि. 34») 37 b7- ` 
bir p. 

28 » अद्याञ्चवत्ते(त्ते) P, अद्यार्य्यवृत्त 0. - ०, इवान्तशस्त्रः P. 26a, faae P; 
LPC om. avagraha. d, ०क्षयांचासिमि० P. 27 a, अतोवियामेदिष्या P. b, वसेन P. 
५, JA ?, Hat युगच्छित्स 0. 28 ७, रणशाशुरः P, TIMANG 0; 8.० 
d, हन्मते ?. 29 b, सुख ?. 30 b, ATARA: P. gia, आद्यापदेष्ट P, 
अद्योपदेई 0. b, AFA P, which om. तिःपिते. त, "झाघनांयो P. कुलोपदेशः PC. 
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यस्माञ्च पश्याम्य॒द्यं व्ययं च सवोस्ववस्थास्वहमिन्द्रियाणां । 
तस्मादनित्येषु निरात्मकेषु दुःखेषु मे तेष्वपि नास्ति संगः ॥१६॥ 
यतश्च लोकं समजन्मनिष्ठं पश्यामि निःसारमसञ्च सवे | 

अतो धिया मे मनसा विबडमस्मीति मे ने्ञितमस्ति येन ॥१9॥ 
चतुर्विधे नेकविधप्रसंगे यतोऽहमाहारविधावसक्तः 
अमर्छितश्चायथितश्च तेच त्रिभ्यो विमुक्तो ऽस्मि ततो भवेभ्यः ॥१४॥ 
अनिश्चितश्चाप्रतिबद्वचित्तो दृष्ट्थुतादी व्यवहारधमें | 
यस्मात्समात्मानुगतश्च तच तस्माद्विसंयोगगतो ऽस्मि सुक्तः ॥१७॥ 
AAS गुरुवाहुमान्यात्सवेंण .कायेन स गां निपन्नः । 

प्रवेरितो लोहितचन्दनाक्तो हेमो महास्तम्भ इवाबभासे ॥२०॥ 
ततः प्रमादात्म्रसृतस्य पूर्वे श्रुत्वा धृतिं व्याकरणं च तस्य | 
धमोन्वयं चानुगतं प्रसादं मेघस्वरस्तं सुनिराबभाषे ॥२१॥ 

उत्तिष्ठ धर्मे स्थित arag? कि पादयोरमें पतितोऽसि TAT 
अभ्यचेनं मे न तथा प्रणामो धर्मे यथेषा प्रतिपत्तिरिव ॥२२॥ 
अद्यासि सुप्रतजितो जितात्मन्नेश्ययेमयात्मनि येन लब्धं | 
जितात्मनः WANA हि साधु चलात्मनो न त्वजितेन्द्र्यस्य ॥२३॥ 
झद्यासि शौचेन परेण युक्तो वाङ्कायचेतांसि शुचीनि यत्ते। 

अतः पुनश्चाप्रयतामसौम्यां यत्सौम्य नो वेघ्यसि गभैशय्यां ॥२४॥ 


L has I6a 7-0 6, (fol. 33 b) 76 १ १-23 c 8, c 9-d 2 f, d 3-24 d 8, dg-dirp. 
768, L om. व्ययं, *दयंचसत्वा P, SH च सान्तं 8. b, "यानां P. ०, °नित्यघु P. 


d, तष्वपि 7. 77० अतोविया (or यो) P. 785, "हारविचारशक्तः P. 
79 ७ अनि:श्रित० LPO.. 20a, वाळू) सान्या" P. त, महासुंभ ?. 27 ७, प्रमा दान्म° P. 
d, "रावभासे ? 229, मुद्धा L, Fal ?. c, WATUTAT P 24a, युक्ता P. 


० HAT ?. १, यत्सौम्यतोवे" ?. गर्मशव्या 7, गर्भतव्या P; 0.८ 
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अद्या्वत्ते yagi तच्छतानुरूपं प्रतिपद्य धर्म | 
कृतश्ुुतों विप्रतिपद्यमानो निन्द्यो हि निर्वीर्ये इवात्तशस्त्रः ॥२५॥ 
अहो धृतिस्तेऽविषयात्मकस्य 
यत्तं afi मोक्षविधावकाषीः । 
यास्यामि निष्ठामिति बालिशो हि 
जञन्मशया्तासमिहाभ्युपेति ॥ २६॥ 
दिश्या दुरापः झ्षणसंनिपाततो नायं कृतो मोहवशेन मोघः 
उदेति दुःखेन गतो ह्यधस्तात्कूमों युग स्छिद्र इवाणेवस्थः ॥ २७॥ 
निजित्य मारं युधि टुनिवारमद्यासि लोके रणशी्षेशूरः | 
शूरो ऽयशूरः स हि वेटितिव्यो दोषेरमिचेरिव war यः ॥२४॥ 
निवाय रागाम्निमुदीणेमद्य en सुखं स्वप्स्यसि वीतदाहः। 
दुःखं हि शेते शयनेऽणुदारे क्लेशमिना चेतसि दह्यमानः ॥२९॥ 
mata ट्र्यमदेन पूर्वमद्यासि तृष्णो परमात्समृद्ञः | 
यावत्सत्षेः पुरुषो हि लोके तावत्समृंद्ञोऽपि सदा दरिद्रः ॥३०॥ 
BAY तव युक्तरूपं Tarra मे नृपतिः पितेति। 
ava धमोत्पितृभिनिपात्ताद्श्लाघनीयो हि कुलापदेशः ॥३१॥ 
दिश्यासि शान्तिं परमामुपेतो निस्तीणंकान्तार इवाप्तसारः | 
सवां हि संसारगातो भयातो यथेव कान्तारगतस्तथेव ॥३२॥ 


L has 25a I-a 5 f, a6-b2, 0 3-0 8 9, 0 १-० 4p, ०8-०७, ०9 0, © 77-26 8 % bI, b2- 
bsf, c6-c7 p, ०8-१5, d6-d7p, 20 8 8-8 9f, c 7-0 3f, 2982-8 6f, (fol. 348) 370० 7- ` 
b II p. 

25%, अद्याञ्चवत्ते(त्ते) P, अद्यार्यवृत्त 0. -0, इवान्तशस्त्रः P. 26a, fae P; 
LPC om. avagraha. d, “क्षयांत्रासिमि० 7. 27 8, अतोवियामेदिथ्या P. b, "वसेन P. 
७ gA ?, Rat चुगच्छित्स 0. 28 b, रणशाश॒रः P, TUMANG 0; न 
d, हन्मते P. 29 b, सुख 7. 3०७, भमात्ममृद्धेः P. ons 37० आद्यापदेष्टं P, 
अद्योपदे्ट 0. b, मनुप० P, which om. तिःपिते- d, RT P. कुलोपदेशः PC. 
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झारणयकं Saat विनीतं sema नन्दं निभृतं कदेति । 
अासीत्पुरस्तात्तयि मे feger तथासि दिष्या मम दर्शनीयः ॥३३॥ 
भवत्यरूपोऽपि हि दर्शनीयः स्वलंकृतः श्रे्ठतमेगुंणेः स्वैः | 

aa: परीतो मलिनी करेस्तु सुदर्शनीयोऽपि विरूप एव ॥३४॥ 
आद्य प्रकृष्टा तव बुद्धिमत्ता Hal यया ते कृतमान्मकायै | 
शुतोन्नतस्यापि हि नास्ति बुद्धिनोत्पद्यते श्रेयसि यस्य बुद्धि: ॥३५॥ 
उन्मीलितस्यापि जनस्य मध्ये निमीत्ठितस्यापि तथेव चक्षुः । 
प्रज्ञामयं यस्य हि नास्ति gaga तस्यास्ति सचश्षुषोऽपि॥३६॥ 
दुःखप्रती कारनिमित्तमातेः कृष्यादिभिः खेदसुपेति लोकः | 
AAAS तच्च भूयो ज्ञानेन यस्याद्य कृतस्वयान्तः ॥३७॥ 
दुःखं न मे स्यात्सुखमेव मे स्यादिति प्रवृत्तः aai हि लोकः | 

न वेत्ति ada तथा BAT SUTIN त्रयाद्यासुलभं यथावत्‌ ॥३७॥ 
इत्येवमादि स्थिरबु्िचित्तस्तथागतेनाभिहितो हिताय | 

स्तवेषु निन्दासु च निव्येपेक्षः कृताज्ञलिवोक्यसुवाच नन्दः ॥३९॥ 
अहो विशेषेण विशेषद््शिस्वयानुकम्पा मयि दशितियं। 
यत्कामपङ्के भगवन्निमग्रस्तातो ऽस्मि संसारभयादकामः ॥४०॥ 
भाचा त्वया श्रेयसि देशिकेन पित्रा फलस्थेन तथेव माचा । 
हतोऽभविष्यं यदि न व्यमोस्यं साथात्मरिभ्रष्ट इवाकृताथेः ॥४१॥ 


. Lhas33cgcopdrp,d2-34a9, a 70-0 4 p, b y-birp, 3693-03, १4 9, d6f, 
d 7-37 2 9, ० 7-0 6 f, crof, 38 b 9-39 ९ 9, d.5-d 8 f, d 9-40 b 7, d 9-47 d 77. 
38 भेष्यचरं 7. ०, आशीत्यु० ?. 0, दिस्त्या 7... 349 ललंकृतःशष्टतभैगुशेः 7. 
3590, GARNETS P; Ce ७ "कार्य ?. a eaaa 7. चुद्धिः 7. 


36», जनस्य सन्ये Cu. b, निमीलितं वास्ति तवैव 0. 38 ७, सतनुंहि P; 0.० 
८, नवत्ति 7. gov, दर्शितऽयं 7. ० भमम्नःतुतोऽस्मि P; 0.० 4ub, फल- 
स्थेण ?. 
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शान्तस्य तुष्टस्य सुखो विवेको विज्ञाततत्वस्य परीक्षकस्य | 
प्रहीणमानस्य च निमेदस्य सुखं विरागवमसक्तबुडेः ॥8२॥ 
am हि ta परिगम्य सम्यड्रिधूय दोषानधिगम्य शान्तिं | 
स्वं नाश्वयं संप्रति चिन्तयामि न तं जनं नाप्सरसो न देवान्‌॥४३॥ 
इदं हि भुक्ता शुचि शामिकं सुखं न मे मनः कांति कामजं सुखं। 
महाहेमणन्नमंदेवताहतं दिवोकसो भुक्तवतः सुधामिव ॥४४॥ 
अहो ऽन्धविज्ञाननिमीलितं जगत्पटान्तरे पश्यति नोत्तमं सुखं । 
सुधीरमध्यात्मसुखं व्यपास्य हि अमं तथा कामसुखाथेमृच्छति ॥४५॥ 
यथा हि रत्नाकरमेत्य दुर्मतिविहाय रानान्यसत्तो मणीन्हरेत्‌। 
अपास्य संबोधिसुखं तथोत्तमं श्रमं ्रजेत्कामसुखो पलव्भये ॥४६॥ 
अहो हि सखेष्वत्तिमेचचेतसस्तथागतस्यानुजिघृक्षुत्ता परा | 
अपास्य यद्यानसुखं मुने परं परस्य दुःखोपरमाय खिद्यसे ॥४9॥ 
मया नु शक्यं प्रतिकतुँमद्य किं गुरौ हिंतेषिण्यतुकम्पके त्वयि | 
समुड्डतो येन भवाणेवादहं महाणंवाचूणितनोरिवोमिमिः ॥४७॥ 
ततो मुनिस्तस्य निशम्य हेतुमत्महीणसवासवसूचकं वचः | 
इदं बभाषे वद्तामनुत्तमो यदर्हेति श्रीघन एव भाषितुं ॥४९॥ 
इदं कृताथेः परमाथेवित्कृती तमेव धीमनभिधातुमहेसि । 
अतीत्य कान्ता रमवाप्तसाधनः सुंदेशिकस्येव कृत्तं महावणिकू ॥५०॥ 
L has 42a 7-0 6, d7 f, 43 ० 8-48 8 9 (fol. 34 b) 48०9-47 ९7५ ०2 Ps १70०-49 d 5, 
5o b 2-0 72. 


42 १, CATA? P. 43 ० Pom. तो, अथो 0. ab, सम्यकूनि० ?. ०, स्वंनाय्रमं 
LPC, स्त॒ न HA 6; 8.0. 44b, सन P, which om. b entirely and has it added 
in a Devanagari hand above. ~d, भुत्तवतत्‌ P. 48% स्वधीनस० P. g ग्येमूच्छति P. 
460, ब्रजेन्काम° TL. "सुखापल० P. 48a, MEP., 49१७ हेतुमंप्रहीनसवोसुच- 
सूचकं ?. ६०, खेमेव ?. ०0, ° वाप्तेसाघनंसवदेशिकस्यैव 7. 
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अवैति बुद्ध नरदम्यसारथिं कृती यथाहेचुपशान्तमानसः । 
न दृष्टसत्यो$पि तथावबुध्यते पृथग्जनः किंबत बुद्धिमानपि nyan 
रजस्तमोभ्यां परिसुक्तचेतसस्तवैव चेयं सदृशी कृतज्ञता | 
रजःप्रकर्षेण जगत्यवस्थिते कृतज्ञभावो हि कृतज्ञ दुलभः ॥५२॥ 
सधम धमीन्वयतो यतश्च ते 
मयि प्रसादो ऽधिगमे च कीशलं । 
अतोऽस्ति भूयस्वयि मे विवश्चितं 
नतो हि भक्तश्च नियोगमहसि ॥५३॥ 
अवाप्नकायोऽसि परां गतिं गतो न तेऽस्ति किंचित्करणी यमण्वपि। 
अतःपरं सौम्य चरानुकम्पया विमोक्षयन्‌ कृचछूगतान्परानपि॥५४॥ 
इहाथेमेवारभते नरोऽधमो विमध्यमस्तूभयलोकिकों क्रियां । 
क्रियाममुबैव फलाय मध्यमो विशिष्टधमा पुनरप्रवृत्तये ॥५५॥ 
इहोत्तमेभ्यो ऽपि मतः स तूत्तमो य उत्तमं धर्मेमवाण नेषिकं । 
_ झचिन्तयित्वात्मगतं परिश्रमं शमं परेभ्यो ऽप्युपदेष्टुमिच्छति ॥५६॥ 
विहाय तस्मादिह कार्यमात्मनः कुरु स्थिरात्मन्परकार्यमयथी | 
भ्रसत्सु सत्रेषु तमोवृतात्मसु श्रुतप्रदीपो निशि धायेतामयं ॥५७॥ 
वीतु तावत्पुरि विस्मितो. जनस्वयि स्थिते कुवेति धमे देशनाः | 
अहोबताश्चयैमिटं विसुक्तये करोति रागी यद्यं कथामिति ॥५४॥ 


L has grar-bir, ० 7-82 8 7, a 8-2.9 f, c 7-53 d I, d2f,d7f, d 8-84 2 77, d 8-0 9 p, 
d 72-88 bio, b 77-०0 2 p, ८4-०5, ० 6-० 9 p, c 70-०0 72, 57 b 2-b Sf. 


87 » "दत्तसारथिं P. b, TATER P. "मानसं P; ५.०. ० तथाववद्यत P. 


82० रजंप्रकर्षण P. 53 », "गमेवकौशलं P, प्रसादाधिगमेन 5. १, मियोग० P. 
54, विमोच्चयत्‌ P. 58», नरोधमा ?. ८, मध्यमा 7. 560, सतूमो P; ७.८ 
० “चिल्वात्सुगतं 7, eat स्वगतं ए. 87० CATA: P. d, aw 7. 


88 ८ adiad P, *ताद्यर्यमिमां 6. 
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yi हि संश्रुत्य तव स्थिरं मनो निवृत्तनानाविषयेमेनोरथेः । 
चधूगृंहे सापि तवानुकुवेती करिष्यते Mtg विशगिणीः कथाः ॥प९॥ 
त्वयि परमधृतौ निविष्टतत्ने भंवनगता न हि रंस्यते ध्रुवं सा । 
मनसि शमदमात्मके विविक्ते मतिरिव काममुखेः परीक्षकस्य॥६०॥ 
इत्यहेतः परमकारूणिकस्य NTA- 
AA वचश्च चरणो च समं गृहीत्वा । 
स्वस्थः प्रशान्त हृद्यो विनिवृत्तकायेः 
पाश्चीन्सुनेः प्रतिययौ विमदः करीव ॥६१॥ 
भिक्षाथे समये विवेश स पुरं दुष्टीजेनस्याश्वपन्‌ 
लाभालाभसुखासुखादिषु समः स्वस्थेन्द्रियों निःस्पृहः। 
faniga चकार तच च कथां काले जनायाथिने 
नेवोन्मार्गगतान्परान्परिभवन्नात्मानमुत्करषेयन्‌ ॥ ६२॥ 


इत्येषा व्युपशान्तये न रतये ATTA कृतिः 

AGU यहणाथेमन्यमनसां काव्योपचाराक्तृता | 
यन्मोश्षात्कृतमन्यद्च हि मया तत्ताच्यध मोत्तृतं 

पातुं तिक्तमिवीषधं मधुयुतं हृद्यं कथं स्यादिति ॥६३॥ 


L has (fol. 38 a) 67 ७ 9-0 ग7 9, 0 72-0 2, ० 3-0 72 p, ९73 f, 62d 78-63 a 7१५ 
a 78-79 7 p. 


89 ०, Pom. म; Oc, b, मिवृर्त्तनाना" P ० वधुगृहे ?. agge P. ९, कथा ९. 
6०० समदमा" 7. १, "सुधैपरिचिकस्थ 7; 0... 6०0 WTP. ७ चरणो P. 
० स्वस्थ ?. a, urira: P. 625, मभिचार्थ 7. "नस्माचिपन,?. d, Pom. न्परा, 
न्न्‌ जना? 0; 0.०. HAP. 63७ *चारानछता P. ० यत्मोषात्कृ० P. 
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प्रायेणलोक्य लोकं विषयरतिपरं मोध्यात्मतिहतं 
काव्यव्याजेन तत्वं कथितमिह मया Arey: परमित्ति। 

gat शामिकं यत्तद्वहितमितों ate न ललितं 
पांसुभ्यो थातुजेभ्यो नियतमुपकरं चामी करमिति ॥६४॥ 


सोन्द्रनन्दे. महाकाव्य आाज्ञाव्याकरणो 'नामाष्टादशः सगेः । 
magae पुचस्य साकेतकस्य भिश्षोराचायेभदन्ता श्वघोषस्य 
महाकवेमेहावादिनः - कृतिरियं ॥ 


L has 64 9 7-0 2, ० 3-0 9 p, and in the colophon from arate to °STAT inclusive. 


645, मोचपर० P, मोले पर" प. १, पासुभ्यो ?. चायिकर्‌° P, चामीकरमिव प. 
col, MET ?. "काव्ये ?. संकेतकस्थ LP. cama ?. मिच्षोच्री राचार्यभद" P. 
“वादिनकृतिरियमिति P. P adds at end सहस्रमेकंशतानिचलारिशोक:. 
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Caxro I. l. H. compares MB). II. 698 where tapasi Sranta is applied to 
Candakaugika, son of Kakstvat Gautama ; tapakSranta is the regular word for 
an ascetic in BINA. 

2. Query pratatam in a? 

8. P’s havige in a is against the rules of this vipula. G. takes gam in b as 
meaning ‘cow’ and ‘earth’ and in d as ‘ voice’ and ‘cow’. For milking 
speech cf. Chandogya Up. I. 3. 

4. Dirghatamas is the more usual form. Ahgirasa = Brhaspati as in 
B. IX. 0 (Angiras wrongly in SBE. XLIX. p. 93). 

7, A relative or ca is required; query mrdubhi§ 0६४०० taik in a ? 

l. The verse is worded so as to suggest noise by the secondary meanings, 
shouting, peacocks calling and coronations. 

8. Ksudramrga here must mean ‘beasts of prey’, as G. shows by many 
parallels, to which add Jat. VI. L (showing saspamukha to be the correct 
emendation in VI. 8). Kudra and krara are used interchangeably in the epics, 

4, As parallel passages show (e. g. verse 77 below and B. VII passim), 
the point is that asceticism does not lead to freedom from rebirth; therefore 
apunarbhave in a, not punarbhave. The verse refers to the definition of 
pratyaksa as avyabhicarin (‘not erroneous ? Nydyasuira I. 4), the true Yogin 
having a special pratyaksa, i.e. supernatural perception ; these ascetics acted 
as if their pratyaksa was avyabhicarin, though in fact it was vitiated by doubt 
as to their release from rebirth and by the contradictoriness of their traditions. 

wu ४. Miyate in a from_mi_‘perceive’,{grasp’, in b from mi ‘injure’, in 
c from ma, ni+, ‘reap’, and in d from mi, pra+, ‘ die’ (H.). 

46. Subuddhayak is against the context, as ASvaghosa is making it clear that 
asceticism is based on a misconception of dharma. 

24. Visehire, ‘took forcibly ’, is unusual, but cf. Kaut. A. VII. 8, 85, and 
the phrase durgam avisahyam occurring several times in that work. Possible 
emendations are nabhisehire or nabhipedire. 

99. This explanation agrees with the curious phrase in Kauf. A. T. 3, tulyair 
asamanarsibhir vaivalyam and seems to be still current in India (e. g., J. N. Bhat- 
tacharji, Hindu Castes and Sects, Calcutta 896, p. 87). 

28. The reference is to Krsna and Balarama. 

94, See एत. W. Thomas, Kavindravacanasamuccaya (Bibl. Ind. i9i2), Introd. 
p. 29, and H. for Rayamukuta’s quotation of this verse in his commentary on 


the Amarakosa. 
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25. Urdhvam, ‘in later times’, but as Aurva is the Bhargava seer referred 
to, perhaps c should run munir Aurvak kumarasya. 

82. Of Ram. I. 5, 4 for asfapada, and Divy. p. 597, l. 28, for surabhikrta, 
Nimitta, ‘boundary line’, as in Mahavamsa (ed. Geiger) XV. I92-8, quoted by H. 

85. For the epic tag in 6 cf. Hopkins, Great Epic of India, New York 90], 
p. 426. Pace G., I see no difficulty in b and would compare hastastha® in 
V. 8:° below and B. VII. 8; perhaps, however, hastadhixthita® or hastadhis- 
fhita° (C). Visas ind might mean the feathers on the arrows, ef. dirghavasasah, 
MBh. IV. I36l, For the emendation and for taking visas as meaning ‘ clothes’, 
ef. Jat. p. 40, l. 8, vyayatabaddhaparikarains ca... devakumaran and ib., 
p. 20, I. ॥5. j 

87, ७. objects to vrddhan but it means, not ‘old’, but ‘when grown up’, 
the reference being to the well-known fact that tiger cubs make excellent pets 
but become dangerous as they grow up. Cf. also VIII. 6]. 

88. A regular epic simile, usually of snakes but sometimes of elephants 
(e.g., Ram. II. 0i, 80). Sinyacetasah, ‘with empty minds’, i. e. ‘ grieving’, 
not ‘void of reason’ as G. takes it; ef. simyahrdaya in Ram. IV. 29, 6, Divy. 
p. 452, ]. 2, Jat. p. 88, l. 6 and many passages elsewhere. ० 

40. The enemies in d are kings, thieves, fire, water &c.; cf, ९. g., Jal. 
p. 22, l. 6-8 and Sutralamkara (tr. by Ed. Huber, Paris 908) p. 60. 

48. The phrase in b is a regular epic tag, cf. Ram. I. 5, 8, and VII. 
708, 8. 

44-45, Ajijapan in 44 d from jap and in 45 d from ji (H.). 

47, A relative or conjunction is required, and neither fam nor svan in 4 
seems to me happy. Query sacivamé ca or sacivams tu? 

50. Wajfaya in c is defended by Œ. who translates, ‘ Not directed by any one 
to do so but prompted by his (? their) superior intelligence’. B. C. Law 
translates similarly. 

52. Translate c, ‘Where wealth for beggars is not hidden’, i.e. ‘is not 
withheld from them’, and cf. Kavirahasya (ed. Heller, longer iecension) 7, 
vitta na gopayati yas tu vantpakebhyo. B. C. Law takes d to mean, “Where no 
one was proud because of his learning or courage’, which may he right in view 
of Siks. p. 88, l. 6, p. 98, l. 22 and p. 48, ]. 2, all passages recommending the 
concealing of one’s own good qualities. Nigitdha can hardly mean ‘ containing’ 
here, as this use is not recorded, and it can hardly refer to the concealment of 
one’s plans, which a king should do. It is tempting to amend to nigidhajfatya- 
gauravam, ‘ where disrespect for relatives was unknown’, comparing B. II. ll, 
nagauravo bandhusu nāpy adata. 

58. Each pdda has a double meaning. In 6 perhaps ‘a dictionary of 
meanings’ (i.e. precisely, a thesaurus). Adhanam is a technical term for main- 
tenance of the sacred fires. 

54. Bahu$alinam, ‘men of might’ and ‘elephants’. 

60. Lis original reading ndthavarttair can hardly be right and my conjecture 
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is based on the habit of Nepali copyists of writing ४७४८ for wil, 7 being easily 


dropped. The probably later reading nathavat tair requires G.’s dipyamanam in 
6 to balance it. 


Casto II. 2. L’s sasajje-possibly preserves a grammatical peculiarity of 
ASvaghosa’s. Si 

I0. For d cf. Sakuntula (ed. Pischel) V. 7. 

3. The remains in L of the fourth syllable of ¢ are of a letter not occurring 
elsewhere, possibly 7८07. 

6. Acaisit, ‘acquired’ and ‘covered’, is evidently right. 

I7. Apydsit is intransitive ; for the man who is compassionate by nature re- 
joices exceedingly when he sees persons in distress on whom to exercise his 
compassion. 

I8. The text is certain except in d but the translation difficult. To take adida- 
sit and aditsīt as both from dd, ‘give’, leaves the verse with only the antithesis 
between attachment to friendship and kindliness for its point. Aditsit is clearly 
from da, ‘give’. The only other recorded form of diddsa is from di, ‘destroy * (Dha- 
tupatha IV. 26), which the PW gives from Vopadeva. If so, the locative must 
be governed by sawharda. Maitra is the ally by reason of long-established friend- 
ship (Kam. Nitisara (TSS. no. XIV) IX. 2, 22 and XVI. 28). Translate there- 
fore, ‘Out of his firm attachment to amity with his allies by long-established 
friendship, however worthless they might be, he did not care to harm them but 
liked in his kindliness to give them his property according to their needs’. The 
sentiment is the exact opposite of that expressed in Kam. Nitisara VIII. 74. 

20. G.’s conjecture in a seems to me certain. Translate, ‘He ever scattered 
the bali-offering according to rule’; it has nothing to do with taxes. For apraptam 
cf. J. J. Meyer’s translation of Kaut. A. p: 444, n. 5. 

23. The reading in a should perhaps be nakrksat (from krs). 

28-29. Réatrisattran are no doubt the same as the satérajivino ratricarinah of 
Kaut. A. XIV. 4, 4 (cf. also ib. VITI. 4, 6). Avivapat in 28 b from vap, “sow G 
with raksanat and apparently from va (= van), ‘conquer’, with Saurydt, in 28 d 
probably from wr, ‘attack’ (or in the sense asana of the Dhatupatha), in 290 from 
wa, and in 29 d from vap, ‘scatter २ (ef. Charpentier, ZDMG 78, pp. 788-40). 

80. G.’s-defence of apaprathat is conclusive. ० 

88-84. Adidapat in 33b from dā, ‘ give’, in 83d from da, ‘ cut off’, in 84 a 
from 46, ‘purify’, and in 84 0 from di," destroy’ (see verse 8 above). Translate 
84cd, ‘And he protected his subjects by a strict determination of the various 
dharmas’; ef. Kaut. A. I. 8, 5-6'and IIT, l, 50 and Manu VIII. 4. 

85-86, Amimaput in 85 b from md, ‘measure १, in 85d from mi, in 36 b from 
mā, ‘reap’, and in 86 d from mi, the enemies being both internal and external (H.). 

87. If avivasat is right, it is in b from vasaya, ‘impregnate with’, “impress 
on’, a favourite word with Aévaghosa and Buddhist writers generally ; of. Kavi- 
rahasya (longer recension) 26. 

L 
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88. Vyakta, ‘wise’, ‘capable’; cf. SP. II. 50, ITI. 87 &c, and Mw. ग, 
p: 205, L 7. 

89. Abibhasat in b, taken with iejasd, from bhas, ‘burn to ashes’ i.e. ‘ex- 
terminate’ (cf. IX. 20 below and Bhattikavya XIV. 85 bhasmasde cakararin), and, 
taken with tvisé, from bhas in the sense of bhartsana (Dhatupatha III. I8). 

48. Nikriydh, ‘deceitfulness’, ‘ baseness’; vikriyah or vikriyam makes better 


sive (to him)’, and cf. Kauf. A. VI. , 8 and 8, Sakyasdmanta (wrongly explained 
in the commentary on Kam. Nitisara IV. 7), equivalent to dnatasdmanta in Manu 
VII. 69. 

46. Query dharmacaryam in d? 

56. In b “ketudharah is perhaps better. For a more elaborate play on the 
meanings of kelu v. Theragatha I. 64. 

6, L shows for b 6 a consonant with a loop (probably k, v, or $) and 6, for 
b7 ya probably and for 9 8 & the vowel having disappeared. For bhavdya cf. 
B. I. 83 (88) paramabhavaya sutasya as given in JRAS 927, p. 25. 

64. From the first line I conclude that the metre as in 65 must be upasthi- 
tapracupita, variety vardhamdna, but the tradition is corrupt even in L which 
the unidentifiable remains show to have had the same number of letters inc as P; 
it probably also had hr in bl2. The restoration of the text is based on the 
supposition that the last two syllables of b have dropped out and that hrdaya 
belongs to e; against it is the fact that the letter corresponding to P’s gra in c 
seems to have a subscript v in L. The missing syllables are perhaps alterna- 
tively to be supplied from the superfluous ones in d. 


Canto III. 2. Speyer’s tapasitan is explained by him as formed like duž- 
khita or as a past participle from tapasyati. 

8. The spelling Udraka is curious in place of the regular Udraka (as in 
XI. 56 note). 

5. Dhydnavisayam is clearly right. In d I should have preferred ’marannam 
on palaeographical grounds and as referring to amrta immediately following, but 
varannam is more in accord with parallel passages. 

ग0. The two streams are still known as the Barna and the Asi. 

78. For triparivarta and dvadagavikalpa see Lal V.ch. XXVI, p-47, . 75१., 
and Mhv. III, p. 888, ]. 4 and note. The epithets hint ata comparison of the 
Wheel of the Law with the wheel of the year with its three seasons and twelve 
months, just as in earlier literature the year is the wheel of Rta with twelve 
spokes. The tail of the below m in ¢ is just visible in L. P continually con- 
fuses p and s. 

76. Query vijaghana in d? 

8, The fact that relatives &c, are a real danger to holiness is explained in 
XV. 80 ff, 
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4 22. Tasthivan in b makes G.’s ni$calagatir in c tautologous. Niścalamatir is 
right, since naturally it requires a steadier head to lie down in the air as if on 
the ground than to walk or stand in it. 

29. Hs dadhyire would not be suitable for householders. 

80. In d query muner updsakah ? 

87. In L the top halves of gu, na, and pi in c are cut away by a hole and it 
is uncertain what vowel was added to ya. Ps reading seems undoubtedly right. 


40. The visamas i.e. raga, dvesa, and moha. Vibhava here = the contrary 
of bhava, ‘ prosperity’. 


Canto IV. 8. Manena in c must be corrupt; query bhdsena or bhävena ? 
For dipti cf. BRNS. XXII. 26 

4. Svakula in c, because Nanda belonged to the solar dynasty (G.). 

7. Cf. Raghwwam$a VII. 4 which equals Kumarasambhava VII. 66. 

8. G. points out that by analogy with verses 7, 9, I0 and I tad is required 
in this verse; possibly madandhabhittam is corrupt and should be two words, tad 
and... bhitam. 

li. The restoration of c is a desperate affair and the text adopted a mere 
stopgap. It ought to be a single compound corresponding to 4 and ending with 
balaharena or vinodanena. 

गद, Sya for kgã is not uncommon in MSS of this class. Cikitsayitvd, ‘in 
tentionally’ (H.) 

5. Nama, ‘nominally’, ‘as if’, ‘in pretence’; still current in the Hindi 
idiom nam ke waste. 

I7. The reading in a seems certain ; yoktraya is a denominative from yoktra 
found several times in the MBh. (cf. PW s. v.) in the phrase bahubhyam yoktraya. 
For the comparative expressing a high degree cf., e. g. B. III. [0, Jat. I. रवि and 
Manu VI. ॥2 

8. For vedi see Geiger and Bode’s translation of the Mahdvaiisa, p. 296 

Qi. Cikura here = capala, as in the Amarakosa. 

25. Nispranaya, ‘not making any request’. Cf. Pali and pranaya, ‘a forced 
levy’, in Kaut. A. V. 2, I9 

26. Lis reading points to the unrecorded anuvilepana. Perhaps ayojayun in c 

87. Asavarna, ‘not having the same sound’ i. e. ‘uneven’, “ unsteady’; the 
best reading palaeographically 

38. Tata stano° equally correct in a according to H. Query tatkirya in a? 

89. Cf. definition of Sanya drsti in BhNS. VIII. 68 

40. Chatodara, though not accepted by Senart, appears in the MSS of the 
Mi. at I, p. I47,l. 2 and II, p. 7, l. 8 and p. 44 l. 8 asa stock epithet of 
Maya. 

42, Cf. Kumarasambhava V. 85. 

48. The sense is certain but not the exact wording of a: Nanda goes out of 
sight of Sundart and, no longer retained by the sight of her, descends rapidly 

L2 
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til] he hears a sound of anklets which makes him pause. Nanda is the subject 
of avatatāra, not Sundart who remains on the palace roof (v. VI. ॥-2). Tor 
adar$anam gam or yd, “go out of the sight of’, cf., e.g. Ram. II. 52, 8 and, VI. 
53, 59 and Mhv. I, p. 293, ]. 23. 

44. G. has a long and interesting note on this verse, quoting many parallels, 
but his emendation is unacceptable. Nanda does not return but merely keeps 
on turning round, just as a boat going against the stream is continually turned 
round by it and is only kept straight by continual effort. 

46. It does not seem possible to have two such similar epithets as muktamāna 
and gatabhimana in one line; abhimdna is used in a good sense again in Y. 70. 
and VI, 36: 


2 


Canto V. 5. Query nirmumuksum? ‘Lhe text is clumsy and perhaps corrupt 
with desideratives in 4 and ¢ and a plain participle in b. 

8. The meaning of @ is that he was angry with his servants for their 
neglect; the P.T.S. Pali dictionary gives dbbhusiiyaka in the sense of ‘zealous’, 
which is not supported by the only reference given and is not the meaning 
here. : 

॥0. Translate cd, ‘The Sugata made a sigh to show that he had no need 
of food”. 

I8. O's paranmukhanmi in a may be correct. 

46. Mrdit, ‘weak’, ‘feeble’. The text adopted is close to P-palaeographic- 
ally ; closer would be Alesanukilan visayams tata$ ca, but then tam and Nandaiir 
would have to go together after dcakarsa, which is improbable. 

20. For b cf. B. IV. 52, vasantendhrio madah (JRAS 927, 29); for abhi- 
hara v. Amarakoéga. : 

22. Query avasthdsu hi? Cf. B. IX. 87 which according to the Tibetan 
reads pravrliak sarvasv uvasthasu vadhaya mrtyuh. 

28. Sadharana the opposite of ahāryam anyaih in 26. V. note on I. 40. 

24, In d vidyd, ‘intellectual knowledge’, is opposed to prajitd, ‘intuitive 
wisdom’; cf. XVIII. 35 and 86. 

80. The emendation of b is unsatisfactory, though ksanti is better palaeo- 
graphically than Soni. Query wiskranti(or naiskramya)vighnag ca hi or. 
vighna iha ? i 

87. The text of d is problematical, ‘do you feel satisfied in your mind or 
not ?’, taking sumvinna as equal to samvid as used in XIII. 89 (v. note). Te is 
necessary as the subject_of drstvd, making 05 division samvin na citte impossible ; 
samvin na anyhow is not satisfactory, as the phrase asti na västi suggests a 
rhetorical question with the same subject for each-verb. P's variant is probably 
merely a copyist’s conjecture, 

89. No need to amend. Nanda’s state of passion is so far advanced that 
he sees no more advantage in leaving his home than a dying man would 
a plague-infested country; or, taking the desiderative in.the sense of a simple 
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future, which it often has, Nanda is like 8 man in a plague-stricken country, 
who is sure to die if he does not leave it, but this requires api after mumirgor. 
The MSS seem to have nifamya regularly for ‘seeing’, ‘ perceiving’ and nigamya 
for ‘hearing’, which is in accordance with the example given in the Kavirahasya 
(longer recension), 98. 


4l. Pramattah, ‘heedless’, is exactly what the sense requires ; no need 
to amend. 

49. Ksanasmimipata = ksanasampad, the good fortune of being born 
when there is a Buddha on earth. Query tad yavad evath or esa in a? 

52. Pravasaya is regularly used metaphorically to meun “get rid of’ in the 
Kaut. A. (v: Meyer's translation p. 46, n. 8); cf. also B. VI. 57. 


Canro VI. 6. Ap (or more commonly labh), like pana in Hindi, is used 
with the infinitive in the sense ‘get to’, ‘be able to’, ‘be allowed to’. There- 
fore drastum anipsamand, ‘not wishing to get to see her’, i.e, ‘unable to bear 
the sight of her’. 

9. Agu (= Pali assu ? is often used in epic and Buddhist Sanskrit merely 
to strengthen the force of the verb, like ‘right’ and ‘straight’ in English ; 
cf., ७. 8. Manu IV. 77. where the following verses show du cannot have its 
proper sense of ‘ quickly’. * 

42. No need to amend; she did not realize the truth that, though her 
husbands love for her was well tried and he was still devoted to her, he had 
turned to religion. 

6. Query so “dya santvam in c? 

7. It would have been better to keep O's 50 “padesah in b, despite the pre- 
ceeding yar and though upadesa can mean ‘ pretext’ as well as apadesa. 

I8. Adargana is given by Apte without reference in the sense of ‘ mirror’. 

2]. The text of d is uncertain but anyatha ya is better than anyatha pag for 
‘misjudge’. : 

27. nihite because it is on waving her arms that she notices the ornaments 
on them. : i 

3l. Query rukmankapade? 

82. Tamas, ‘ grief’. 

84. For dadhyau ef. Avadanagataka गा. p. 209 and Ram. I. 4, 76, 

38. Query vaco *bhyuvaca ? 

43. Viklave vocative. 

49. I cannot trace any story of Rambhs and Dramids. The wife of Nala- 
knvara is ‘called Rambha in MB). III. 6I52 and Nalaktvara’s fall from 
Kailasa under a curse from Narada is recorded in Bhag. Pur. X. 0 so that 
perhaps c should read Dravinapatimukht. 


Ganto VII. l. The emendation in a is taken from a correction made by 
Speyer in the copy of his article which he gave to Professor Macdonell. 
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2. Yaniya only occurs elsewhere in forms like sravakayaniya. Perhaps 
yantyabhava =“ customary’ or ‘ usual feelings’; cf. Pali yanika ae yanikata, 

8. For jrmbh in the sense of ‘twist the body’, ‘writhe ° v. JRAS 927, 28, 
on ‘B. IV. 6 and Riusaithara VI. 9, jrmbhanatatparani. 

7. The reading of @ is uncertain; C’s suklarisukattalam, which is indicated 
by the MSS, can only be translated by taking Sukla@nguka as an adjective, 
‘ having white rays’, i.e. covered with sudhd. 

8. G's emendation in 6 presupposes Slista Dhaven, as indicated by P, in p ; 
there is little to choose between it and the text. f 

9. In a L has rala certain; the scanty remains of the previous letter 
cannot be of ra but might be of tha. Puspotkaralda, if correct, should apparently be 
divided into puspotkara and ala (‘nicht klein’, PW), not puspa and utkarala (= 
karala, ‘full’, as in JRAS 927, 2I7). 

46, Of. Ram. या.]], II mahadhuryah śramāyukto yuktas cakrantare yatha of 
Dasaratha divided between exiling Rama and breaking his word. 

25-45. The stories in 25, 29, 80, 8l, 84, 87, and-88 are well known and need 
no comment ; of the others I can only trace the legend in the same form in 26, 
28, 85, 86, 4 and 45, though of the names Somavarman (42) is the only abso- 
lutely unidentifiable one. 

26. In Brhaddevata VI. 62 ff. the name is Saranyn and in later literature 
Samjiia. The amendment fasta in b is obvious, as Tvastr cut the sun’s orb down 
to reduce its brilliance. 28. Cf. B. IV. 77 and Manu IX. 28. According to 
the Puranas Vasigtha had a wife Kapiiijalr Ghrtact and a son Kunin or Kuntti 
(Pargiter, Ancient Indian Historical Tradition, Oxford 922, p. 274) and in the 
reference to this story in Divy. p. 687, l. 4 the woman is called Kapiiijalr 
(accepting the readings of the MSS instead of the editors’ emendations). Was 
Kapifijala the name of a low caste? Bhijalada as applied to the sun, ‘who 
sucks up water from the earth’, and to Kapifijalada, ‘who lived on earth and 
water’. Query sadvasisthak in b? 82. The name Asita occurs several times 
in the Kasyapa genealogies (Pargiter, op. cit., pp. 23i-4), 38. According to 
Bhag. Pur. IX. 6, -8 it was Angiras who begot sons on the wife of the childless ° 
Rathitara, The meaning of sérangajusta is not clear, though reminiscent of the 
story in the MBh. of Mandapala and the Sarhgakas. 84. Query Santo ‘pi 
in b? 85. Cf. B. IV. 20 and Ram. IV. 85, 7 and the similar story of 
Visvamitra and Menaka in Ram. I. 65. 86. Cf Kalpandmanditika (ed. 
H. Luders, Leipzig 926) p. 205, ]. 9 (which equals Suiralamkara p. 4, l. 85 ff.) 
where Rambhi is turned into a mare for twelve years. 89. Visvavasu and 
Menaka are associated in MBh. I. 948 as parents of Pramadyars, and Talajangha 
is mentioned in Kauf. A, I. 6 as oppressing the Bhrgus. In MBh. XIII. I946 
Talajangha is a brother of Vitahavya Haihaya, who was a protégé of Bhrgu and 
from whom Ruru the husband of Pramadvara descended. It is some story 
therefore of the Haihaya-Bhargava cycle. 40. H. takes Paramangana 
as a proper name. क्षा. The MBh.’s description of Santanu’s grief 
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is very brief, I. 3966, Sokarto jagama svapuratr tatah. 42, Saunandakin = 
Balarama. 


48. Senapati is presumably the husband of Seni, i. e. Indra, not 
Skanda. 45. The MBh. gives the rsi’s nameas Kimdama ; query Damanena 
in a therefore? But Madanena is especially suited to the story. The MSS 


asevyam etad in d is not translatable except by understanding iti, which Asva- 
ghosa is not in the habit of omitting. 


49. Cf. Kas. II7, sakasayacittasya kasayadharanam. 

50. As é with ati is established in the sense.of ‘enter’, no need to amend 
to abliyuk. Atiyuk seems to be the original reading also in B. VIII. 83 (JRAS 
7927, p. 226) and IX. 6i. 

ह. These four names occur in a similar connexion in B, IX. 59-60. The 
king of the Salvas who returned from the forest with his son is evidently 
Dyumatsena, father-in-law of Savitri (read Drumakhyah or Dywmakhyak in 
B. IX. 60). Andhra cannot be right as an epithet of Rama; Andha in the 
UBh. = Andhaka, making it a reference to Balarama. 


Cawro VIII. 0. Because of the yad in c, the construction differs from 
VIII. 28 and XI. 9; apparently ‘if it is natural that de.” without apodosis, 
equivalent to ‘ of course it is natural that &e.’. 

2i, The MSS’s reading in a may be trsdndhito. 

27. Prathitasya, ‘renowned’. Query prahitasya? 

80. Perhaps śriyam would be a better emendation in d. : 

8. Cf. Lal. V. ch. XIII, p. I78, Il. 9-20 Kamagunak | asidharasama 
visayantranibhak. 

85. For the occurrence of the second line in Jater literature v. F. W. Thomas, 
JRAS i9, p. L25. The last pada usually appears as hrdi halahalam eva kevalam. 

88. Query na cadaram ina? The text of the second line is uncertain, 
though sound in palaeography and sense. For kalita in c (‘even a woman who 
has been tested is fickle’) cf. JRAS 927, 28 on B. IV. ll. 

40. The remains of the first letter of the last word in b according to L are 
very doubtful, possibly $ra or pa ; the second shows a subscript r and apparently 
w erased. As amended, the point is that in India husbands rule and sons obey. 
For a: similar phrase cf, MBh. V. 258, pitrvat tvayi variante tesu vartasva 
putravat. 

4]. The sense of the first line has been missed by G. A cow being driven 
along a path stops to graze on anything hy the roadside ; if restrained from that, 
it just goes on to graze on something else. Cf. MBh. XIII, 2287. 

49, The verb in bis uncertain, possibly one compounded with ava. Mukta- 
jwitak means ‘reckless of their lives’ (cf. tyaktatman and iyaktajivita) and applies 
well to women here. 

44, I cannot identify these stories, but the minaripu is evidently the same - 
as Surpake, (better than Suryaka) of B. XIII. I4; Kumudvati, being the name 
of a river, suggests that minaripu is perhaps a fish-eating crocodile, 
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45. Ugratapas ca except for a slight doubt about the g is undoubtedly L's 
it is probably a proper name. The Haihaya is probably the 


reading in ¢; र Es 
Sambara is an: Asura whose maya is frequently 


Talajangha of VII. 89. 
referred to, ०. g. Ram. II. 8, 2-8. 
47. The remains of the last two letters of a in L are apparently of § preceded 


probably by é and of va (certainly not ya). One could divide also sitksmam 
atidvaya$ivam. The remains of the seventh letter of 6 in L appear to be of ci; 


hence the emendation. 
52-58. For saghrna and aghrna see nole on XIII. 52. 


Canro IX. 6. For ० cf. Siks. p. 237, ]. 4, naditatavrksavac caldealah. z 

8. Upamīyate, though not recorded, seems the only possible emendation. 

9. For vihanyase see PWK s. v. and Ram. II. 76, 2I, Mh. I, p. 55, l. 4 
and Bodhicaryavatara VII. 8. 

{2. The traces in L appear to be of viruddha in b and XV. 56 supports 
the reading; query nevertheless sahdvaruddh@ to correspond with gariram 
asritah? 

I6, 8, 5 asvantam = andtmakam and may be the correct reading. 

22. Va yadi va na is such a regular expression that it is better to restore it 
here ; yadi yena and yadi te ca are both unsatisfactory. 

24. Of the three names in d Gada and Sarana are Vrsnis often mentioned 
together, e.g. MWMBh. I. 7992 and III. 735-6 and Bhdag. Pur, X. 76, 4. For 
Samya, whom I cannot trace, perhaps should be substituted Samba or Simba who 
is mentioned in these passages and whose masquerade as a woman, according to 
the commentary ‘on Kam. Nitiséra I. 56, caused the downfall of the Vrsnis. 
Gada’s saukumarya is mentioned J Bh. XII. 3080. : 

25, Ls original °gundd ato does not go with svabhavatah and the correction 
was probably made by the original copyist. 

४80, Vimadyati, ‘become free from intoxication’, a sense recorded only of 
vimada. 

8l. It is still the custom in Northern India after the cane has been through 
the mill to use it as fuel to heat the pan in which the juice is refined. 

35. P's reading in c is difficult (‘if thus you obtain tranquillity, well and 
good’?) nor do I think it possible, reading bhavad with C, to translate it with d 
as S. does. It is possible in c either to take evam with wisrja or to take it with 
yadi as the protasis, Simyal@ bhavet being then the apodosis. In a and b the 
correct reading may be raktacetasah sartrasatiijiias tava and in d it is probably 
carechasi. व : 

87. Abala is unusual of a house but cf. the similar use of durbala in XV. I5 
and SP. III. 89. Cf. also Siks. p. 28], l. 8, jirnagrhavat pratisainskaradharyak. 

88. G. quotes the MBh. for balad bali but it is safer to add n. For c ef. 
Ram. I. 6, 7. 

50. Na Sarma lebhe is an epic tag, cf. Ram. VI. 28, 4I, also B. V. I. 


e 
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Canto X. 8. Sadhu, ‘jeweller’, if mani is the correct emendation ; of. 
XVI. 98b. The MSS’s manui ( spikenard”?) seems hardly possible and the 
obvious minam requires a corresponding change in sadhur, perhaps madgur, 
‘cormorant’, a common enough sight in Northern India. 

8. Bala is Balarama who was reputed fair in hue. 

9. Ambarasya in d makes no sense and is evidently a confusion with the 
ending of 6d. A proper name being required, I have conjectured the existence 
of Ambika as equivalent to Ambikeya or Ganefa whose hue is yellow. Pitikta 
will not do, as the lion is already tawny in colour. 

0. H. shows from the Grhyasntras (cf. also Manu IIT. 279) that the refer- 
ence is to the sacred thread being worn over the right shoulder at the time of 
libation to the Pitrs. 

44. There is a difference of sense between P’s tebhyah and G.’s yebhyak ; for 
the former implies that deodars do not bear eatable fruit, the latter that they do 
but that at that time some trees had none on. 

45. P’s mistake of la for pa in apasaryamandm is so very unusual that 
I should have put alasayamanai in the text from the possible but unrecorded 
alasaya. 

2I, One uncertain instance only of bha in the sense of ‘produce’ appears in 
the PW. 

29, The cloth had an even surface like that of leaves so as to show neither 
threads (atantuva) nor interstices (ekaghana, usually of mountains, cf. Divy. p. 405, 
l. 24, Siks. p. 206, l. 2 and SP. p. 28, l. I0 and p. 259, ,i5). | 

25. The four kinds of musical instruments are described similarly in BhNS. VI. 
98-29 and XXVIII. -2, except that avanaddha is used to describe the genus 
drums instead of ayata, which appears only in the word dyatatva, a special. method 
of beating drums. 

28. I have retained L’s Savais, but the more correct form is Syavais. 

82, As nirarti is recorded in the PWE, I have kept the MSS reading. 

38. Yatra and the contents of this verse show that, if genuine, it is part of 
the description of Paradise and I have accordingly put it in at this, the obvious 
place for it. : 

88. Karandava is required here by IV. 28 and B. V. 58. 

+89. Vivepe, if not merely irregular, must come from the root vep (= vip), no 
use of which has been recorded so far. - - 

48. I have accepted C’s emendations in 6 with some hesitation. Ujigirgu 
seems impossible and ajjigis does not go with kayad, if that is.correct. Ujji- 
ghamsu would do and corresponds with c. 

44, Andhakare is required to balance manusyaloke ; kale does not do therefore. 

53. Abjagatru (‘enemy of the sun’) is taken to refer to Rahu by H. who 
does not explain the point of the reference. Can it be to Kama's being burnt 
by the glance of Siva? Or abjasatru may = minaripu, i.e. Surpaka (v. note on 
VIII. 44). For the epic tag in a, प. ९. 8: Ram. V. 67, 8. 
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56. Vodhyu is suggested by H. P. Shastri to be the same as Vodhu, a Sarhkhya 
sage, but this does not explain the reference. The MB). mentions also a rsi 
named Bodhya. 

57. The MSS cannot be right in b. There is no such word as samdi$; so b 
must have diSaiis digum. If b contains a finite verb, it should be in the present 
indicative to correspond with vrajami, also governed by yathā ; for to read agental 
nouns in b and ¢ governing accusatives (i.e. yayi or yata in b and labdha in ¢) is 
a desperate resource. Evidently one must read yami in b. Yémiva does not 
make sense and the long syllable is only to be got by reading iha for iva. I have 
therefore transposed vahu and dropped the subscript w. The sense I take to be 
that Nanda prays to be released from repeated rebirth in the world of men and 
to obtain the abode of bliss among the Apsarases 

60. Sakya, ‘obtainable’, ‘conquerable’, as in the passages quoted by G. on 
this verse; cf. also II. 45 दे r 

68. The correction in L, possibly by the original copyist, points to ’bhila- 
psyase, which is, however, difficult to construe. Query yatasva for ramasva ? 


CANTO XI. 2, Naiskramya, ‘ renunciation of the world’; occurs also in the 
Mhv. Cf. Pali nekkhamma. Virasa either ‘ugly’ or more probably ‘deprived 
of material enjoyments’. 
I5. Gantavyam is in accordance with Afvaghosa’s usage, e. g. VIII. 48, but 
navagantavyam is perhaps better, ca being hardly required. 
48, Narhamy upeksitum, ‘I should not (or ‘ ought not to’) be indifferent to’, is 
regular and good sense. The real difficulty lies in the MSS’s yate for which 
I have accepted yato with hesitation. But perhaps tac chreyo... yat te would 
be better. The insistence here on pranaya as in verse 8 above is a reminder of 
Ananda’s close relationship with Nanda. 
20. I cannot find for d any emendation nearer the MSS's reading which 
gives any sense, 4 
25. The emendation is due to Tucci (Rivista degli Studi Orientali X. p. 45), 
who has found this verse and verse 80 quoted in the Chinese translation of Vasu- 
bandhu’s commentary on the Satasastra of Bodhisattva Deva. 
27. The form karsaka is known to the Indian lexx. and appears several times 
in Divy. KAKI 
86. “For pain and thirst come together into existence and vanish away 
together’ (G.) 

ब, Kim karoti, ‘What good does it do him?’ 

48. Pirvaparthiva, because Mandhatr was an ancestor of the Sakya clan 
(777. I, p. 848). 

45. Tlivila or Ilavila (for the various forms of the name see Wilson’s Vishnu 
Purana IIT. p. 87) was the son of an earlier Dagaratha and grandfather of Diltpa 
who is called Ailavila in the MBh. and may be meant here; I cannot trace any 
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turtle story, unless one is to read Ailavila = Rama = Visnu and see a reference 
to 8 primitive form of the story of the turtle incarnation. i 

46. For Bhoridyumna’s fall from Heaven see Ram. IT. 8l, 28-24. 

49. Alternatively cendravikramak in b. 

52. For the five symptoms of an imminent fall from Heaven see Divy. p. 57, 
]. 48. One would expect in d either ratir . . , nāśane or dhrlir . . . nāsane, but 
for the text cf. Mhv. II, p. 80l, ]. 8 and IIT, p. 829, I. 7. ; f 

53. G. would transpose anistani and aristani, without necessity in my opinion. 

54. The construction with two relatives to express comparison is very com- 
mon in Buddhist Sanskrit, particularly in the SP. and Sikg. ; of. Speyer, Sanskrit 
Syntax, § 459, 8. 


56-57. I have excluded these verses from the text as undoubtedly spurious ; 
they run as follows :— 
56. Agartrain bhavagrai hi gatvapi munir Udrakah \ 
Karmano nie cyutas tasmat tiryagyonim prapatsyate W 
57. Maitraya saptavarsikya brahmalokan ito gatah | 
Sunetrah punar avrito garbhavasam upeyivan | 
57a, maitrayo P. “varsikyam L. c, durtte P. Sunetra is the hero of a 
jataka tale according to LS. p. l4l and Rastrapalapariprecha (ed. Finot) p. 28, ]. 6. 
60. H. translates kriva kalavilakganari ‘der einen Zeitpunkt bestimmt hat’; 
cf, Meyer, Altindische Rechtsschriften, p. 99. 


CAxro XII. 8. Parihasasamo, ‘ indifferent to ridicule’. 

6. Jacobi’s emendation is unnecessary, as mrsta of food is well authenticated 
in epic and Buddhist Sanskrit (see PW s. v. and ef. Mhv. II, p. 20!, J. 6 and 
Bodhicaryavatara IX. 89). 

9. This verse illustrates vitaraga in the previous verse. The reference is 
to Pay. 6. L. 89 which lays down that the roots edh and i take yrddhi in exception 
to the general rule. C5 emendation is a reminiscence of Raghuvamga XV. 9 and 
inapplicable here. 

40. The text of the first line is uncertain and, as it stands, involves taking 
jagrhe as atmanepada with 6 and b and passive with 6 and d. The verse 
illustrates saraga of verse 8. ‘ But because of passion steadfastness in respect of 
the past, present and future did not grip his mind in any Way, just as asti 
is said to be used as a particle in all three times (past, present and future)”. 
The PW gives instances of the use of usti with past, present and future 
tenses. 

6. The text of the first line would be more convincing if it contained an 
adjective that could be taken predicatively. Query sucalacalam (cf. IX. 6 
and 87)? 

20. Query unmarganthato ? 

22. For alayarama cf. Mhv. JIT, p. 84, l. 2 and Lal. V. ch. KAN, 
p. 392, l. 2. 
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26. Anarhanie samsarabhayanm which has been suggested is contrary to the 
rules of this vipula. ‘Your intention is worthy of respect in that it holds the 
dangers of the sarisara to be unworthy.’ : 

27. G’s conjecture ind, pantheneva, was omitted from the variants by mistake. 
It is probably right, as I can find no authority for pathin, ‘ traveller’. 

86. Aksata, ‘uncompelled’, ‘of oneself’, used properly of an elephant 
doing things of itself without being forced to by blows from an ankus; faith 
grasps the Law of itself just as a hand moves instinctively to take a gift. Or 
else read svatak or perhaps ivāñcita%, as the hand should be crookt in receiving 
a gift (cf. J. J. Meyer, Ueber das Wesen der altindischen Rechtsschriften, Leipzig, 
927, p. 6, note 2), with the secondary meaning in connexion with $raddha of ‘atten- 
tive’. C£ for the simile Siks. p. 8, l. 8, the whole passage being analogous. 

89. Neither yafah nor yuda seems possible in b. Uipad, though not given in 
any dictionary, is required to complete the simile and is obvious palaeographic- 


ally. 


Canto XIII. 7. Though mantu in c is Vedic only and improbable, I have 
kept itas being L’s reading. 

8. L did not have gaucat in d; the first letter had e or o for its vowel and 
did not have $ for its consonant. Saucét is not required here but I have failed 
to find a sound alternative. 

5. Pranidhanya is difficult; presumably the things not to be accepted are 
living creatures, because of the taking of life, rice, because of the cultivation of 
land, wealth &c. G.’s prdanighata may well be right. 

77. Prthak in relation to djiva is the opposite of samyuk. Yathadrsta I take 
to mean ‘as experienced in this world’, something like difthadhammika ; cf. LS. 
I. 44 and X. 86-7. 

20. Cf. the Pali cliché anumattesu vajjesu bhayadassdvin and Mhv. III, 
p. 52, l. 4. 

24. Pragrabdhi is properly the feeling of intense, almost buoyant, calm that 
ensues on the sudden cessation of great pain and has a similar meaning as applied 
to the mind. ‘ 

25. Hrilekha, according to its occurrence in Rim. VI. 400, 8-i9, Jai.: 
p- 52, l. 24, BANS. p. 07, l. 0-2 and I. 6 (VII. 25) and Bhattikavya XX. 22, 
means disapproval caused by intense repugnance or disgust. A similar list in 
Milinda Pañha p. 84, l. 4 ff. has avippatisarin at this point. 

27. Nive$a (Pali nivesana) in the sense of ‘close application °, ‘attachment’, 
would go better with sevana and d$raya in c and d than midega. Da and va are 
often barely distinguishable in L. 

29. The construction is clumsy but the sense clear. 

88. Query nifyam tu in c for the difficult nighnas tu? Or else tatranighnas 
as one word or nighnams tu with P governing tatra (cf. PWE s. han, ni+, 4). 

36. Query taiksnyatak ind? The change of subject is suspicious. 
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88. Uddhava, ‘anxiety’, ‘ worry’. 

89. Samvid, ‘satisfaction’, not hitherto recorded outside the Indian lexx. 

Al. Gf. Mhwv. IIT, p. 52, l. 6ff. for this verse and verses 45-47 and also 

Sikg. p. 202, l. 9 and p. 857, l.. The alternative to G.’s sve sve, which is permis- 
sible in Asvaghosa’s language, is gocaraih svaik svair . . « ihaindriyaik which is 
inferior in sense. For nimitia see the definition in LS. p. 225, l. I8and 9. 228, l. 6. 

52. The traces in L support rajyate, not P’s bhajyate. Cf. Kas. 97, p. 742, 
katara cittair rajyati vā dusyati va muhyati vd. Ghrna is the term for the 
compassionate disgust felt by 2 man of true insight for the objects 
of mundane existence; e.g. on seeing a woman, an ordinary man may 
take a liking or dislike to her or may be unmoved, but in any case he is subject 
to the conception (parikalpa) he has formed of her as a woman. The man of 
insight on the other hand looks on her as a mere aggregate of the elements and 
impure at that, and the feeling of ghrnd arises in him, 

58. The text adopted from C in d seems to me uncertain. Possibly yogo. 

55. This verse, whose metre does not seem to occur elsewhere, is so 
obviously spurious that I have withdrawn it from the the text. Tt runs as 


follows:— ° 
Kamabhogabhogavadbhir atmadrstidrstibhih 


pramadanaikamirdhabhih prahargalolajihvaih || 
Indriyoragair manobilasayaih sprhavisaih 
Samagadad rte na dagtam asti yac cikitset | 


d, gamagatadrtenagfamastiyas P; Ce. 


Canto XIV. 0. Avijhate, ‘unknown’, so perhaps “rare ? Query abhijate, 
< suitable’, for which see PW. s. v. and Kaut. A. XIII. 5, 25? 

6. Œ. correctly explains yavat tu in this and the following verse as 
equivalent to paraji tw; ‘not that he loves it, but just because he wants to - - -'- 

I7. Better perhaps dubkhaughasyottitirgayd. 

82. Possibly atantrind in d, equivalent to svatantrind, though unrecorded. 

34. For alokasaihjid cf. Sik. pa IST, L. 7 and Pali älokasaññin. 

39. Visamesw ‘on uneven ground’ and ‘among the visamas 7 (raga, 70९8०, 
moha), but vigayesu might possibly remain, as the blind man without ४ guide 
knocks against things 88 he walks. * 

45. Query karyesu inc? - 

46. P writes ryya for yya 80 consistently that $aryasanam (a ल ‘reed seat’ ?) 
can hardly be kept. e 

48. I see no alternative to the MSS's reading ind. Schmidt's Nachtrage 
gives aka = akutsita. Ako gaur presumably means & Brahmini bull, notoriously 
difficult to drive out of cultivated crops; possibly aka means ‘not belonging to 

ny one’, so givin this sense. 
es 50. कती is impossible in d but paregdtiv is far from certain. Lis read- 
ing suggests something like parabhyastai (query parayattam 9) sangam. 
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Canto XV. 8. Formosadharman, ‘liable to decay’ or ‘loss’, cf. Ang. Nik, V. 
p: 84, l. 24 and Siks. p- 77, l. 2 where it is applied to the kamas; for the sense 
I give it note Siks. p. 80, l. 4 and p. 244, l. 2, SP. XVII. 4 and p. 872, l. 4, and 
LS. p. 2, . 6. I have preferred barhya to varjyā (either reading is possible 
according to the MSS) on the ground of B. VI. 56 and as being the stronger and 
more suitable expression ; cf. also XVI. 80 

4. Yasya in the first line requires sa in the second and there is no point in 
adding su to snata 

I8. For nati cf. the parallel passage in Majjh. Nik. I, p. 5, . 2 

2I. G., accepting the MSS’s reading, proposes to take upaghataim as an abso- 
lutive, for which there is no parallel in ASvaghosa; the ablative is much more 
probable. 

23. Sd seems required in the second line to correspond to 96 ; query in place 
of tai or else read tad? For guna, ‘merit’, ‘result’, cf. Manu IX. 6l, Siks. 
p. 89, I. 4 and XVI. 49 below. 

29. Of. Yogasiitra II. 39, vitarkubadhane pratipaksabhavanam. 

8l. Hs construction of the second line is forced; translate, ‘Who is a 
stranger or who a kinsman among ? The connexion of individuals is but 
a delusion’. i ó 

89. Cf. Bodhicaryāvatāra IX. 8 for the first line. 

45. Query lokam in c? 

59 के is an pio forma; of. aleo Tanirakyayita TIT 4 is an epic form; cf. also Tantrakhydyika III.  and8. 

66. Iva is pahe natem i या 

69. G.’s conjecture in 6 is unsatisfactory, the point being that the bhiksu 
attains the abhijiiis by previously purifying his mind. Query tamah$uddham ? 


CANTO XVI. 5. Pratividhya is required in b to correspond to aprativedha 
in 6a. For this use of it cf. Siks. p. 286, l. 9 and p. 87, I. 0 

70. This looks like two verses telescoped into one. The second line of the 
first verse would have had the simile of how, if once a tree exists, it is stirred by 
the slightest breeze, and the first line of the second would have described how 
none of the evils can arise when nivrtti has been obtained. 2 

6. Gunanuriipa as vocative seems impossible ; gundnuripa is also possible, 

I7. Vidhir yadrecha is curious; cf. prakrtir yadrecha B. III. 28. Of the 
schools referred to, probably the Yoga is meant by १8०७७ (of. Hopkins, op. cit., 
ch. III passim) rather than the doctrines of the Svetasvatara Upanisad, I. 2 of 
which, kalah svabhavo niyatir yadrecha, resembles this verse, or the school of the 
Naiyayikas who are referred to similarly in later works such as Zattvasanigraha 
(Baroda 926) 46 ff. or Bodhicaryavatara IX. 9-26 and the commentary thereon ; 
ef. also Keith, Indian Logic and Atomism ch. X. The Sarhkhya is indicated by 
prakrti, For the kalavdda and svabhavavada see F. O. Schrader, Indische Philo- 
sophie eur Zeit Mahaviras u. Buddhas, Strasburg 902 and LS. p. 84 l. 7ff. 
The worship of kala and niyati is prescribed in BhNS. III. 69 and the 
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So TE still held worth shot and shell in the eighth century (Tattva- 

20. Svajnatisu is tempting in b but probably not correct. 

2I. Query asayanadm in a? 
ee ee good, but I think the reference is to the three 
Brevi A domed wei a sis = Eran EE dvesa is recognized by 
p. 84, n. Land p. 756, note on 948 49 and “Miho ‘IL, z AA TEN 
use of pradusyati in XIII. 52. र pag 20 202 Pae 

26. Saksikurugva irregular for saksikurugva. or layana cf. Siks. p. 207, l. 4, 
SP. p. 2l5, l. 8 and p. 234, l. 5 and lena in Mhw. II, p. 828, |. ], SP. VII. 84 
and in Pali. 

8. The MSS's dharmaparigrahaya does not accord with this verse or with 
cittaparigrahaya in 88. For parigraha in sense of ‘mastery’, ‘control’, cf. parigrhya 
in verse 83 below and Kaé. 48, p. 78. 

34. There is no need to amend dharsayanti, ‘molest as if ashamed’, “half- 
heartedly’. Cf. XIV. 86 and XV.8. So long as a man is only in the stage of 
हाळ, the faults can molest him, though only in the sphere of the mind, the action 
of his body and voice being pure; but they cannot do so at all at the stage of 
samadhi (verse 35) and are routed at the stage of prajna (verse 86). G.’s sthitariv 
in 85 6 is inferior to the MSS’s reading and would have to agree with ‘mands 
understood. 

44, For nandi cf. Pali and Divy. p. 87, ll. 24-26, LS. p. 88, I. I2 and Siks. 
p. 289, l. 4. 

47. Query dhairyai in a? 

58. I cannot solve the restoration of d. Evidently a four-syllable word 
meaning ‘wind’ in the instrumental is required. According to L dl is a small 
letter (such as vd or fa) and 42 a compound letter having ya, or possibly va, as 
its second member, while following downstroke looks like 6 as the vowel of d2 
but might be 7 as the vowel of 6४. The latter is a large letter, and d4 might 
well have been nā. I infer that d2 is the syllable omitted by P. Nabhasvata 
does not agree with the indications of L and pratyagnind, which does, could 
hardly have the required sense. 

54. An optative is required in ¢, as in 56 and 58, and the text adopted is 
very close to P. Nigacchet is not necessary, as yam with mi means “assume” 
(a state). ‘ 
56. ASvaghosa uses mandayamana again in line 52 of the Gandistotra 
which should be restored to esã mandayamanaprathitamukharadigmandala 
dharmagandi. J 

60, For a description of the asubha bhavand see Siks. p. 809, l. 7 ff. 

62. Query maitra in c? 

64. For idampratyayald see Madhyamakavrtti (B.B. IV) p- 9, l. 8 and note 
thereon. 
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66. Despite pariproksayati. in the previous verse, I do not think it safe. to 
alter jale, as the procedure indicated is a natural one. 

78. The whole of this passage from verse 70 to the end of the canto appears 
to be spoken by the Buddha, but except for this verse only the third person is 
used down to verse 86 ; I have therefore accepted G.’s emendation, though with 
some hesitation, as one should then read nartksakena in ¢ to correspond with adhea- 
gena; with the MSS’s reading tvayå can be understood. The whole passage, 
however, would read much more smoothly by omitting verse 69, by reading 
hanyak in 70a, drabhetha in 70¢ and ksiper in 72d, and retaining the MSS’s 
reading in 78 a. = 

76. Aprayutair is hardly possible in d; it could only mean ‘unmixed’ or 
‘carefully put on’ according to which yu it comes from. Translate, ‘Just as an 
intelligent and handsome youth is ashamed of unsightly and ill-arranged orna- 
ments’. 

77. Legato ‘pi, which Law reads too, goes with tigfheyur. Rosato ‘pi looks 
obvious but has no connexion with the argument and makes nonsense there- 
fore. च 

82. Query °pratipakgabhavan naivo? in a? 

86. Pravivekamatram, ‘sufficient isolation’; ef. Pali matta. 

§7-9l. The treatment of 7 as equal metrically to ri in the names Krmila (87) 
and Bhrgu (94) is an epic licence and does not call for emendation. The names 
are mostly well known and to be found, for instance, in the Thera- and Theri- 
gatha, and I only note on those not forthcoming there. 87. Krmila is perhaps 
the same as Pali Kimbila or is possibly the same as Krmiga, the name of a 
beneficent Yaksa in Divy. p. 484 (cf. for a similar confusion of sa and la the 
names Apalila and Apalaga in J. Przyluski, La légende de VEmpercur Agoka, 
Paris 928, p. 6.) Dhautakin I cannot trace, perhaps for Dhautodhana or 
Dharmika (Pali Dhammika). 88. Bhaddali appears in Divy. III and in tale 
52 of the Kalpanamanditika (Huber’s Potoli). Bhadrayana and Sarhgramajit 
I cannot trace. Sujatavatsa(?) may be the same as Sujata. 89, The various 
Nandas are difficult to identify. Mahahvaya = Mahaniman. Svagata appears 
in SP. p. 207, l. 4 and Divy. XIII. and Sudar§ana in the Chinese version of the 
Vinaya of the Mahasamghikas (v. J. Przyluski, Le Concile de Rajagrha, p. 206). 
90. It is difficult to trace so many Parnas; Porna Sonaparanta appears as Purna 
Sronaparanta in Divy. II. 9l. Kondeya (? Kaundeya) I have not traced. 
Kaunthila of the MSS is evidently a mistake for the frequently mentioned 
Kausthila or Kosthila (e.g. Rockhill, Life of the Buddha, p. 44, Avadanasataka 99 
and SP. p. 2, l. 5, Pali Kottika apparently). a 

92. The restoration of d is little more than a stopgap, but ca in L is un- 
certain and looks as if it might have been vr corrected to ca and the difference 
between sa and sw is very slight. In any case it must, I think, be a four-syllable 
compound in the instrumental plural, of which the first member is probably 
sukha, sakhya, samkhyd (‘reasoning power’ ?) or satya. 
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Canto XVII. 5. The desiderative of ci is unrecorded but is made certain by 
the context. ZLokyena is difficult; XVI. 8-88 shows that either vritend or $ilena 
is called for and lokyena must correspond to them. I take it to be equivalent 
therefore to lokyena vrtteng, corresponding to margapravekena laukikena in verse LT 
ao which refers to the first and lowest stage of preparation, that is, obviously 
to Sila. 

7. Cf. atapi prahitatma common in the Mhv. and the similar Pali cliché. 
Possibly parydvilam in c. 

8. Paryavasthina appears several times in the Avadanagataka, Siks. and Divy. 
in the meaning not so much of ‘wrath’ as of ‘contrariety °, ‘opposition’. Its 
implication is of a change of state of feelings or ideas, usually for the worse, as 
in paryavasthapayitum in Kaut, A. VIII. 2, 7. 

2l. Translate, ‘Since the universe has no motive force of its own and is not 
self-dependent, since there is no one being who exercises paramountcy over ac- É 
tions and since the various forms of existence arise from dependence on various 
causes (i. e. under the law of dependent generation), therefore he understood the 
world to be devoid of absolute reality’. 

24. Cf. Mhv. IIT, p. 20, ]. 4, samyakpradhana caturo me 6606. 

25. For the four viparyasas (Pali vipallasa and vipariyesa) see Oltremare, 
Théosophie Bouddhigue (Paris 928), pp. 20 and 2L7. 

26. In 6 Agvaghosa is apparently using tatha as an adjective as in Pali. 

34. For kayasaksin of. Pali kayasakkhin, ‘who has realized the final truth 
about the body’. 

85. The reading in cis difficult; it is evidently parallel to a and 8 in form 
and bhaktvd is the best word palaeographically, otherwise krêva would do. 

87. Query dryadharmyam in d? न 

40. The three visamas again. 

45, ७.७ emendation in d is shown to be right by 48 6. 

48. Cittamauna seems to be the equivalent of Pali manomoneyya. 

Bbl. L clearly had maitrya ; ‘he called it the Subhakrtsna stage, because it 
is supreme in maitri’. $ 

52. For abhoga cf. Pali abhoga, Mhv. TI, p. 858, l. 7 and p. 860, l. 9 where 
abhogar krtvana = mati kriva and Siks. p. 2, l. Land p. 270, l. 9 and LS. p. 48, 
l. 9 and p. 87, . i. The precise sense seems to be ‘effort’ or ‘movement of the 
mind”. í 

“55. For pari$uddhi cf. Pali and Lal. V. ch. XI. p. 29, . 0, upeksasmrtipari- 
$uddham caturthain dhyamam. 

56. Mitraiis masculine is impossible. For maitra see गा. 8 and note. 

57. The repetition of utamubandhanant in 6 and dis pa: perhaps to 
be translated as ‘hindrances to the highest good ” and ‘the al fetters’. 

60. The explanation of the numerical allusions is uncertain; it would he 
possible to take one as citta, two as the pair of birth and death and the pair of 

M 
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abhidhy& and daurmanasya (XIII. 45), three as the three visamas, the three kimas 
(XV. 82) and the three bhavas (XVIII. 8), and five as the five skandhas 


(XVIII. ॥8). 


Canro XVIII. 2. G. holds sukhar to be employed here in the construction 
usual to sakya, yukta &e.; see Speyer, Sanskrit Syntax $$ 888, 889. 

3. C's restoration of b does not do, because so is not required here and makes 
nonsense; utlamdiis is also weak, ASvaghosa never using epithets merely to fill 
up the line. Jdyam is an unrecorded form ; possibly ian given in the Indian 
lexx. 

4. The meaning is that devotion arising from love or wealth has its roots 
only in that source and therefore lasts only as long as the source does, whereas 
devotion due to following the Law &c. 

8. L has sudegika here and sudaigika in verse 50 below. As there is appa- 
rently no adjective kathaikatha but only a substantive kathamkkatha and an 
adjective akathamkatha, I have with much hesitation adopted P’s reading in a. 

I0. Prabhito, as G. points out, is misleading; but both it and prasitto 

. give an unsuitable sense and the MSS point to the reading adopted in the text. 

Il. Uttamavatsavarnah in d is difficult and I doubt if G.’s emendation 
improves matters. B.C. Law takes it to mean ‘an excellent calf’ but in that 
case what is the point of ‘excellent’? Every word in Aévaghosa has its point 
and moreover can one neglect °varnak? No doubt a nominative meaning ' calf’ 
would round off the simile; but, as it stands, one can only translate, ‘I, 
resembling a calf of the Excellent One (?), having drunk your speech, as out of 
thirst I would drink from a cow, am satisfied’. Or witama might be taken 
separately as a vocative. Vyañjana probably means ‘clearness of expression’, as 
in SP. p. 7, ], 2, dharmarh . . . suvyaiijanari and Sikg. p. 60, l. 8. 

i6. P’s reading in a is evidently a mere guess to fill up the gap in L. On 
the assumption that the omission was due to the letter yai recurring twice, the 
word to be supplied must be vyayarit or ksayait. 

77. The text of c is very suspicious but difficult to amend to any purpose. 

I9. Aniśrita, ‘not dependent’, ‘emancipated’, cf. Mhv. I, p. 67, l. ll and 
note p. 456, SP. III. I02 and p. 276, l. 7, Siks. p. 80, ]. 5, p. 26, l. Il, p. 264, 
J. 2 &c. and Pali anissita. र 

24. Garbhagayyi is so regular a phrase that Î have not dared to keep the 
MSS’s interesting garbhagaryam with $arya in the sense of ‘night’ and a pos- 
sible pun of ‘moonless’ in asawmyém. f 

27. This image is employed in a similar context in SP. p. 468, ]. 4 and the 
Sttralamkara, p. 63 and p. 82 (v. Huber’s note); and cf. also ib., pp. (80 and (87 
(Kalpanamanditika p. 56, ]. I8). For ksanasaivnipata see V. 49 note. 

28. For Speyer’s amendment in b ef. samgrama$irsa in Mw. II, p. 68, l. 8. 

8. In Ram. III. 35, 22 and 54, 24 diś with vyapa is used of warriors’ 
announcing their lineage before engaging in battle. 
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36. There is no need to amend. Tathaiva, ‘similarly’, refers to the pre- 
vious verse ; just as buddhi does not follow from learning, unless a buddhi for 
the highest good is developed, ‘so a man, although his eyes are closed, may be 
the only one to have sight among men, although their eyes are open ; for &c.’. 

4l. Phalastha would seem much more suitable if applied to Nanda in the 
circumstances. 

48. Agraya, ‘body’, i.e. Nanda no longer suffers from the delusions 
regarding his strength, beauty and youth dealt with in Canto IX. B. C. Law 
takes the MSS’s asramai as meaning the state of being a grhastha which is 
forced. Ahar hi would perhaps be a better emendation in a. 

47. This verse shows that the doctrine of the Buddha being in a perpetual 
state of trance was already current; cf. LS. p. 240, l. 4. Query munek in c? 

57. Apy atho does not seem happy at the end of b; possibly avyathah. 

64. Upakara is not met with elsewhere nor is there any obvious amendment 
of it, so that its exact sense is uncertain. H. translates d, ‘ wie aus Metallstaub 
das (darin) enthaltene wertvolle Gold’. 


M2 
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[N.B.—The colon is used in the index to separate different meanings of the 
same word or different persons of the some name. | 2 


aka, XIV. 48. 
akathamkatha, II. 82; 
III. 89; XVII. 27. 
akugala, XV. I9 ff; 

XVI. 72, 77 ; XVII. 9. 
Aksamala, VII. 28. 
aghrna, VIII. 53. 

Agni, VII. 27. 
Angada, VII. 88. 
Angiras, VII. 8 and 

88 note. 
aciksusa, XVI. 76. 
Ajita, XVI. 89. 
adhigama, XVIII. 53. 
adhyatma, V. 24; XI. 

84; XVI. 73; XVII. 

46, 47. 

Ananga, II. 59; VII. 40. 
anigamin, XVII. 4I. 
anitmaka, XVIII. 5; 

v. nirgtmaka. 
aniiija, XVII. 52. 
Aniruddha, XVI. 87. 
anurodha, XIII. 48; 

XVII. 67. 
anuvyaiijana, XIII. 47. 
anugaya, IX. bl; XIV. 

5; XVII, 58. 
Antideva, VII. 5. 
Andha (or Andhra), VII. 

छा. : 
aparinispanna, XV. ll. 
apavarga, XI. 55. 
Abjagatru, X. 58. 
abhijiia, XV. 69; XVI. 7. 


abhidhya, XIII. 45, 46. 

abhihara, V. 20. 

amrja, V. 27. 

Ambarisa, VII. 5. 

Arada, ITI. 8. 

Arjuna, IX. 7. 

Arhat (of Buddha) IV. 
29; XVIII. 6: (an 
arhat) XVIII. 5. 

arhattva, XVII. 56, 6. 

alasaya, X. 5 note. 

avasanga, V. 5. 

agakya, II. 45. 

agubha (nimitta), XVI. 
60, 6l. 

agubha (sc. bhāvanā), 
XVI. 6l, 68; XVII. 
88. 

A&vajit, XVI. 88. 

Agvin, VII. 26. 

asavarna, IV. 37. 

Asita, VII. 82. 

Asura, XI. 47, 48. 

asti, XII. I0. 

asva, XVII. 6. 

Ahalya, VII. 25. 

abrllekha, XIII. 25, 26. 


Angirasa, I. 4. 

ajivae, XIII. 8, 77 
(prthak), 8; XVI. Sl. 

ataptabuddhi, XVII. 7. 

atmadrsti, XVII. 27. 

atman, XVIII. 4; v. 
anatmaka, niratmaka. 


adargana, VI. 8. 

Aditya, I. 6. 

ana, XV. 64. 

Ananda, V. 84; XI. 8, 
22; KILI; v. Vaide- 
hamuni. 

anarta, I. 54. 

abhoga, XVII. 52. 

Ambika (?), X. 9. 

ayata, X. 25 and note. 

alayarima, XII. 22. 

dlokasamjna, XIV. 83. 

avartaka, XI. 6; XI]. 
74. 

asu, VI. 9 and note. 

agraya (body), XVIIL 
48 : sattva +, VI. 45. 

asrava, XVI. 35, 46, 47; 

XVIII. 49. 


Iksvaku, I. 8, 24 ; VI. 
39. 

inj, XVII. 52. 

ifijakatva, XVII. 88. 

injita, XI. 22; XVIILI7. 

idya, XVIII. 3. í 

idampratyayata, XVI 
64. 

Indra, XI. 48; v. Dasa- 
gatalocana, Puruhtta, 
Maghavat, Vajradhara, 
Vasava, Sakra, Sam- 
krandana. 

indhas, XIV. 7. 

Ilivila, XI. 45. 
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tévara, XVI. I7; XVII. 
2l. . 


Ugratapas, VII. 45. 
Udraka,IIL.3; v.Ud raka. 
Uttara, XVI. 87. 
uttina, XIII. 4, 2. 
Udraka, XI. 56 note. 
uddhava, VII. 48; XIII. 
88; XVI. 54, 57. 
upakara, XVIII. 64. 
upadhi, III. 4. 
upanigad, XIII. 22 ff. 
Upasena, XVI. 87. 
upastambha, XIV. 5. 
upeksa, XVI. 58; XVII. 
54, 58. 
Upendra, XI. 49. 
Urvasi, VII. 88: VIL. 
42. 


Rsyasrhga, VII. 84. 
ekaghana, X. 22. 


Aida, VII, 88. 
४ Airavata, II. 50. 


auddhatya, XI. 20. 
Aurva, I. 25 note. 


Kamsa, IX. 8. 

Kakanda, I. 58. 

Kanva, I. 26. | 

kathamkathabhava, 
XVIII. 8; v. akathah- 
katha. 

Kandarpa, IY. 8; VII. 
86. 

Kapifijalada, VII. 28. 

Kapila, I. l, 22, 57, 58. 

Kapilavastu, I. 57; III. 
I, I7. 

Kapphina, XVI. 90. 

karman, IIT. 86; X. 82; 


Kavya, I. 4. 


INDEX 


XI. 46, 60; XV. 3l; 
XVII. 9: (dagavidha) 
III. 37: (saptanga) 
XIII. 78. 

Kakstvat, 7.7. 

Katyayana, XVI. 87. 

Kapya, XVI. 9l. 

Kama, XIII. 86; v. A- 
nanga,Abjagatru, Kan- 
darpa,  Cittodbhava, 
Puspaketu, Madana. 

kama, II. 60; XI. 30 ff; 
XY. 2ff.; XVII. 37, 
42, 48: (tri+) XV. 28. 

kamadhatu, XVII. 4]. 

kayasaksin, XVII. 84. 

KartavIrya, IX. l7. 

kargaka, XI. 27; XII. 
85. 

Kala, XVI. I7. 

Kals, VII. 29, 44. 


Kasi, IIL. 5; VIL. 80. 
Kasyapa, I. 2; VII. 82: 
(the sun) I. 2: (Auru- 
vilva) XVI. 90: (Ma- 
hamaha’) XVI. 90. 
Kirhdama, VII. 45 note. 
Kiranara, I. 48; VIII. 
2. 
Kirhnary, VI. 85; X. 8. 
Kimpurusa, LY. I0. 
Kirata, X. 2. 
Kunthadhana, XVI. 
Kumudvatr, VIII. 44. 
Kuru, III. 42; VIII. 45 ; 
IX. 20. 
Kusa, v. Maithileya. 
kugala, XV. I9; XVII. 
70. 
Ku$amba, I. 68. 
kuhana, XIII. 4. 
Krtayuga, III. 4. 
Krmila, XVI. 87. 


Krsna, v. Vasubhadra, 


Hari. 


klp, vi, es., XV. 7. 
Keéin, v. Turarhgaraja. 
Kondeya, XVI. 9l. 


Kaundina, III. 48. 
Kaundinya, XVI. 87. 
Kautsa, I. 22. 
Kausthila, XVI. 9l. 
klega, V. 5; XIV. 52; 
XV. 68; XVI. 2, 29, 
84 ff; XVII. l, ॥7.; 
XVIII. 29; v. sam- 
klesa. 
ksanasarhvipata, V 49; 
XVIII. 27. 
kşudramrga, I. 48. 
Kşemā, XVI. 89. 


khila (cetah®), XVII. 26. 
khelagāmin, X. i0 ; XII. 
ll. s 


Ganga, VII. 40, 4: VII. 
4l. 

Gada, IX. 24. 

Ganesa, v. Ambika. 

Gandharva, VII. 40. 

Gaya, III. I5. 

Gavampati, XVI. 9l. 

Gadhija, VII. 85. 

Gargya, I. 28. 

Girivraja, I. 42; III. 5. 

gotra, I. 22. 

Godatta, XVI. 88. 

Gautama (Ugratapas) 
VIII. 45: (Kapila) I. 
J, 22, 25: (Kakstvat) 
ग. l: (gotra) I. 22, 23: 
(Buddha) III. 25; X. 
58. 


ghrna, II. 64 (?); XIII. 
52 note; XVII. 35; 
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v. aghrna, saghrna. 
ghrnaya, XIII. 52. 
Ghrtact, VIL. 35. 


caksus, XVII. 8, 82; 
XVIII. 36. 

catur, (jyotisa, &c.) XIII. 
I4: (dhyana) XVI. : 
(viparyasa) XVII. 25: 
(satya) III. 2; XVI. 
8, 5; XVII. 27, 29: 
(smrtyupasthina) 
XVII. 25. 

Carana, X. 6. 

cikisu, XVII. 5. 

cikura, IV. 2. 

Cittodbhava, VII. 42. 

Cunda, XVI. 9l. 

Caitraratha, II. 58; XI. 
50. > 


chatodara, IV. 4l. 


Janamejaya, VII. 44. 

Jaras, IX. 8. 

Jahnu, VII. 40. 

jrmbh, VIL. 8. 

jana, XIII, 22-28; 
XVI. 82; XVII. b. - 

jyotisa, XII. 4. 


tatha, XVII. 26. 

Tathagata, III. 20: IV. 
24 &c. 

tamas, III. 6 ; VIII. 9 
IX. 8; X. 58; XIV. 
8I; XVI. I8; XVIII. 
52: (sorrow), VI. 32; 
VII. 72. 

Talajangha, VII. 89; v. 
Haihaya. 

Tisya, XVI. 87: XVI. 
90. 


INDEX 
Turamparaja (Kesin), IK. 
8 


Tusita, II. 48, 55. 

tri, (kama) XV. 28: 
(kala) XII. 0: (bhava) 
XVIII. [8: (mulany 
aSubhasya) XVII. 40: 
(vimoksayatana) 
XVII. 40. 

triparivarta (of dharma- 
cakra), III. 8. 


dasa, (karman) IIL. 37. 
Dasabala, IV. 46. 
Dagagatalocana, I. 6. 
Diti, IX. 9. 
Dilipa, VIL. 32. 
di (ksaye), IT. 8, 34. 
Dirghatapas (or -tamas), 
- ग. 4. 
duhkha, XVI. 8-42; 
XVII. 25, 49-55. 
durgati, XVII. 35. 
durhara, XI. 22. 
dus, pra+, XIII. 52. 
drstadharman, XVII. 27. 
dosa, XVI. passim: (for 
dvesa?) XVI. 22: 
dosato ga, VI. 22. 
daurmanasya, XIII. 45, 
47. j 
Dausmanti, I. 86. 
Dramida (?), VL 49. 
dvadaganiyatavikalpa 
dharmacakra), ITI. 8. 
dvesa, XVI. 6l, 62; 
XVII. 39. 
Dyaipayana, VII. 29, 80. 


dharma, XII. 8; XIII. 
6; XVII. 5, 42, 44; 
XVIII. 79. 

dharmacakra, IIL. 8. 

dhatu, IK. 2, 8; XII. 
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42; XVI. 47, 48; 
XVIIL l4: (kima+) 
XVII. 4]. 
Dhautakin, XVI. 87. 
dhyana, XVI. L; XVII. 
42-56; XVIII. 47. 


Nanda, IL 57, 68; IV. 
7, 4 &c.: XVI. 87: 
XVI. 90. : 

Nandaka, XVI. 89. 

Nandamata, XVI. 89. 

Nandana, IV. 6; XI. . 

mandi, XVI. 44, 45. 

nam, ati+, cs., XIV. 20, 
82. 

Namuci, IK. 9. 

Naradamyasarathi, 
XVIII. 5l. 

Nalakūvara, VI. 49 note. 

Nahusa, XI. 44. 

nandi, IV. 6, 8; V. 6. 

nama, LY. 75, 7. 

nāmarūpa, XVI. 6, 44, 
46. 

nikriya, II. 48. 

nidega (nivesa?), XIII. 
27, 

nimitta, I. 82: XIII. 4I: 
XVI.58-78; XVII. 0. 

niratmaka, XVI. 47; 
XVII. 6, 2; XVIII. 
76. 

nirodha, XVI. 26. 

nirmoksa, V. i5; VIII. 
62; XVIII. 62. 

nirvana, XVII. 4i. 

nirvrta, XVII. 65. 

nirvrti, XVI. 29. 

nirveda, XVI. 44. 

nivartaka, XVI. 42. 

nivartana, XVI. 68. 

nivriti, XIL 22; XVI. 
42. 
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nispranaya, IV. 25. 

nihsarana, XVI 4; 
XVII. 5. 

naiskramya, XI. 2 ; XII. 
27. 


pafica, (abhijiia) 2. 
(aryabala) XVII. 26: 
(indriya) XIII. 85: 
(cetahkhila) XVII. 26: 
(dosa) XIII. 4: (sazh- 
yojana) XVII. 57: 
(skandha) XVIII. 5. 

pattranguli, IV. 6. . 

Paragurama, v. Bhar- 
gava. 

Paragara, VII. 29. 
parikalpa, XIII. 49 ff; 
XV. I4; XVII. 88. 
parigraha, XVI. 3], 88. 
paryavasthina, XVII. 8. 

Pandu, VII. 45. 

Patala, XI. 47. 

Paripatra (or Pariyatra), 
TI. 62. 

pariguddhi, XVII. 55. 

pitr, (the Manes) X. I0: 
(= Pretas) XI. 40, 62. 

Pilindavatsa, XVI. 87. 

puta (hoof), IX. 7. 

Puruhtta, I. 59. 

Puspaketu, VII. 2. 

Paru, III. 42. 

Purna, XVI. 90: AVI. 
90. 

Purna 
XVI. 90. 

Pornaka, XVI. 90.. 

prthag, (ajiva) XIII. 7: 
(jana) XVIII. 5. 

prakrti, XVI. 7. 

pragrihaka, XVI. 53, 56. 

prajna, V. 24, 80; XIV. 
5l; XVI. 30, 86; 


Sonaparanta, 


INDEX 


XVII. 57; XVIII. 
86. 
pratigarvita, VII. 5. 
pratigha, XIII. 47; 
XVII. 87. 
Pratipa, VIL. 4. 
prativedha, XVI. 6. 
pratitya, X. 50; XVII. 
2], 8l. 
pratyaksa, I. 44 note; 
XVII. 28. 
pratyaksin, I. 4. 
pratyaya,  V. 
XVII. I5. 
pratyavamaréa, XII, I9. 
pradhina, XVII. 24. 
Pramadvara, XII. 37. 
pravartaka, XVI. 4. 
pravrtti, XVI. 0, 7, 8; 
88, 42; XVII. 20, 87. 
praveraya, XVIII. 20. 
pra$ama, XVI. 4, 80, 58, 
54, 62, 67. 
pragrabdhi, XIII. 24. 
prahitatman, XVII. 7. 
prag eva, II. 24. 
pramodya, XIII. 25: 
a+, XII. 2. 
priti, JIL. 25; XIII. 24, 
25; XIV. 27, 52; 
XVII. 80, 42, 47-50. 


76-8, 


phalastha, VI. 48; 
XVIII. 4l. 


Bala, X. 8. 

bala (arya°), XVII. 26. 

Balarama, v. Bala, 
Rama, Saunandakin. 

Buddha, IV. 27, 42; V. 
8, &e. 

Budha, VII. 38. 

Brhadratha, VIII. 44. 

Brhaspati, v. Angirasa. 


Bodhisattva, II. 48. f 

bodhyanga, XVII. 24,58. 

brahmacarya, XI. 4, 78, 
25; XIII. 20. 

Brahman (masc.), VII. 
8l. 

brahman (neut.), I. 48 ; 
II. 2, 85. 


bhakti, IV. 29; ५. I, 5; 
XV. 2 ; XVIII. 4.- 
Bhagavat, IV. 80; ५. 8, 

&e. 
Bhaddali, XVI. 88. 
Bhadrajit, XVI. 88. 
Bhadrayana, XVI. 88. 
Bharata, I. 26; v. Daus- 
manti. 
bhava, III. 88; XVI. 6; 
XVII. 9 ; XVIIL 8, 
48. 
bhas, II 39 and note. 
Bhaminr, IV, 3. 
Bhargava, (Aurva) I. 25: 
(Paragurama) IX. I7. 
bhavana, XV. 5; XVI. 
5; XVII. 57; v. agu- 
bhi, maitra. 
Bhimaka, VII. 43. 
Bhtridyumna, XI. 46, 
Bhrgu, XVI. 9l. 
bhaiksska, XIII. 58. 


Makanda, I. 58. 
Maghavat, VII. 25. 
mad, vi+, IX. 80. 
Madana, VII. 45. 
Madhu, II. 59; VII. 28. 
Madhyade$a, II. 62. 
Manu, III. 4; v. Vai- 
vasvata. 
mantu, XIII. 7. 
Mandara, I. 48. 
Mandakint, XI. 50. 
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Marut, I. 62; IT. 54. 

mahabhtta, XV. 56. 

Mahahvaya, XVI. 89. 

matra, XVI. 86 note. 

Madri, VII. 45. 

mina; IV. 46; XIV. 6; 
XVIII. 3, 6, 42. 

Maninr, IV. 8, 

Mandhitr, XI. 48, 

Maya, II. 49. 

Mara, III. 7, 8; XVIII. 
28. 

marga, XVI. 4, 80ff.; 
XVII. 7, 24, 84. 

Massa, II. 4. 

mī, upa +, IX. 8. 

minaripu (§ urpaka), 
VIII. 44. 

Meghika, XVI. 89. 

Menaka, VII. 39. 

Meru, XII. 29. 

maitra, II. 8; XVII. 
56. RT 

maitra, VIII. l: (se. 
bhivana) XVI. 59, 68. 

maitr, XY. 8, I7; 
XVI. 62; XVII. 34, 
89, 5l; XVIII. 2. 

Maithileya (Kuga and 
Lava), I. 26. 

Mainaka, XII. 40. 

moksa, IV. 3; VI. 40; 
XIII. 22, 29; XVI. 
48; XVII.5; XVIII. 
26, 68, 64; v. nir- 
moksa and vimoksa, 

mosadharman, XY. 8. 

moha, XVI. 22, 68, 64, 
84. 

Moharaja, XVI. 87. 

Maudgalyagotra, XVI. 
9. 


Yadrecha, XVI. 7. 


INDEX 


Yamuna, VII. 33. 
Yayati, I. 59; XI. 46. 
Ya$as, XVI. 89. 
Yasoda, XVI. 89. 
yantya, XII. 2. 
yoktraya, IV. I7. 
yoga, V. 32; XIV. 34; 
XVI. 38, 49 ; XVII. 4. 
yogacara, XIV. I9; XV. 


68. 2 
yogin, XIII. 29; XVI. 
l; XVII. 2. 


Raghu, III. 42. 

rajas, VIII. 5; XVI. 8, 
45; XVIII. 52. . 

Rati, IV. 8. 

Rathttara, VII. 88. 

Rambha, VI. 49: VIL. 
26 (?): VII. 86. 

Radha, XVI. 87. 

ratrisattra, IL. 28. 

Rama (Balarama), I. 28; 
VII. 5l. 

Rastrapala, XVI. 89. 

Ruru, VII. 37. 

ropa, XIII. 42, 46, 52; 
XVI. 8, 8; XVIII. 
75. 

rūpin, XVII. 6. 

Revata, XVI. 9l. 

rocisnu, X. 8]. 


laksana, XVI. 48. 
Laksmi, VI. 26, 46. 
laya, XVI. 55-57. 
layana, XVI. 26. 

Lava, v. Maithileya. . ` 


Vajradhara, X. 8. 
Vargnast, III. [0. 
varjya, XIM. 5. 
Valkalin, XVI. 89. 
Vasanta, ४. 20; VIL. 2. 
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va (= van), II. 28. 
Vagiéa, XVI. 89. 
Valmiki, I. 26. 
Vaspa, XVI. 87. 
vasaya, II. 87; IV. 26. 
Vasava, IX. I9. 
Vasubhadra, I. 28. 
vikalpa, XIV. 9. 
viksepa (a+), XV. 22. 
vitarka, XV. passin; 
XVI. 68 ff.; XVII. 42- 
47, 
Vidhi, XVI. I7. 
vinaya, III. , 26, 40. 
Vinayaka, III. 26; V. 
50; XIII. 8; XVII. 
70. 
viparyasa, XVII. 25. 
vibhava, III. 40. 
Vimala, XVI. 87. 
vimoksa, V. L7; IK. 49; 
XY. 67; XVIL I, 2, 
78. 


vimoksayatana, XVII. 
40. 

virasa, XI. 2. 

virodha, “XIII. 48; 
XVII. 67. 


vilaksana, XI. 60. 

viveka, XIV. 46; XVII. 
42; XVIII. 42. 

Visvamitra, v. Gadhija. 

Visvavasu, VII. 39. 

visakta, XVI, 76. 

visama, ITI. 40. 

vi, IL. 28. 

virya, XVI. 47, 98. 

Vupalin, XVI. 89. 

Vrsni, VIII. 45; IX. 24 
note. . 

vedi, LY. 28. 

vep, X. 89. 

Vaidehamuni, ४. 35, 36, 
5l. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


I70 


yairigya, XIII. 22; 
XVI. 24. 

Vaivasvata, VII. 27. 

Vaigramana, LY. 2. 

Vodhyu, X. 56. 

vyaiijana, XVIII. il. 

४५४0), prati+, XVI. 5. 

vyavadzna, V. 6. 

vyāpāda, XY. ॥2-7; 
XVI. 6l-62; XVII. 
39. 

Vyasa, v. Dvaipayana. 


gakya, II. 45; X. 60. 
Sakra, IV. 2; XI. 48. 
Santanu, VII. 4i, 44; 
X. 56. 7 
gama, V. 22, 84; XIV. 
50; XVI. 88, 54, 55; 
XVII. 5, 9, 8. 
Sambara, VIII. 45. 
garyā, XVIII. 24 note. 
Sakuntala, I. 26. 
Sakya, I. 24; III. 28; 
V. L; VI. 40. 
Sakyaraja (Sud dho- 
dhana), II. 45, 62. 
Santa, VII. 34. 
samika, XVIII. 44, 64. 
Samba, IK. 24 note. 
Saradvatrputra, XVI. 9l. 
Sastr (Buddha), VII. 4 
XVII. 62, 65 ; XVIIL. 
6, 6. 
giñjirika, X. 29. 
Sibi, XI. 42. 
ila, XIII. I9ff.; XVI. 
80-84. 
Suddhavasa, II. 55. 
Suddhodhana, IL. 2; 
XVIII. 8; v. Sakya- 
raja. 
Subhakrtsna, XVII. 8. 
gunya, XVII. I7, 20. 


INDEX. 


gunyacetas, I. 38. 
Surpaka, VIII. 44 note. 


Saivala, XVI. OL. 

Sona Kotikarna, XVI. 
88. 

Sonaparanta 
XVI. 90. 

graddha, V. 24; XII. 
86 ff. 

Srighana 
XVIII. 49. 

Srona, XVI. 88. 


(Purna), 


(Buddha), 


gat, (indriya) IK. 28: 


(karman) I. 44 : (dhatu) 
XVI. 48. 

samyojana, XVII. 57. 

samvara, XIII. 54; 
XIV. l. 

sainvid, XIII. 22: 


(togana) XIIT. 39. 
sarnvinna (?), V. 87. 
sathvega, XII. 4 ff. 
samyeda, XIII. 22. 
samskara, XVII. 20. 
Sagara, I. 25. 
saghrna, VIII. 52; XV. 

5. 
samkalpa, XI. 22; XII. 

5; XIII. 85. 
Sazhkrandana, I. 62. 
sarnklega, V. I7. 
Sarhgramajit, XVI. 88. 
sacet, IV. 85; XV. 8 

XVI. 70. 
samnjia, XIV. 2], 83; 

XVI. 4l; XVII. 7. 
satya, XVI. 3ff.; XVII. 

27, 29; v. III. -2. 
sapta, (karman) XIII. 

i3: (cittanusaya) 

XVII. 58: (bodhyan- 
ga) XVII. 58. 


samadhi XIII. 28 ; XVI. 


38, 85; XVII. 47. 


samucchraya, IK. 0,); 


XVI. 8. 
sampragraha, XVI. 67. 
Sambuddha, XIII. 2. 
sambodhi, XVIII. 46. 
sambhara, XVII. L5. 
sammoha, XVI. 68. 
samyak, XVI. 8-388; 
XVII. 24. 
Saranyt, VII. 26. 
Sarasvatt, VII. 8l. 
Sarpadisa, XVI. 88. 
Sarvarthasiddha, II. 63. 
Samkrti, VII. 5l. 
simagrya, XVII. 20. 
Samya, IX. 24. 
Sarana, IX. 24. 
Sarasvata, VII. 8. 
Siddha, X. 6. 
sukha, XI. 83; XIII. 
93-24; XVII. 42-55. 
Sugata, III. 2; IV. 28 
&e. 
Sujatavatsa, XVI. 88. 
Sudargana, XVI. 89. 
Sunetra, XI. 57 note. 
Sundari, IV. 8 &e.; VI. 
i &e.; VIL 8; VIII. 
छा. 
Subahu, XVI. 9l. 
Subhuti, XVI. 88. 
Sarya, VII. 26. 
Senajit, VIII. 44. 
Senaka, VII. 43. 
Senapati, VII. 48. 
Somavarman, VII. 42. 
Saunandakin, VII. 42. 
Skanda, VII. 48 note. 
skandha, XVIII, 5. 
skambh, vi+, cs., XVI. 
85. 
Sthilagiras, VII. 86. 
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spandita, XVII. 53. 

smrti, XIII. 80, 37; 
XIV. 35-45; XVI. 
83; XVII. 55. 

smrtyupasthana, XVII. 
25. : 

srotas, III. 39. 

Svabhava, XVI. I7. 
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svarga, X. passim; XI. 
passim. 

Svagata, XVI. 89. 

Svaha, VIIL. 25. 


Hari, IX. 8. 
Himagiri, I. 48. 
Himavat, I. 5, 87; II. 


गा 


62; X. 5, II ; XV. 28. 
Hiranyaretas, VII. 25. 
hrllekha, XIII. 25 note. 
hetu, V. 6, 77; X. 6l; 

XII. 3, 8; XVI. 4; 

XVII. 8, 8, 
Haihaya, VIII. 45. 
hr, X. 2; XVI. 38. 
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